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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn |hre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte
lesen und beachten Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Manuloc/ManuLoc long sind Medizinprodukte.
@ Manuloc ist eine Orthese' zur Immobilisie-
rung des Handgelenks.

@ Manuloc long ist eine Orthese' zur Immo-
bilisierung des Handgelenks und Teile des
Unterarms.

Bei einer nicht zw: adBen Ver
des Produktes erlischt jeglicher Anspruch auf
Gewahrleistung.

Indikationen/ Anwendungsgebiete

ManuLoc

« posttraumatische oder postoperative Reiz-
zustande

« praoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (leichten Grades)

« Tendovaginitis (mittleren Grades)

« Distorsionen/Kontusionen

« Arthrose (mittleren Grades)

ManuLoc long

« posttraumatische oder postoperative Reiz-
zustande, z.B. nach Gipsversorgungen bei
Radiusfrakturen

« praoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (mittleren Grades)

« Tendovaginitis (mittleren Grades mit Ruhe- und
Nachtschmerz)

« Distorsionen /Kontusionen

« Arthrose (mittleren Grades)

Anwendungsrisiken
Vorsicht?

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauct g und die Hi i
Fachpersonals® genauestens.

des

« ManulLoc/Manuloc long ist nur geman den
Angaben dieser Gebrauchsanweisung und den
aufgefuhrten Anwendungsgebieten (Zweckbe-
stimmung, Einsatzort) zu tragen.

Um einen optimalen Sitz der ManulLoc/
ManuLoc long zu gewahrleisten, muss die
GroBe der ManuLoc /ManuLoc long von Fach-
personal® ermittelt werden.

Das Einnahetikett der ManuLoc /ManulLoc long
mit Informationen zu GrofRe, Hersteller, Wasch-
anleitung und CE-Kennzeichnung befindet sich
in der Einschubdffnung fir den breiten, auf der
Handinnenseite liegenden (volaren) Stab. Die
(erstmalige) Anpassung und Einweisung darf
nur durch Fachpersonal® erfolgen.

Sprechen Sie eine Kombination mit ande-

ren Produkten, z.B. im Rahmen einer
Kompressionstherapie, vorher mit lhrem
behandelnden Arzt ab.

« Bei unsachgemaBer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung ausge-
schlossen. Lassen Sie das Produkt nicht mit
fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben und
Lotionen in Berihrung kommen.
Nebenwirkungen, die den gesamten Organis-
mus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt.
Das sachgemafe Anwenden /Anlegen wird
vorausgesetzt. Alle von auBBen an den Korper
angelegten Hilfsmittel — wie Bandagen und Or-
thesen — konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu
lokalen Druckerscheinungen fihren, oder auch
in seltenen Fallen durchlaufende Blutgefafe
oder Nerven einengen.

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie
aufergewdhnliche Verdanderungen an sich
fest, lockern Sie die Gurte einwenig bzw. legen
Sie das Produkt ab und suchen Sie bitte umge-
hend einen Arzt auf.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie

Zug- und Verschlusssysteme bzw. Ablegen

des Produktes oder Verstellen eingestellter
Bewegungslimitierungen besteht keine ausrei-
chende Versorgung/kein ausreichender Schutz
des behandlungsbedirftigen Korperteils.
Vermeiden Sie insbesondere in diesem Fall
jegliche Belastung dieses Korperteils.

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund
akuter Beschwerden/Verletzungen nutzen
machten, holen Sie vor der ersten Verwendung
dringend professionellen medizinischen Rat
ein und beachten diesen. Es kdnnen indikati-
onsbedingte Einschrankungen vorliegen, Uber
die das Fachpersonal® aufklart. Insbesondere
konnte das Fihren von Fahrzeugen, anderen
Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur
eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel raten
wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen
zu verzichten.

Kontraindikationen / Gegenanzeigen
Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert

sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden
Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen
eines solchen Hilfsmittels nur nach Rickspra-
che mit Ihrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere bei
entzindlichen Erscheinungen, ebenso aufge-
worfenen Narben mit Anschwellung, Rétung
und Uberwarmung

« Empfindungs- und Durchblutungsstorungen
des Armes/der Hand, z.B. bei Zuckerkrankheit
(Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen — auch unklare
Weichteilschwellungen kérperfern des ange-
legten Hilfsmittels

Anwendungshinweise
Anziehen/Anlegen der ManuLoc/
ManuLoc long

@ Offnen Sie zuerst die drei Klettgurte der Un-
terarmschiene (bzw. vier Klettgurte in der Aus-



fiihrung long). @ Legen Sie die Manuloc / Ma-
nuloc long an der betroffenen Hand an. Die
Gurte befinden sich dabei auf der Oberseite des
Unterarms und auf dem Handriicken.

© SchlieBen Sie die Gurte der Unterarmschiene
in folgender Reihenfolge: Unterarmgurt 1, 2 und
den Gurt Uber dem Handriicken (bzw. Unterarm-
gurt 1,2, 3 und den Gurt Uber dem Handriicken
in der Ausfiihrung long).

Ausziehen/ Ablegen der ManuLoc/
ManulLoc long

Offnen Sie die Gurte der Unterarmschiene
in umgekehrter Reihenfolge. Legen Sie die
ManuLoc/ManuLoc long ab.

Reinigungshinweise

Beachten Sie bitte folgende Hinweise:

« Die Klettgurte sind, soweit moglich, zu ent-
fernen, oder an der vorgesehenen Stelle fest
anzukletten.

« Trocknen Sie das Produkt an der Luft und nicht
im Trockner, da es sonst zu Beschadigungen
am Produkt kommen kann.

« Bitte waschen Sie die Orthese' nur mit der
Hand bei 30 °C unter Verwendung eines
Feinwaschmittels. Dabei konnen alle Kompo-
nenten an der Orthese’ bleiben. Lassen Sie die
Orthese' an der Luft trocknen.

« RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine opti-
male Wirkung. Beachten Sie auch die Hinweise
auf dem Einnahetikett am oberen Rand lhres
Produktes.

« Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze aus,
dies kann u.a. die Wirksamkeit beeintrachti-
gen. Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler. Nur gereinigte Ware wird
bearbeitet.

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen (Handgelenk,
Unterarm). Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das
Produkt praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und
Montageanweisung
Die ManuLoc/Manuloc long wird in anatomisch

(korpergerecht) vorgeformtem Zustand geliefert.

Die Orthese' ist fiir die rechte und linke Hand
gleichermafen geeignet.

Technische Daten / Parameter,
Zubehor

Die ManuLoc/Manuloc long ist eine Orthese
fur das Handgelenk. Sie besteht aus einer
langen Unterarmschiene. Die Gurte der
Unterarmschiene sind abnehmbar.
Ersatzteil ManuLoc long — Ersatzgurte

(vier Stiick), Farbe titan 12953430080 000

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung

eines Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewdbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt

an denjenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist vor
Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden
die Hinweise zum Umgang und zur Pflege
der ManulLoc/Manuloc long nicht beachtet,
kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder
ausgeschlossen sein. Die Gewahrleistung ist
ausgeschlossen bei:
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«nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des
Fachpersonals

« eigenmdchtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine
Selbstdiagnosen, Selbstbehandlungen oder
Selbstmedikationen vor, es sei denn Sie gehdren
zum Fachpersonal®.

Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres
Medizinproduktes aktiv den Rat eines Arztes
oder des Fachpersonals®, da nur so die
individuelle Wirkung des Produktes auf Ihren
Korper bewertet und maogliche entstehende
Anwendungsrisiken / Nebenwirkungen ermittelt
werden konnen. Bitte befolgen Sie den Rat
dieses Fachpersonals®, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage oder deren — auch
auszugsweiser — Online- Darstellung (auch
Texte, Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte mit
ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt
auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende
Vorkommnis bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem Hersteller

als auch der zustandigen Behorde fir
Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziglich
zu melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf
der Riickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungs-
ende entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung
ManulLoc:

Aluminium (Al), Polyamid (PA), Polyurethan
(PUR), Polyether Polyoxymethylen (POM),
Polyester (PES)

ManuLoc long:

Polyamid (PA), Aluminium (Al), Polyurethan
(PUR), Polyether, Polyoxymethylen (POM),
Polyester (PES)

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[MD] - Medical Device
[0ol] - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2025-12

Fachpersonal®

Allgemeine Hinweise

« Uberpriifen Sie bei der Erstversorgung
den optimalen und individuellen Sitz der
ManulLoc/ManuLoc long. Nehmen Sie ggf.
Korrekturen vor.

« Uben Sie das richtige Anlegen mit dem
Patienten.

« Eine unsachgemane Anderung am Produkt
darf nicht vorgenommen werden. Bei
Nichtbeachtung kann die medizinische
Wirksamkeit des Produktes beeintrachtigt
werden, so dass eine Produkthaftung
ausgeschlossen wird.

« Die ManuLoc/Manuloc long ist zur
Versorgung nur eines Patienten vorgesehen.

Die Aluminiumstabe sind anatomisch
(kérpergerecht) vorgeformt, konnen jedoch
individuell an den Patienten angepasst werden.

Anformen der Stabe:

@ Nehmen Sie die Stabe vorsichtig aus den
Einstecktaschen heraus und formen Sie diese
an die Anatomie des Patienten an. Stecken Sie
die drei Stabe wieder in die daflir vorgesehenen
Taschen.

' Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabili-
sierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung oder
Korrektur von GliedmafBen oder Rumpf

2Hinweis auf Gefahr von Personenschaden
(Verletzungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko)
ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt)

3 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir
sie geltenden staatlichen oder institutionellen
Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen
Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen
wir dringend, dass eine solche Person Uber eine
orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare
erworbene Kompetenzen sowie eine orthopadietech-
nische Infrastruktur verfiigt.

english

Dear patient,
thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your health
is very important to us. Please read and observe
these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your doctor or
medical retailer.

Intended purpose

ManuLoc/Manuloc long are medical devices.
@ Manuloc is an orthosis' for immobilizing

the wrist. @ ManuLoc long is an orthosis’ for
immobilizing the wrist and parts of the forearm.

If the product is not used properly, all
warranty rights will be rendered null and void.

Indications / Areas of Application
ManulLoc

« Post-traumatic or post-operative irritation
« Pre-operative care

« Carpal tunnel syndrome (mild)

« Tenosynovitis (moderate)

« Sprains/contusions

« Osteoarthritis (moderate)

ManuLoc long

« Post-traumatic or post-operative irritation, e.g.
following treatment with a plaster cast in the
case of radius fractures

« Pre-operative care

« Carpal tunnel syndrome (moderate)

« Tenosynovitis (moderate, with pain while
resting and at night)

« Sprains/contusions

« Osteoarthritis (moderate)

Risks of using this product

A Caution?

Please closely observe the specifications in
these instructions for use and the instructions
given by the specialist®.

« ManulLoc/ManuLoc long must only be worn in
accordance with the specifications contained
in these instructions for use and used for the
areas of application (intended use, parts of the
body) listed.

« To ensure the optimum fit of the ManulLoc/
ManulLoc long, the required size of ManulLoc/
ManuLoc long must be determined by a
professional®.

« The sewn-in label of the Manuloc/

ManuLoc long, which contains information on
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the size, manufacturer, washing instructions
and CE mark, is located in the insertion
opening for the wide stay located on the
inside of the hand (the volar stay). Only a
professional® may carry out the (initial) fitting
of the product and provide instruction.

Use in combination with other products, e.g.
as part of compression treatment, must be
discussed beforehand with your physician.

No product liability is accepted in the event

of improper use. Do not allow the product to
come into contact with ointments, lotions or
substances containing grease or acids.

No side effects that affect the entire body have
been reported to date. Correct usage/fitting is
assumed. Any medical aids — such as supports
and orthoses'— applied externally to the body
can, if tightened excessively, lead to local
pressure symptoms or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

Should you notice any unusual changes or ex-
perience discomfort, loosen the straps or take
the product off and please contact a physician
without delay.

Caution: When loosening the straps or
tensioning and fastening systems, or when
removing the product or adjusting configured
limitations of movement, there is not sufficient
support/ sufficient protection of the body part
requiring treatment. In this case, particularly
avoid placing any strain on this body part.

If you would like to use your Bauerfeind prod-
uct due to acute symptoms/injuries, make
sure to obtain and follow the advice of a medi-
cal professional before first using the product.
Restrictions may exist given the specific
indication which the professional® can clarify.
In particular, the ability to operate vehicles,
other means of transport or machinery may
be limited. In case of doubt, we recommend
temporarily refraining from the activities
mentioned above.

Contraindications

No clinically significant hypersensitive reactions
have been reported to date. If you have any of
the following conditions, such aids should only
be fitted and worn after consultation with your
physician:

« Skin disorders/injuries in the relevant part
of the body, particularly if inflammation is
present. Likewise, any raised scars with
swelling, redness and excessive heat build-up.

« Impaired sensation and circulatory disorders
of the arm/hand, e.g. in the case of diabetes
mellitus.

« Impaired lymph drainage — including soft
tissue swellings of uncertain origin located
away from the fitted aid.

Application instructions
Putting on the ManuLoc / ManulLoc long

@ Start by loosening the three Velcro straps
on the lower arm splint (or the four Velcro
straps on the long version). @ Place the
ManuLoc/ManuLoc long on the correct hand.
The straps are thus located on the top of the
lower arm and on the back of the hand.

Fasten the straps on the lower arm splint
in the following sequence: Lower arm straps
1,2 and the strap over the back of the hand (or
lower arm straps 1, 2, 3 and the strap over the
back of the hand on the long version).

Taking off the ManuLoc / ManuLoc long

Loosen the straps on the lower arm splint in the
reverse order. Take off the ManulLoc/ManuLoc
long.

Cleaning instructions
Please note the following:



«Remove the Velcro straps if possible, or fasten
them securely in position.

« Air dry the product. Do not dry it in a tumble-
dryer because this can damage the product.

« Please only wash the orthosis' by hand at
30°C using a mild detergent. All components
can stay on the orthosis’ during washing.
Leave the orthosis' to air dry.

«Regular care guarantees optimum
effectiveness of the product. Also observe the
instructions on the sewn-in label on the upper
edge of your product.

« Never expose the product to direct heat as this
may impair its effectiveness. If you have any
complaints, please contact your retailer. Only
clean goods are handled.

Part of the body this product is
used for

In accordance with the indications (wrist, lower
arm). See Intended use.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is
practically maintenance-free.

Assembly and fitting instructions
The ManulLoc/ManulLoc long is supplied in an
anatomically contoured state. The orthosis is
equally suitable for both the right and left hand.

Technical specifications /
parameters, accessories

The ManulLoc/Manuloc long is a stabilizing
orthosis for the wrist. It consists of a long lower
arm splint.

The straps on the lower arm splint are
detachable.

Spare part ManulLoc long - spare straps

(x4), color: titan 1295343 0080000

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the

retailer from whom you obtained the product

directly in the event of a potential claim under

the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the

instructions on how to handle and care for

the ManulLoc/Manuloc long have not been

observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were
not observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

In general, do not diagnose or treat yourself or
decide on which medication to take unless you
are a professional®.

Before first using our medical device, please
seek the advice of a physician or professional®
as this is the only way to assess the individual
effect of the product on your body and
determine possible risks/ side effects of

using this product. Follow the advice of this
professional® as well as all instructions in this
document or its online version, including any
excerpts (as well as texts, images, graphics,
etc).

If you still have doubts after your consultation
with the specialist, please contact your
physician or retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure. Our contact details
can be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content

ManulLoc:

Aluminum (Al), Polyamide (PA), Polyurethane
(PUR), polyether, Polyoxymethylene (POM),
Polyester (PES)

ManulLoc long:

Polyamide (PA), Aluminum (Al), Polyurethane
(PUR), polyether, Polyoxymethylene (POM),
Polyester (PES)

[M] — Medical Device
[Ual] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2025-12

Specialists?
General instructions

« Check the optimal and individual fit of the
ManuLoc /ManuLoc long at the first fitting, and
adjust if necessary.

« Practice the correct procedure for putting on
the support with the patient.

« No improper modifications may be made
to the product. Failure to comply with this
requirement may adversely affect the medical
effectiveness of the product, so that product
liability is excluded.

» The ManuLoc/ManuLoc long is intended for
the treatment of one patient only.

The aluminum stays are anatomically
contoured, but they can still be individually
adjusted to the patient.

Shaping the stays:

@ Carefully remove the stays from the insertion
pockets and shape them to the anatomy of the
patient. Reinsert the three stays into the pockets
provided.

" Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve,
immobilize, control or correct the limbs or the torso

2 Note on the risk of personal injury (risk of injury,
harm to health and accidents) or damage to property
(damage to the product)

A specialist is any person who is authorized
according to the state or institutional regulations as
well as other provisions relevant to them for fitting
and instruction in the use of orthopedic aids. As the
manufacturer, we strongly recommend that this
person be trained in orthopedics or possess compa-
rable acquired competencies as well as dispose of
orthopedic infrastructure.

@ francais

Chére patiente, cher patient,
merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'améliora-
tion de l'efficacité médicale de nos produits,
car votre santé nous tient particulierement a
ceeur. Veuillez lire attentivement et tenir compte
cette notice d'utilisation. Pour toutes questions,

veuillez vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

ManuLoc/ManuLoc long sont des dispositifs
médicaux. @) ManuLoc est une orthése active’
qui sert a immobiliser le poignet.

 Manuloc long est une orthése active' qui
sert aimmobiliser le poignet et les parties de
l'avant-bras.

Tout droit a la garantie expire en cas
d‘utilisation non conforme du produit.

Indications / domaines d'utilisation

ManuLoc

« Etats inflammatoires post-traumatiques ou
post-opératoires

« Applications pré-opératoires

« Syndrome du canal carpien (léger)

- Tendovaginite (modérée)

« Distorsions / Contusions

« Arthrose (modérée)

ManuLoc long

« Etats inflammatoires post-traumatiques
ou post-opératoires, par ex. a la suite de
traitements post-platrage en cas de fractures
du radius

« Applications pré-opératoires

« Syndrome du canal carpien (modéré)

« Tendovaginite (modérée avec douleur au repos
et pendant la nuit)

« Distorsions / Contusions

« Arthrose (modérée)

Risques d'utilisation

A Attention?

Veuillez suivre méticuleusement les
indications de la présente notice d'utilisation
ainsi que les remarques du professionnel
formé®.

« ManulLoc/ManuLoc long doit impérativement

étre porté conformément aux recommanda-

tions de cette notice d'utilisation et dans le

respect des indications données (utilisation,

positionnement).

Pour garantir un positionnement optimal de

l'orthése Manuloc/ManuLoc long, sa taille

doit étre déterminée par un spécialiste®.

L'étiquette cousue de la ManulLoc/

ManuLoc long présentant des informations

sur la taille, le fabricant, les consignes de

lavage et le sigle CE se trouve dans l'ouverture

fendue prévue pour la large baleine située

a lintérieur de la main (palmaire). Seul

un spécialiste® est habilité a procéder

a l'adaptation (initiale) et a fournir les

instructions appropriées.

Une combinaison avec d'autres produits,

par ex. dans le cadre d'un traitement de

compression médicale veineuse (Ex. bandage

pour le bras), doit préalablement faire l'objet

d'une consultation auprés de votre médecin

traitant.

Nous déclinons toute responsabilité en

cas d'utilisation impropre ou inadaptée. Le

produit ne doit pas étre utilisé au contact de

substances grasses ou acides, de crémes ou

de lotions.

« A ce jour, aucun effet secondaire affectant
l'ensemble de l'organisme n'est connu.
Il est cependant indispensable que ce
dispositif soit correctement mis en place et
utilisé. S'ils sont portés trop serrés, tous les
dispositifs médicaux externes appliqués sur
les différentes parties du corps (bandages,
orthéses') peuvent entrainer des pressions
locales excessives ou, dans de rares cas, une
compression des vaisseaux sanguins ou des
nerfs.
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« N'effectuez aucune modification sur le produit.
En cas de non-respect, les propriétés du
produit peuvent en étre affectées et notre
responsabilité dégagée.

Sivous deviez constater des modifications

ou des douleurs inhabituelles, desserrez les
sangles ou retirez le produit et veuillez consul-
ter immédiatement un médecin.

Attention: en cas de relachement des sangles
ainsi que des systemes de fermeture et

de traction, en cas de retrait du produit ou

de modification des limites de mouvement
réglées, la prise en charge/ la protection de la
partie du corps nécessitant un traitement ne
sont pas suffisantes. Evitez, notamment dans
ce cas, toute sollicitation de cette partie du
corps.

Sivous souhaitez utiliser votre

produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/ blessures aigués, demandez
impérativement avant la premiere utilisation
un avis médical professionnel et respectez-
le. Il peut y avoir des restrictions liées a
l'indication, ce qui vous sera expliqué par le
spécialiste®. La conduite de véhicules, d'autres
moyens de transport ou de machines pourrait
notamment s'en trouver limitée. En cas de
doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractere

pathologique n'est connue a ce jour. En cas

d'existence ou d'apparition des symptomes cités
ci-apres, l'application et le port d'un produit de
ce type doivent préalablement faire l'objet d'une
consultation aupres de votre médecin habituel:

« Dermatoses/ lésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations, cicatrices avec gonflement,
rougeur et hyperthermie

« Troubles sensoriels et de la circulation
au niveau du bras/de la main, par ex. en
présence d'un diabéte sucré (diabetes
mellitus)

« Troubles de la circulation lymphatique,
également tuméfactions inexpliquées des
masses molles éloignées de l'appareillage
posé

Conseils d'utilisation

Mise en place/ ajustement de ManuLoc/
ManuLoc long

@ Ouvrez d'abord les 3 bandes auto-
grippantes de l'avant-bras (ou les 4 bandes
autogrippantes dans la version longue).

@ Placez Manuloc/Manuloc long sur la main
concernée. Les sangles doivent alors se trouver
sur la face supérieure de l'avant-bras et sur

le dos de la main. @ Fermez les sangles de

la gouttiere d'avant-bras dans l'ordre suivant:
Sangle d'avant-bras 1, 2 et faire passer la
sangle au-dessus du dos de la main (ou sangle
d'avant-bras 1, 2, 3 et la sangle au-dessus du
dos de la main dans la version longue).

Enlévement/ retrait de ManuLoc/

ManuLoc long

Ouvrez les sangles de la gouttiere d’avant-bras
dans l'ordre inverse. Retirez ManuLoc/Manuloc
long.

Conseils de nettoyage

Veuillez tenir compte des conseils suivants :

«Si possible, enlevez les sangles auto-
agrippantes ou fixez-les fermement a
l'emplacement prévu.

« Séchez le produit a l'air et non dans le seche-
linge, car ceci pourrait 'endommager.

« Veuillez laver l'orthése’ uniquement a la main
a 30°C avec une lessive pour textiles délicats.
Pour ce faire, tous les composants peuvent



rester fixés sur l'orthése'. Laissez sécher
lorthese' a lair libre.

«Un entretien régulier permet de garantir
une efficacité optimale du dispositif médical.
Veuillez tenir compte des conseils de
'étiquette cousue sur le bord supérieur de
votre produit.

« Ne jamais exposer le dispositif médical a
une source de chaleur directe, cela pourrait
affecter son efficacité. Pour toute réclamation,
veuillez-vous adresser a votre revendeur.
Seuls des dispositifs propres peuvent étre pris
en considération.

Position d'utilisation

Conformément aux indications (poignet, avant-
bras). Voir utilisation.

Conseils d’'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement,
ce produit n'exige pratiquement aucune
maintenance particuliere.

Instructions d'assemblage et
d’adaptation

ManuLoc/ManuLoc long est livré dans un état
anatomiquement préformé (ergonomique).
L'orthese convient tout aussi bien a une
utilisation sur la main gauche que sur la

main droite. Cette orthese vous est destinée
personnellement. Elle a été adaptée a votre
pathologie, c'est pourquoi vous ne devez pas la
transmettre a une tierce personne.

Données techniques / paramétres,
accessoires

ManuLoc/ManuLoc long est une orthése

de stabilisation destinée au poignet. Elle se
compose d'une longue gouttiere d'avant-bras.
Les sangles de la gouttiere d'avant-bras sont
amovibles.

Piece de rechange Manuloc long :

sangles de rechange (4 unités),

coloris titane 12953430080000

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie
La législation en vigueur est celle du pays ou le
produit a été acheté. Si un cas de garantie est
présumé, veuillez vous adresser premierement
a la personne a qui vous avez acheté le produit.
Le produit doit étre nettoyé avant de notifier
un cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien de la
ManuLoc/ManuLoc long, la garantie peut étre
compromise, voire devenir nulle et non avenue.
La garantie est caduque dans les cas suivants :
« Utilisation non conforme aux indications
«Non-respect des consignes du professionnel
forme
« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Par principe, ne vous autodiagnostiquez pas, ne
vous auto-soignez pas, ne vous automédiquez
pas non plus, a moins que vous ne soyez un
spécialiste®.

Avant d'utiliser notre dispositif médical pour la
premiére fois, demandez expressément conseil
a un médecin ou au spécialiste? ; c'est le seul
moyen d'évaluer l'effet spécifique du produit
sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation / effets secondaires.
Veuillez suivre les conseils de ce spécialiste®
ainsi que toutes les indications de la présente
documentation/ou sa version en ligne — méme

partielle — (sans oublier les textes, images,
graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation
avec le professionnel formé, veuillez contacter
votre médecin ou votre revendeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a 'échelle régionale, il vous incombe de
signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'aux autorités compétentes, tout incident
grave lié a l'utilisation de ce dispositif médical.
Vous pourrez trouver nos coordonnées au verso
de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d’utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

ManuLoc:

Aluminium (Al), Polyamide (PA), Polyuréthane
(PUR), polyéther, Polyoxyméthylene (POM),
Polyester (PES)

ManuLoc long:

Polyamide (PA), Aluminium (Al), Polyuréthane
(PUR), polyéther, Polyoxyméthyléne (POM),
Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme
ubl

Mise a jour de l'information: 2025-12

. .3
Professionnel formeé
Généralités

« Lors de la premiére prise en charge, vérifiez
le positionnement optimal et individuel de
ManuLoc/Manuloc long; si nécessaire,
procédez a des corrections

« Cherchez le bon positionnement avec le
patient.

« Aucune modification inadéquate du produit
n'est autorisée. En cas de non-respect, l'effet
thérapeutique et médical du produit peut en
étre affecté. et notre responsabilité dégagée.

» ManulLoc/Manuloc long n'est prévu que pour
la prise en charge d'un seul patient.

Les baleines en aluminium sont préformées
anatomiguement (ergonomiques) mais
peuvent cependant étre adaptées a l'anatomie
particuliére du patient.

Ajustement des baleines:

@ Sortez prudemment les baleines des
espaces d'insertion et ajustez-les a l'anatomie
du patient. Réinsérez les trois baleines dans les
poches prévues a cet effet.

" Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, dé-
charger, immobiliser, guider ou corriger un membre
ou le tronc

?Informations sur les risques de dommages
personnels (risques de blessures et d'accidents,
dangers sanitaires) et, le cas échéant, de dommages
matériels (sur le produit)

30n entend par professionnel formé toute personne
habilitée a adapter des dispositifs orthopédiques
et a apporter un conseil en la matiere, selon la
réglementation nationale ou institutionnelle et les
autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant,
nous recommandons vivement qu‘une telle personne
dispose d'une formation au métier d’orthopédiste ou
de compétences comparables ainsi que d'infrastruc-
tures spécifiques a l'orthopédie.
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@ nederlands

Geachte patiént,
hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van

de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

ManulLoc/Manuloc long zijn medische
hulpmiddelen. @) ManuLoc is een orthese' voor
de immobilisatie van de pols.

@ Manuloc long is een orthese' voor de
immobilisatie van de pols en delen van de
onderarm.

Bij ondoelmatig gebruik van het product kunt
u geen aanspraak meer maken op garantie.

Indicaties / toepassingsgebieden
Manuloc

« Posttraumatische of postoperatieve irritaties

« Preoperatief

« Carpaaltunnelsyndroom (lichte graad)

- Tendovaginitis (gemiddelde graad)

« Distorsies / contusies

« Artrose (gemiddelde graad)

ManuLoc long

« Posttraumatische of postoperatieve irritaties,
bijv. na gipsverzorging bij radiusfracturen

« Preoperatief

« Carpaaltunnelsyndroom (gemiddelde graad)

- Tendovaginitis (gemiddelde graad met rust- en
nachtpijn)

« Distorsies / contusies

« Artrose (gemiddelde graad)

Gebruiksrisico’s

A Opgelet?

Gelieve de instructies van deze gebruiks-
aanwijzing en de opmerkingen van het
geschoolde personeel® heel nauwkeurig op
te volgen.

« U mag de ManulLoc/ManuLoc long alleen
dragen volgens de aanwijzingen in deze
gebruiksaanwijzing en voor de genoemde
toepassingsgebieden (beoogd gebruik,
beoogde plaats).

Om een optimale pasvorm van de
ManuLoc/ManuLoc long te garanderen, moet
de maat van de ManuLoc/ManuLoc long
worden opgemeten door een specialist®.

Het ingenaaide etiket van de ManulLoc/
ManuLoc long met informatie over de maat,
fabrikant, wasinstructies en het CE-keurmerk
bevindt zich in de inschuifopening voor de
brede balein aan de binnenzijde van de hand
(volair). De (eerste) aanpassing en uitleg

mag uitsluitend door een specialist® worden
uitgevoerd.

Bespreek eventuele combinaties met

andere producten, bijvoorbeeld in het kader
van compressietherapie, vooraf met uw
behandelend arts.

Bij onjuist of oneigenlijk gebruik aanvaardt
Bauerfeind geen productaansprakelijkheid.
Laat het product niet in contact komen met
vet- en zuurhoudende middelen, zalf of lotion.
Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen,
zijn tot op heden niet bekend. Voorwaarde
hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig
wordt gebruikt/aangebracht. Alle van buiten
op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen

- zoals bandages en orthesen' - kunnen,
indien ze te strak zitten, lokaal resulteren

in drukverschijnselen. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Indien u abnormale veranderingen of klachten
bij uzelf opmerkt, maak de banden dan losser
of doe het product uit en neem onmiddellijk
contact op met uw arts.

Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en
sluitingssystemen losser maakt, het product
uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen
aanpast, wordt het te behandelen
lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. In dat geval moet u met name
vermijden om dit lichaamsdeel op welke
manier ook te belasten.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken
wegens acute klachten/blessures, dient u
voor het eerste gebruik absoluut een medische
professional te raadplegen en diens advies op
te volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. De specialist® geeft u hier
meer uitleg over. Vooral het besturen van
voertuigen, andere vervoersmiddelen of
machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid van betekenis is tot nu

toe niets bekend. Bij de volgende ziektebeelden

is het raadzaam om vdor het aanbrengen en
dragen van een dergelijk hulpmiddel eerst met
uw arts te overleggen:

« huidaandoeningen/-verwondingen van
het te behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

« gevoels- en doorbloedingsstoornissen van de
arm/hand, bijvoorbeeld bij suikerziekte
(diabetes mellitus).

« lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke
zwellingen van weke delen elders dan op de
plek van het hulpmiddel.

Gebruiksinstructies

Aantrekken /aanleggen van de ManulLoc/
ManuLoc long

@ Open eerst de drie klittenbandsluitingen
van de onderarmsteun (of de vier
klittenbandsluitingen in de uitvoering long).
@ Leg de ManuLoc /Manuloc long aan om de
desbetreffende hand. De klittenbandsluitingen
bevinden zich op de bovenzijde van de
onderarm en op de handrug. € Sluit de
klittenbandsluitingen van de onderarmsteun in
de volgende volgorde: Klittenband 1, 2 om de
onderarm en dan de klittenband om de handrug
(of in de lange uitvoering klittenband 1, 2, 3
om de onderarm en dan de klittenband om de
handrug).

Uitdoen /afnemen van de ManuLoc/ManuLoc
long

Open de klittenbandsluitingen van de
onderarmsteun in omgekeerde volgorde. Doe de
ManuLoc/ManuLoc long uit.

Wasvoorschriften

Let op het volgende:

« Verwijder de klittenbanden indien mogelijk of
klit ze vast op de daarvoor voorziene plaats.

« Laat het product aan de lucht drogen, want in
de wasdroger kan het beschadigd raken.

«Was de orthese' alleen met de hand op 30°C
met een fijnwasmiddel. Daarbij mogen alle
onderdelen aan de orthese' blijven zitten. Laat
de orthese' aan de lucht drogen.

« Regelmatig onderhoud garandeert een
optimale werking. Let ook op de aanwijzingen
op het ingenaaide etiket aan de bovenste rand
van uw product.

9



« Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan
hitte of kou, dit kan onder andere de werking
beinvloeden. Wendt u zich in geval van
klachten tot uw handelaar. Alleen gereinigde
producten worden in behandeling genomen.

Waar aanbrengen

Overeenkomstig de indicaties (pols, onderarm).
Zie beoogd gebruik.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het
product vrijwel onderhoudsvrij.

Instructies voor samenstelling en
montage

De ManuLoc/ManulLoc long wordt in
anatomisch (ergonomisch) voorgevormde
toestand geleverd. De orthese is geschikt voor
de rechter- en de linkerhand.

Technische gegevens/ accessoires

De ManulLoc/Manuloc long is een stabili-
serende orthese voor de pols. Ze bestaat uit een
lange onderarmsteun. De klittenbanden van de
onderarmsteun zijn verwijderbaar.
Reserveonderdeel ManulLoc long -
reservebanden (4 stuks), kleur titaan

129 53430080000

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het

product is gekocht gelden. Als u meent dat u

aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in

eerste instantie contact op met degene van wie

u het product hebt gekocht. Het product dient te

worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling.

Indien de aanwijzingen over het gebruik en het

onderhoud van de Manuloc/Manuloc long niet

zijn nageleefd, kan de garantie worden beperkt

of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses, zelfbehandeling of
zelfmedicatie, tenzij u een specialist® bent.
Vraag zelf om het advies van een arts of
specialists®, voordat u ons medisch hulpmiddel
voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de
individuele werking van het product op uw
lichaam worden beoordeeld en kunnen
eventuele gebruiksrisico's / bijwerkingen
worden vastgesteld. Volg het advies van

deze specialists® op, evenals alle instructies
die u vindt in dit documentof in de - ook
gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, grafieken enz.).

Als u na het raadplegen van de medische
specialist nog steeds twijfels hebt, neem

dan contact op met uw arts, verkoper of
rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voor-
schriften bent u verplicht elk ernstig voorval bij
gebruik van dit medische hulpmiddel onmiddel-
lijk te melden bij zowel de fabrikant als het be-
voegde overheidsorgaan. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

ManulLoc:

Aluminium (Al), Polyamide (PA), Polyurethaan
(PUR), polyether, Polyoxymethyleen (POM),
Polyester (PES)

ManuLoc long:

Polyamide (PA), Aluminium (Al), Polyurethaan
(PUR), polyether, Polyoxymethyleen (POM),
Polyester (PES)

[MD] - Medical device (Medisch hulpmiddel)
[0ol] - |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum: 2025-12

Geschoold personeel®

Algemene instructies

« Controleer bij de eerste verzorging of
de ManulLoc/ManuLoc long optimaal en
individueel passend is.
Voer indien nodig correcties uit.

« Oefen het correct aanleggen met de patiént.

« Ondeskundige wijzigingen van het product
zijn niet toegestaan. Wanneer dit wel
gebeurt, kan dit de medische werking van
het product negatief beinvloeden zodat
productaansprakelijkheid is uitgesloten.

« De Manuloc/ManuLoc long is bestemd voor
de verzorging van één patiént.

De aluminium baleinen zijn anatomisch
(ergonomisch) voorgevormd, maar kunnen aan
de patiént individueel worden aangepast.

Vormen van de baleinen:

@ Neem de baleinen voorzichtig uit de
insteekruimtes en vorm deze volgens de
anatomie van de patiént. Steek de drie baleinen
weer terug in de hiervoor bestemde ruimtes.

' Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie,
ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van
ledematen of van de romp

2Verwijst naar gevaar voor persoonlijk letsel (ver-
wondingen, gezondheids- en ongevallenrisico) en
eventueel materiéle schade (schade aan het product).

3 Geschoold personeel is elke persoon die volgens
de voor hem geldende overheids- of institutionele
regelingen en andere voorschriften bevoegd is
om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en
patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als
fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke
persoon een opleiding orthopedische technologie of
vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over
een infrastructuur voor orthopedische technologie
beschikt.

@ italiano

Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo legge-
re e osservare attentamente queste istruzioni
per l'uso. Per eventuali domande contatti il suo
medico o il suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

ManuLoc/ManuLoc long sono prodotti medicali.
@ Manuloc & un‘ortesi' per l'immobilizzazione
dell'articolazione del polso.

@ Manuloc long & un‘ortesi' per
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l'immobilizzazione dell'articolazione del polso e
di parte dell'avambraccio.

In caso di impiego non conforme all'uso
previsto del prodotto decade qualsiasi diritto a
prestazioni di garanzia.

Indicazioni/ campi di applicazione

ManuLoc

« Stati inflammatori post-traumatici o
post-operatori

« Trattamenti pre-operatori

« Sindrome del tunnel carpale (di grado lieve)

« Tendovaginite (di grado medio)

« Distorsioni/contusioni

« Artrosi (di grado medio)

ManuLoc long

« Stati inflammatori post-traumatici o post-
operatori, ad es. dopo trattamenti con gesso in
caso di fratture del radio

« Trattamenti pre-operatori

- Sindrome del tunnel carpale (di grado medio)

« Tendovaginite (di grado medio con dolori
notturni e a riposo)

« Distorsioni/ contusioni

« Artrosi (di grado medio)

Rischi di impiego

A\ Precauzioni d'uso?

Si prega di attenersi scupolosamente alle
indicazioni della presente istruzione per l'uso
e alle avvertenze del personale specializzato®.

« L'ortesi Manuloc/Manuloc long deve essere
indossata solo secondo le indicazioni fornite
nelle presenti istruzioni per 'uso e per i campi
di applicazione indicati (destinazione d'uso,
zone di applicazione).

Per garantire il posizionamento ottimale di
ManuLoc/ManuLoc long occorre che la taglia
adeguata di ManulLoc/Manuloc long sia
determinata da personale specializzato®.
L'etichetta di ManuLoc/ManuLoc long con

le informazioni relative a taglia, fabbricante,
istruzioni per il lavaggio e marchio CE e
cucita sull'apertura di inserimento della barra
larga in corrispondenza del lato interno della
mano (palmare). I (primo) adattamento e le
spiegazioni al paziente devono essere esequiti
unicamente da personale specializzato®.
Discutere dell’'eventuale combinazione con
altri prodotti, ad es. nell'ambito di una terapia
di compressione, con il proprio medico
curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo
previsto non & coperto da garanzia. Evitare

il contatto del prodotto con pomate e lozioni
contenenti acidi e grassi.

Non sono noti effetti collaterali a carico
dell'intero organismo. Si presuppone un

uso appropriato del prodotto. Tutti gli

ausili applicati all'esterno del corpo - tipo
bendaggi e ortesi'- possono, se troppo stretti,
provocare fenomeni di compressione locale e
determinare in alcuni casi il restringimento di
nervi e vasi sanguigni.

Nel caso in cui si manifestino cambiamenti
inusuali o disturbi, allentare le cinghie o in-
terrompere ['utilizzo del prodotto e consultare
immediatamente un medico.

Cautela: in caso di allentamento delle cinghie
o dei sistemi di chiusura e di trazione,
quando non si indossa il prodotto o qualora

si modifichino le limitazioni del movimento,

il trattamento/ la protezione della parte

del corpo da trattare risulta insufficiente.
Specialmente in simili situazioni, evitare
qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.
In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per
disturbi acuti o lesioni, prima di utilizzarlo
per la prima volta e necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico

e attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni dovute all'indicazione, sulle

quali il personale specializzato® Le fornira
delucidazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri
mezzi di locomozione o di macchinari. In
caso di dubbio, Le consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o
controindicazioni sistemiche sono al momento
ignote. Nel caso delle malattie seguenti
l'impiego di questo ausilio e consentito solo
previa consultazione del proprio medico:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata,

in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate

Paralgesie e disturbi circolatori delle
braccia/della mano, ad es. in caso di diabete
mellito

Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
asintomatici distanti dalla zona bendata

Avvertenze d'impiego

Come indossare ManuLoc/Manuloc long

@ Aprire le 3 cinghie in velcro della stecca
dell'avambraccio (o le 4 cinghie in velcro nella
versione long). @ Indossare Manuloc / ManuLoc
long sulla mano interessata. Le cinghie sono
situate sul lato superiore dell'avambraccio e
sul dorso della mano. @ Chiudere le cinghie
della stecca dell'avambraccio procedendo
nell'ordine seguente: Cinghia dell’avambraccio
1, 2 e cinghia sul dorso della mano (o cinghia
dell'avambraccio 1, 2, 3 e cinghia sopra il dorso
della mano nella versione long).

Come togliere ManuLoc/ManuLoc long
Aprire le cinghie della stecca dell'avambraccio
in sequenza inversa. Rimuovere
ManulLoc/ManuLoc long.

Avvertenze per la pulizia

Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

« Prima del lavaggio rimuovere, laddove
possibile, eventuali chiusure in velcro oppure
fissarle sulle parti previste.

< Asciugare il prodotto all'aria e non
nell'asciugatrice, per evitare di danneggiare il
prodotto stesso.

« Lavare il tutore' esclusivamente a mano
a 30°C e utilizzando un detersivo delicato.
Durante il lavaggio tutti i componenti possono
rimanere assemblati al tutore'. Lasciare
asciugare il tutore' all'aria.

«La cura regolare garantisce un'efficacia
ottimale. Rispettare inoltre le indicazioni per
il lavaggio riportate sull'etichetta cucita sul
bordo superiore del prodotto.

«Non esporre il prodotto a calore diretto in
quanto questo potrebbe, tra le altre cose,
pregiudicarne l'efficacia. In caso di reclami si
rivolga al suo rivenditore. Verranno trattati solo
articoli puliti.

Zona di applicazione

Secondo le indicazioni (articolazione del polso,
avambraccio). Si veda sezione « Destinazione
d'uso».

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto
non necessita di manutenzione.

Istruzioni per il montaggio

ManuLoc /ManuLoc long é fornito preformato
anatomicamente. L'ortesi & adatta indifferente-
mente per la mano destra o sinistra.



Dati/ parametri tecnici, accessori
ManuLoc/ManuLoc long & un‘ortesi di
stabilizzazione per l'articolazione del

polso. E composta da una lunga stecca per
l'avambraccio. Le cinghie della stecca per
'avambraccio sono rimovibili.

Parte di ricambio Manuloc long —

cinghie di ricambio (4 pezzi), colore titan

129 5343 0080 000

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto & stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto & stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per

usufruire della garanzia, rivolgersi in primo

luogo al rivenditore presso cui si € acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora

non fossero state rispettate le indicazioni per

la cura e l'utilizzo di ManulLoc/ManuLoc long,

cio potrebbe comportare una limitazione o

un‘esclusione della garanzia.

La garanzia ¢ esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

» Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo in linea di principio di evitare
autodiagnosi, autoterapie e automedicazioni,

a meno che Lei non faccia parte di personale
specializzato®.

Prima di usare il nostro dispositivo medico per
la prima volta, consulti un medico o si rivolga a
personale specializzato®: soltanto cio consentira
di valutare gli effetti individuali del prodotto

sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi
di impiego/ effetti collaterali. Si attenga ai
consigli del personale specializzato® e a tutte le
informazioni contenute in questo documento o
nella sua riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici,
ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il
personale specializzato, contatti il Suo medico, il
rivenditore del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello locale, qualsiasi incidente

grave verificatosi durante l'uso del

presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all'autorita competente. | nostri dati di contatto
si trovano sul retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale
ManuLoc:

Alluminio (Al), Poliammide (PA), Poliuretano
(PUR), polietere, Poliossimetilene (POM),
Poliestere (PES)

ManulLoc long:

Poliammide (PA), Alluminio (Al), Poliuretano
(PUR), polietere, Poliossimetilene (POM),
Poliestere (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo medico)
[0l - |dentificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2025-12

Personale specializzato®

Avvertenze generali

« Nel primo trattamento, verificare che
ManulLoc/Manuloc long sia correttamente in
posizione in base alla situazione individuale
del paziente ed eventualmente apportare le
necessarie correzioni.

« Fare esercitare il paziente a indossare
correttamente il prodotto.

« Il prodotto non puo essere modificato in modo
improprio. L'inadempienza di tale norma
puo comprometterne l'efficacia medica e
precludere ogni garanzia.

« ManuLoc/ManuLoc long & concepito per il
trattamento di un solo paziente.

Le stecche in alluminio sono preformate
anatomicamente, ma possono essere adattate
individualmente al paziente.

Come adattare le stecche:

@ Estrarre con cura le stecche dalle guaine

e conformarle sulla base dell'anatomia del
paziente. Reinserire le tre stecche nelle apposite
guaine.

' Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione,
l'alleggerimento, l'immobilizzazione, la guida o la
correzione degli arti o del tronco

2 Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio
di lesioni, di danni alla salute e di infortuni) o alle
cose (danni al prodotto)

3 Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona che in base ai regolamenti nazionali o
istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata
all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul
loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una formazione
tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e
disponga di un’infrastruttura tecnologica ortopedica.

espanol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo
que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion
ManuLoc/ManuLoc long son productos
médicos. @) ManuLoc es una ortesis' para la
inmovilizacién de la mufeca.

@ Manuloc long es una ortesis' para la
inmovilizacion de la mufeca y partes del
antebrazo.

Si el producto no se utiliza conforme a lo
estipulado, se perdera cualquier derecho a
reclamacion de la garantia.

Indicaciones / campos de aplicacion

ManuLoc

« Estados inflamatorios postraumaticos o posto-
peratorios

« Preoperatorio

« Sindrome del tdnel carpiano (grado leve)

- Tendovaginitis (grado medio)

« Distorsiones / contusiones

« Artrosis (grado medio)

ManulLoc long

« Estados inflamatorios postraumaticos o
posoperatorios, p.ej. tras tratamiento con
escayola en caso de fractura del radio
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« Preoperatorio

« Sindrome del tunel carpiano (grado medio)

- Tendovaginitis (grado medio con dolor en
reposo y nocturno)

« Distorsiones/ contusiones

« Artrosis (grado medio)

Riesgos de la aplicacion

A Precaucién?

Observe las esp
de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado®.

« ManulLoc/ManuLoc long debe llevarse solo
siguiendo las instrucciones aqui mencionadas
y para las indicaciones descritas (dmbito y
lugar de aplicacion).

El personal especializado® debe determinar

la talla de ManulLoc/ManuLoc long

para garantizar un ajuste éptimo de

ManulLoc/ManulLoc long.

La etiqueta cosida de ManulLoc/ManulLoc long,

que incluye informacion sobre la talla, el

fabricante, instrucciones de lavado y el
etiquetado CE, se encuentra en la abertura
para lainsercion de la varilla ancha de la
palma de la mano. La (primera) adaptacion
del producto y la instruccion solo pueden ser
realizadas por personal especializado®.

El uso en combinacién con otros productos,

p.ej. en el marco de una terapia de

compresion, solo puede realizarse previa
consulta con el médico.

En caso de utilizacion inadecuada del producto

o uso no conforme al estipulado nos eximimos

de toda responsabilidad. Evite que el producto

entre en contacto con pomadas, lociones o

unglientos que contengan grasas o acidos.

Hasta la fecha no se conocen efectos

secundarios que afecten a todo el organismo,

siempre que el producto esté debidamente
colocado y se use correctamente. Todos los
medios de apoyo (vendajes y ortesis') externos
para el cuerpo pueden generar, si estan
demasiado ajustados, presion local o, rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos o nervios
subyacentes.

« Si comprueba cambios anomalos en su cuerpo
0 aumentan las molestias, afloje las cintas o
retire el producto y consulte inmediatamente
con su médico.

« Precaucion: Si las cintas o los sistemas de
tension y cierre se aflojan o si se retira el
producto o se ajustan las limitaciones de
movimiento establecidas, no dispondra de una
proteccion/ cuidado adecuados para la parte
del cuerpo que requiera tratamiento.

En este caso en particular, conviene evitar
cualquier sobrecarga en esta parte del cuerpo.

« Sidesea llevar su producto Bauerfeind debido
a molestias/ lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera
vez. El personal especializado® le informara
sobre las restricciones relacionadas con las
indicaciones. En particular, la conduccién de
vehiculos, otros medios de transporte o ma-
quinaria solo podria llevarse a cabo de forma
limitada. En caso de duda, le aconsejamos que
por el momento se abstenga de realizar las
actividades mencionadas.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado reacciones
de hipersensibilidad. En el caso de presentarse
alguno de los cuadros clinicos que se indican a
continuacion, debera consultar con su médico:
« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona
de aplicacion, especialmente inflamaciones,
asi como cicatrices abiertas con hinchazén,
enrojecimiento y sobrecalentamiento

« Pérdida de sensibilidad y trastornos
circulatorios del brazo/mano, por ejemplo en
la diabetes mellitus

« Trastornos del flujo linfatico, asi como
hinchazén de partes blandas de origen incierto
en lugares alejados de la zona de aplicacion

Indicaciones de uso

Colocacion de ManuLoc/ManuLoc long

@ En primer lugar, abra las tres cintas de
velcro de la férula del antebrazo (o bien las 4
cintas de velcro en el modelo long). @ Coloque
la Manuloc/Manuloc long en la mano afectada.
Para ello, las cintas deberan estar en la parte
superior del antebrazo y sobre el dorso de

la mano. @ Cierre las cintas de la férula del
antebrazo en el siguiente orden: Cintas del
antebrazo 1, 2 y la cinta sobre el dorso de la
mano (o bien cintas del antebrazo 1,2, 3y la
cinta sobre el dorso de la mano en el modelo
long).

Colocacién/retirada de ManuLoc/
ManuLoc long

Abra las cintas de la férula del antebrazo en el
orden inverso. Quitese la ManulLoc/ManuLoc
long.

Indicaciones para la limpieza

Observe las siguientes instrucciones:

« Sies posible, deben quitarse las cintas de
velcro o cerrarse firmemente en el punto que
corresponda.

«Seque el producto al aire y no en la secadora,
pues ésta podria dafar el producto.

« Por favor, lave la ortesis’ solo a manoy a
30°Cy utilizando un detergente para prendas
delicadas. No es necesario que retire los
elementos de la ortesis’ durante el lavado.
Deje que se seque la ortesis' al aire antes de
volver a usarla.

«Un cuidado regular proporciona un efecto
6ptimo del producto. Por favor, observe las
instrucciones en la etiqueta cosida en el borde
superior del producto.

« No exponga el producto a una fuente de calor
directo, ya que podria afectar a la efectividad
del producto. En caso de reclamaciones,
pongase en contacto con su comercio
especializado. Solo se aceptaran mercancias
limpias.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (mufeca, antebrazo).
Véase el ambito de aplicacion.

Instrucciones de mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el
producto apenas exige mantenimiento.

Indicaciones de montaje

ManuLoc/ManuLoc long se suministra en
forma de producto con ajuste anatémico
predeterminado.

La ortesis se puede usar indistintamente para la
mano derecha e izquierda.

Datos / parametros técnicos,
accesorios

ManulLoc/Manuloc long es una ortesis
estabilizadora para el antebrazo y la muneca.
Esta compuesta por una férula de antebrazo
larga. Las cintas de la férula del antebrazo se
pueden retirar.

Pieza de repuesto Manuloc long —

cinta de repuesto (4 unidades),

color titanio 12953430080 000



Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de

garantia, dirijase directamente al punto de

venta donde haya adquirido el producto. El

producto debe limpiarse antes de entregarse

para la prestacion de los servicios en garantia.

No respetar las indicaciones sobre el uso y

el cuidado de ManuLoc/Manuloc long puede

afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

*Uso no conforme al indicado

«No sequir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

Por norma general, no se autodiagnostique, ni
se automedique, ni inicie tratamientos por su
cuenta, a menos que forme parte del personal
especializado®.

Antes de usar nuestro producto sanitario por
primera vez, busque activamente el consejo de
un médico o personal especializado®, ya que es
la Unica manera de evaluar el efecto individual
del producto en su cuerpo y de determinar los
posibles riesgos de uso/ efectos secundarios
que puedan surgir. Por favor, siga el consejo
del personal especializado®, asi como todas
las indicaciones de este documento o su
presentacion online, ya sea de manera parcial
o completa (incluyendo: textos, imagenes,
graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal cualificado, péngase en contacto con
su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del
producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

ManuLoc:

Aluminio (Al), Poliamida (PA), Poliuretano (PUR),
poliéter, Polioximetileno (POM), Poliéster (PES)

ManuLoc long:

Poliamida (PA), Aluminio (Al), Poliuretano (PUR),
poliéter, Polioximetileno (POM), Poliéster (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[Uol - Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada de: 2025-12

Personal competente®

Indicaciones generales

« En el primer tratamiento, compruebe la
colocacion y adaptacion 6ptima e individual de
ManuLoc/Manuloc long.

« Practique con el paciente la correcta
colocacion del producto.

« No se permite realizar ninguna alteracion
inadecuada del producto. Si hace caso omiso
a esta advertencia, la eficacia medicinal
del producto puede verse afectada. Como
consecuencia quedara sin validez la
responsabilidad relativa al producto.

« ManuLoc/Manuloc long esta destinada para
el tratamiento de un solo paciente.

Las varillas de aluminio tienen una forma
anatémica, pero, en caso necesario, pueden
adaptarse a la anatomia individual del paciente.

Adaptacion de las varillas:

@ Retire las varillas con cuidado de sus
fundas y adaptelas a la anatomia del paciente.
Vuelva a introducir las tres varillas en sus
correspondientes fundas.

' Ortesis = medio de apoyo ortopédico para estabilizar,
descargar, inmovilizar, guiar o corregir las extremida-
des o el tronco

2 Indicacion sobre el riesgo de dafos personales
(riesgo de lesion, para la salud y accidente) o dafios
materiales (dafios al producto).

3 Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal o
institucional aplicable y a otros requisitos, esté auto-
rizada para la adaptacion de productos médicos orto-
pédicos y la instruccion sobre el uso de los mismos.
Como fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en tecnologia
ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi
como que disponga de una infraestructura adecuada
para la tecnologia ortopédica.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos

a eficacia médica dos nossos produtos, pois a
sua saude é a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrugdes de utilizagdo atentamente. Em
caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua
loja da especialidade.

Finalidade

ManuLoc/ManuLoc long sao dispositivos
médicos. @) ManulLoc é uma ortdtese' para a
imobilizagao do pulso.

@ Manuloc long é uma ortétese' para a
imobilizacao do pulso e parte do antebraco.

Exclui-se qualquer tipo de garantia, caso o
produto nao seja utilizado de acordo com as
indicagdes terapéuticas especificadas.

Casos indicados / Areas de

aplicagao

ManuLoc

« Estados de inflamagodes pos-traumaticas ou
pos-operatdrias

« Pré-operatorio

« Sindrome do tunel carpico (grau ligeiro)

« Tendovaginite (grau moderado)

« Entorses/ Contusoes

« Artrose (grau moderado)

ManulLoc long

« Inflamagdes pos-traumaticas ou pds-
operatdrias, p.ex. apds tratamentos com gesso
no caso de fraturas do radio

« Pré-operatorio

« Sindrome do tunel carpico (grau moderado)

« Tendovaginite (grau moderado com dor em
repouso e durante a noite)

« Entorses/Contusoes

« Artrose (grau moderado)
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Riscos inerentes a utilizagao

A\ cuidado?

Observe cuidadosamente as especificagoes
destas instrugdes de utilizacao e das
indicacdes do | téonicod.

p

« 0 Manuloc/ManuLoc long s6 pode ser
utilizado de acordo com as indicagdes deste
manual de utilizagao e nas areas de aplicagao
(finalidade, local de aplicagdo) mencionadas.
Para assegurar uma colocacao perfeita

do Manuloc/Manuloc long, o tamanho

do ManulLoc/ManuLoc long deve ser
determinado por pessoal especializado®.

A etiqueta do ManulLoc/ManuLoc long com
informacodes sobre o tamanho, fabricante,
instrucdes de lavagem e a marcacao CE
encontra-se na abertura de inser¢ao para a
vareta larga situada na zona interior da mao
(volar). O (primeiro) ajuste e o fornecimento de
instrucoes apenas devem ser efetuados pelo
pessoal especializado®.

Se pretende combinar a utilizagdo com outros
produtos, por ex. no ambito de um tratamento
de compressao, consulte previamente o seu
médico.

Nao assumiremos responsabilidade pelo
produto no caso de uma utilizagao para outra
finalidade que nao a indicada. Nao utilize com
o produto pomadas, logdes ou substancias
gordurosas ou que contenham acidos.

Até ao momento nao sao conhecidos efeitos
secundarios que afectem todo o organismo.
Parte-se do principio de que o produto é
aplicado/ colocado correctamente. Todos os
meios auxiliares colocados no corpo — como
ligaduras e ortoteses' - podem, se estiverem
muito apertados, provocar compressoes locais
ou entao comprimir, em casos raros, 0s vasos
sanguineos ou 0s nervos.

Caso sinta um aumento das dores ou note
alteracdes incomuns, desaperte as correias
ou retire o produto, e consulte um médico
imediatamente.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de
tensao e fecho forem desapertados ou se o
dispositivo for retirado ou se as limitagdes de
movimento definidas forem ajustadas, ndo ha
cuidado/ protegdo suficiente da parte do corpo
que necessita de tratamento. Especialmente
neste caso, evite qualquer pressao nesta parte
do corpo.

Se pretender utilizar o seu dispositivo da
Bauerfeind devido a dores/ lesdes agudas,
antes da primeira utilizagdo procure
imperiosamente aconselhamento médico
profissional e leve este em consideragao.
Podem haver restri¢des relacionadas

com indicacdes, sobre as quais o pessoal
especializado® o informara. Em particular,

a conducao de veiculos, outros meios de
transporte ou maquinaria sé poderia ser
possivel de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente,
das atividades acima referidas.

Contra-indicagdes

Até ao momento, ndo sdo conhecidas reacgoes

de hipersensibilidade ao produto. Se o seu

quadro clinico apresentar uma das seguintes

condigbes, recomendamos que coloque e use a

ortotese so depois de consultar o seu médico:

« Doencas de pele ou lesdes na parte do corpo
que estd a ser tratada, especialmente se
existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
abertas com edema, vermelhidao e sensacao
de calor

« Alteracoes da sensibilidade e disturbios de
circulacao do brago/da mao, por ex. em caso
de diabetes

« Problemas de drenagem linfatica - também
inchacos no tecido mole noutras partes do

corpo devem ser mantidos afastados do meio
auxiliar

Indicagdes de utilizagao

Vestir / colocar o ManuLoc / ManuLoc long

@ Abra primeiro as 3 correias de velcro

da manga do antebraco (ou as 4 correias

de velcro no modelo long). @ Coloque o
ManuLoc/ManuLoc long na mao afectada. As
correias encontram-se na parte superior do
antebraco e sobre as costas da mao. @ Feche
as correias da manga do antebrago na seguinte
sequéncia: Correia do antebrago 1, 2 e correia
por cima das costas da mao (ou correia do
antebrago 1, 2, 3 e a correia por cima das costas
da mao no modelo long).

Retirar /remover o ManuLoc/ManuLoc long

Abra as correias da manga do antebraco pela
ordem inversa. Retire o ManulLoc/
ManuLoc long.

Indicagoes de limpeza

Observe as seguintes indicagées:

« Se o produto tiver correias de velcro,
retire-as se possivel ou coloque-as nas zonas
apropriadas.

« Seque o produto ao ar e nao utilize maquina
de secar roupa, pois esta pode danificar o
produto.

« Apenas lave a ortotese' a mao e a 30°C
usando um detergente para roupa delicada.
Nesse processo, todos os componentes podem
permanecer na ortotese'. Deixe a ortotese’ a
secar ao ar.

« Os cuidados regulares garantem o
funcionamento ideal. Observe ainda as
instrucoes na etiqueta, na margem superior do
seu produto.

«Nunca exponha o produto a agdo direta do
calor, isso pode afetar a sua eficacia, entre
outros. Em caso de reclamagoes, contacte
o seu distribuidor. Apenas sdo processados
produtos esterilizados.

Local de aplicagao

Consoante as indicagdes (pulso, antebraco).
Consulte a finalidade.

Indicagdes de manutengao

0 produto praticamente ndo necessita de
manutengdo em caso de manuseamento e
conservacao correctos.

Instru¢des de montagem

0 ManulLoc/ManuLoc long é fornecido com

um formato anatémico (moldado ao corpo). A
ortdtese é adequada de igual forma para a mao
direita e para a mao esquerda.

Dados técnicos / parametros,
acessorios

0 ManulLoc/Manuloc long € uma ortétese
estabilizadora para o pulso. E composto por
uma manga para o antebrago comprida. As
correias da manga do antebrago sao removiveis.
Pecas sobressalentes do ManuLoc long -
correias de substituicao (4 pegas),

cor titanio 12953430080000

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no
qual o produto foi adquirido. Caso presuma
uma reclamacao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu
o produto. O produto deve ser limpo antes de
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uma reclamagao ao abrigo da garantia. Caso

as instrugoes sobre o manuseamento e os

cuidados com a Manuloc/ManulLoc long nao

tenham sido observadas, a garantia pode ser

limitada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrugoes

«Nao observancia das instrugdes dos
profissionais de saude

« Alteragées nao autorizadas ao produto

Indicac¢oes de responsabilidade

Nao se autodiagnostique, nao realize
autotratamentos nem se automedique a nao ser
que seja pessoal especializado®.

Antes de utilizar o nosso dispositivo médico pela
primeira vez, procure ativamente o conselho

de um médico ou de pessoal especializado®,
pois esta é a Unica forma de avaliar o efeito
individual do produto no seu corpo e de
determinar quaisquer riscos inerentes a
utilizacao/ efeitos secundarios. Siga o conselho
do pessoal especializado®, bem como todas

as instrugoes deste documentoou da sua —
mesmo que por excertos — apresentacao online
(incluindo textos, imagens, graficos, etc.).

Se tiver alguma ddvida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu
meédico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a)
a comunicar de imediato, tanto ao fabricante
como as autoridades competentes, qualquer
incidente grave durante a utilizagdo deste
dispositivo médico. Encontra os nossos dados
de contacto no verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais ap6s o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

ManuLoc:

Aluminio (Al), Poliamida (PA), Poliuretano (PUR),
poliéter, Polioximetileno (POM), Poliéster (PES)

ManuLoc long:
Poliamida (PA), Aluminio (Al), Poliuretano (PUR),
poliéter, Polioximetileno (POM), Poliéster (PES)

[MD] — Medical Device (Dispositivo médico)
Ul - |dentificador da matriz de dados como UDI

Versao actualizada em: 2025-12

Pessoal técnico®

Indicagdes gerais

« Por ocasido do primeiro tratamento, certifique-
se de que o ManulLoc/Manuloc long esta
colocado correctamente e de forma ideal para
0 caso em questdo. Se necessario, proceda as
respectivas correcgoes.

« Pratique a colocagao correcta com o paciente.

« Nao realize alteragoes inadequadas no
produto. Em caso de inobservancia, a
eficacia clinica do produto pode ficar
comprometida. Nesse caso, nao assumiremos
responsabilidade pelo produto.

« 0 Manuloc/ManuLoc long foi concebido para
o tratamento de apenas um paciente.

As varetas de aluminio possuem um formato
anatémico (moldado ao corpo), no entanto,
podem ser ajustadas individualmente ao
paciente.

Moldagem das varetas:

@ Retire as varetas cuidadosamente das
bolsas de inser¢ao e molde-as as condigoes
anatomicas do paciente. Insira novamente as
trés varetas nas bolsas previstas para esse fim.
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1 Ortétese = meio auxiliar ortopédico para a esta-
bilizacao, alivio, imobilizacdo, guia e correcgdo de
membros ou do tronco

2 Indicacao acerca do perigo de lesdes (risco de feri-
mentos, de saude e de acidente) ou danos materiais
(danos no produto)

3 Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que,
de acordo com os regulamentos oficiais ou institucio-
nais ou outras disposicdes que lhes sejam aplicaveis,
esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento
de instrucoes relativamente a utilizacdo de meios
auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomen-
damos vivamente que essa pessoa tenha formacao
ortopédica ou outras competéncias comparaveis
adquiridas e que disponha de uma infraestrutura
ortopédica.

@ svenska

Basta patient!
tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Lds och f6lj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestamning
ManuLoc/ManuLoc long &r medicinska
produkter. @) ManulLoc ar en ortos' for fixering
av handleden. @ Manuloc long ar en ortos' for
fixering av handleden och delar av underarmen.
Om produkten anvands for annat dn avsett

pphor alla gar

Indikationer
ManulLoc

« Posttraumatisk eller postoperativ irritation

« Preoperativt

« Karpaltunnelsyndrom (lindrigt)

- Tendovaginit (medelsvar)

« Distorsioner/ kontusioner

« Artros (medelsvar)

ManulLoc long

« Posttraumatisk eller postoperativ irritation, t
ex vid gipsning av radiefrakturer

« Preoperativt

« Karpaltunnelsyndrom (medelsvart)

« Tendovaginit (medelsvar, med smarta vid vila
och pa natten)

« Distorsioner/ kontusioner

« Artros (medelsvar)

Anvandningsrisker

A Observera?

Folj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning samt instruktioner fran
fackpersonal®.

« ManulLoc/Manuloc long ska anvandas
endast i enlighet med denna bruksanvisning
och fér de anvandningsomraden som anges
har (se rubrikerna Andamalsbestamning
respektive Anvandningsomrade).

« For att garantera att ManulLoc /ManuLoc long
sitter optimalt maste storleken pa
ManuLoc/ManuLoc long bestdammas av
specialistpersonal®.

« Den isydda etiketten pa ManulLoc/

ManuLoc long med information om storlek,
tillverkare, tvattrad och CE-markning sitter
pa insidan av inskjutsoppningen for den
breda (volara) staven for handflatan. Endast
specialistpersonal® far utfora den forsta
tillpassningen och ge instruktioner om hur
produkten anvands.

« Tala med den behandlande lakaren
innan du kombinerar denna ortos med

andra produkter, t ex inom ramen for en

kompressionsbehandling.

Vid felaktig eller icke andamalsenlig

anvandning galler inte produktansvaret. Se till

att produkten inte kommer i kontakt med fett-
eller syrahaltiga medel, salvor eller lotioner.

« Biverkningar pa kroppen i sin helhet ar
hittills inte kanda. En forutsattning ar att
produkten anvands pa foreskrivet satt. Alla
hjalpmedel som tas pa och anvands utvandigt
- stodforband och ortoser' -
kan, om de sitter for hart, ge lokala
trycksymptom och i sallsynta fall dven leda till
att angransande blodkarl och nerver klams.

« Om du upplever ovanliga forandringar eller
besvar ska du lossa remmarna eller ta av
produkten och omgaende kontakta lakare.

« Observera: Om remmarna eller atdragnings-

och stangningssystemen lossas, produkten

tas av eller installda rorelsebegransningar
justeras, ar inte behandlingen tillracklig / far
inte kroppsdelen som behdver behandlas
tillrackligt skydd. Undvik all belastning

av kroppsdelen, sarskilt vid ovannamnda

scenario.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt

pa grund av akuta besvar/skador ska du

alltid radgéra med medicinsk fackpersonal
fore forsta anvandningen och félja deras
rekommendationer. Beroende pa indikationen
kan det finnas begransningar som
specialistpersonalen® kan informera om. Det
kan sarskilt innebéra en begransad formaga
att framfora fordon, andra fortskaffningsmedel
eller maskiner. Vid tveksamheter
rekommenderar vi att du tills vidare avstar
fran ovannamnda aktiviteter.

Kontraindikationer

Overka'nslighetsreaktioner av medicinsk
karaktar ar hittills inte kanda. Vid foljande
sjukdomsbilder ska hjalpmedlet anvandas forst
efter att en lakare har radfragats:

« Hudsjukdomar / -skador, framfor allt vid
inflammatoriska symptom inom det omrade
som berdrs av hjalpmedlet. Detta galler aven
for uppspruckna arr som hettar och uppvisar
svullnad och rodnad

« Kansel- och cirkulationsrubbningar i armen/
handen, t ex vid sockersjuka (diabetes
mellitus)

« Storningar av lymfflodet — dven obestamda
mjukdelssvullnader i kroppspartier som inte
ar precis intill hjalpmedlet

Anvandningsinformation

Patagning / placering av ManuLoc/
Manuloc long

(1) Oppna férst de 3 kardborrebanden pa
underarmsskenan. 4 kardborreband, utforande
long).

@ Ligg ManulLoc/ManuLoc long pa den hand
som ska behandlas. Banden befinner sig pa
underarmens Gversida och pa handryggen.

3] Stang banden pa underarmsskenan i
foljande ordningsfoljd: Underarmsband 1, 2 och
bandet 6ver handryggen (resp. underarmsband
1,2, 3 och bandet éver handryggen i utforandet
long).

Avtaging av ManuLoc/ManuLoc long

Oppna banden pa underarmsskenan i omvand
ordningsfoljd. Ta av ManuLoc /ManuLoc long.

Rengdringsanvisningar

Observera foljande anvisningar:

« Ta om mgjligt bort kardborrbanden eller tryck
fast dem ordentligt pa avsedd plats.

« Lat produkten lufttorka. Anvand inte
torktumlare eftersom produkten da kan
skadas.

- Tvatta endast ortosen' for hand i 30 °C. Anvand
fintvattmedel. Alla delar kan sitta kvar pa
ortosen'. Lat ortosen’ lufttorka.

» Regelbunden skotsel garanterar en optimal
effekt. Observera informationen pa den
insydda etiketten upptill pa produkten.

« Utsatt inte produkten for direkt varme. Detta
kan bland annat paverka funktionen. Kontakta
din aterforsaljare vid reklamation. Endast
rengjord vara behandlas.

Anviandningsomrade

| enlighet med '\ndikat'\onema (handled,
underarm). Se rubriken Andamalsbestamning.

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Monteringsanvisning
ManuLoc/Manuloc long levereras i anatomiskt
(kroppsriktigt) forformat skick. Ortosen passar
for bade hoger och vanster hand.

Tekniska data/parametrar,
tillbehor

ManuLoc/ManuLoc long &r en stabiliserande
ortos for underarm och handled. Den bestar
av en lang underarmsskena. Banden pa
underarmskenan kan tas bort.

Reservdel ManuLoc long - utbytesremmar

(4 st.), farg titan 129 53430080000

Information om ateranvindning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti
For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten ar
inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta
hand vanda dig till den aterforsaljare som du
kopte produkten av. Produkten ska rengoras
innan den visas upp i garantiarenden. Om
anvisningarna om hantering och skotsel av
ManuLoc/Manuloc long inte har foljts kan
garantin begransas eller upphdra att galla.
Garantin upphor att galla om:
« Produkten inte har anvants enligt indikationen
« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts
« Du har utfort andringar pa produkten pa eget
initiativ

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera, sjalvbehandla
eller sjalvmedicinera, savida du inte sjalv ar
specialistpersonal®.

Innan du anvander var medicintekniska
produkt for forsta gangen ska du aktivt
radfraga lakare eller specialistpersonal®. Det
ar en forutsattning for att kunna bedoma

den individuella effekten av produkten pa din
kropp och faststalla eventuella risker med
anvandningen/ biverkningar. Folj raden fran
specialistpersonalen® och all information i
denna broschyr eller dess internetversion —
aven i form av utdrag (inklusive text, bilder,
grafik etc.).

Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss
direkt om du fortfarande ar osaker efter att du
har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud

vid anvandning av denna medicintekniska
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produkt till saval tillverkaren som till ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansattning
ManulLoc:

Aluminium (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),

polyeter, Polyoximetylen (POM), Polyester (PES)

ManulLoc long:

Polyamid (PA), Aluminium (Al), Polyuretan (PUR),

polyeter, Polyoximetylen (POM), Polyester (PES)

[MD] - Medical device (Medicinteknisk produkt)
[0ol] - |dentifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2025-12

Fackpersonal®

Allm&nna anvisningar

« Kontrollera vid forsta anvandningstillfallet att
ManuLoc/Manuloc long sitter optimalt och ar
individuellt tillpassad. Justera vid behov.

« Ova korrekt patagning tillsammans med
patienten.

« Icke fackmassig forandring av produkten
far inte goras. Om detta inte beaktas kan
produktens medicinska verkan forsamras.
Darmed bortfaller produktansvaret.

» ManulLoc/Manuloc long ar avsedd for
anvandning av endast en patient.

Aluminiumstavarna ar anatomiskt
(kroppsriktigt) forformade, men kan anda
anpassas individuellt till patienten.

Formning av stavarna:

@ Ta ut stavarna forsiktigt ur insticksfickorna
och forma dem efter patientens anatomi.
Stick in de tre stavarna i fickorna igen.

' Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering,
avlastning, fixering, styrning eller korrigering av
extremiteter eller bal

2 Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och
olycksrisk) samt eventuella sakskador (skador pa
produkten)

3 Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet
med géllande nationella eller institutionella bestam-
melser och andra foreskrifter, ar behoriga att gora
anpassningar och ge anvisningar gallande anvand-
ningen av ortopediska hjalpmedel. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sadan person har
ortopediskteknisk utbildning eller jamforbar kompe-
tens samt en ortopediskteknisk infrastruktur.

norsk

Kjare pasient,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

ManulLoc/ManuLoc long er medisinsk utstyr.
@ Manuloc er en ortose' for immobilisering
av handleddet. @ ManuLoc long er en ortose’
for immobilisering av handleddet og deler av
underarmen.
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Produsenten patar seg intet erstatningsansvar
for produkter som er brukt feil.

Indikasjoner / Bruksomrade

ManuLoc

« Posttraumatiske eller postoperative
irritasjonstilstander

« Preoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (mild grad)

« Tendovaginitt (moderat grad)

« Distorsjoner/ kontusjoner

« Artrose (moderat grad)

ManuLoc long

« Posttraumatiske eller postoperative
irritasjonstilstander, f.eks. etter gipsbehandling
ved radiusfrakturer

« Preoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (moderat grad)

« Tendovaginitt (moderat grad med hvile- og
nattsmerter)

« Distorsjoner / kontusjoner

« Artrose (moderat grad)

Risiko ved anvendelse

A Forsiktig?

Folg noye instruksene i denne
bruk isningen og merknad til
fagpersonale®.

« ManuLoc/Manuloc long skal kun brukes i
samsvar med denne bruksanvisningen og til
de angitte bruksomradene (produktets hensikt,
anvendelsesomrade).

« For & sikre at ManuLoc /Manuloc long

sitter som de skal, ma starrelsen pa

ManuLoc/Manuloc long avgjeres av

fagpersonale®.

Etiketten, som er sydd pa ManulLoc/

ManuLoc long med informasjon om sterrelse,

produsent, vaskeanvisning og CE-merking,

befinner seg pa innsettingsapningen for

den brede (volare) staven som ligger pa

handflaten. (Ferstegangs) tilpasning og

instruksjon om bruk skal utelukkende utfgres
av fagpersonale’.

« Radfer deg pa forhand med din lege ved en
kombinasjon med andre produkter, f.eks. ved
en kompresjonsbehandling.

« Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig

bruk, eller hvis produktet ble brukt til andre

formal. Ikke la produktet komme i kontakt
med salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder fett eller syre.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen,

er hittil ikke rapportert. Sakkyndig

bruk /tilpasning forutsettes. Utstyr — som

stotter og ortoser' — som brukes utvortes pa

kroppen kan, dersom de strammes for mye,

fore til lokale tegn pa for hoyt trykk, eller, i

sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar

eller nerver.

« Hvis du merker uvanlige endringer eller
smertene skulle forsterke seg, ma du lesne
beltene eller ta av produktet og umiddelbart ta
kontakt med lege.

« Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og
lasesystemene lgsnes, produktet fiernes eller
bevegelsesbegrensning justeres, vil dette fore
til utilstrekkelig behandling / beskyttelse av
den bergrte kroppsdelen. | dette tilfellet ma du
veere spesielt oppmerksom pa a ikke belaste
denne delen av kroppen.

« Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet
pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma du
radfere deg med medisinsk fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene.
Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale® vil kunne
forklare. Det kan godt hende at kjoring av
kjoretoy, andre transportmidler eller maskiner
bare er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil,

anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte
aktivitetene inntil videre.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige

overfolsomhetsreaksjoner. Ved folgende

helsetilstander ber slike hjelpemidler kun

tilpasses og brukes etter at du har radfert deg

med din lege:

« Hudlidelser / skader p& aktuelle deler av
kroppen, seerlig ved betennelse

« Nedsatt falsomhet og bevegelsesforstyrrelser
i armen/handen, f.eks. ved diabetes (diabetes
mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje - ogsa
blotvevshevelser av usikker arsak som
er lokalisert langt fra det tilpassede
hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Hvordan man tar pa og tilpasser ManuLoc/
ManuLoc long

@ Forst apner du de tre borrelasbandene

pa underarmsskinnen (ev. 4 Borrelasband i
versjonen long). @ Legg ManulLoc/ManulLoc
long pa den rammede handen. Bandene
befinner seg da pa underarmens overside og pa
handbaken.

© Lukk bandene pa underarmsskinnen i
felgende rekkefolge: Underarmbandet 1, 2 og
bandet over handryggen (eller underarmband 1,
2,3 og beltet over handryggen i versjon long).

Fjerne /ta av ManuLoc/ManulLoc long

/Spne bandene pa underarmsskinnen i omvendt
rekkefelge. Ta av ManuLoc/ManuLoc long.

Anvisninger for rengjoring

Veer oppmerksom pa felgende henvisninger:

«Borreldsbandene skal fiernes om mulig, eller
festes sikkert pa tiltenkt omrade.

«Heng opp produktet for terking. Bruk ikke
torketrommel da dette kan skade produktet.

« Ortosen' skal kun vaskes for hand med et mildt
vaskemiddel ved 30 °C. Alle komponentene kan
forbli pa ortosen'. La ortosen' lufttarke.

« Regelmessig pleie sikrer optimal virkning. Folg
anvisningene pa den pasydde etiketten pa den
ovre kanten av produktet.

« |kke utsett produktene din for direkte varme,
dette kan bl.a. redusere effektiviteten. Ved
reklamasjoner ber vi deg om a henvende deg
til forhandleren din. Bare rengjorte varer blir
behandlet.

Anvendelsesomrade
| henhold til indikasjonene (handledd,
underarm).

Se produktets hensikt.

Vedlikeholdsanvisninger
Ved riktig handtering og pleie er produktet
praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og
monteringsanvisning
ManuLoc/ManuLoc long leveres i en anatomisk
(tilpasset til kroppen) preformet tilstand. Det
ortopediske utstyret kan brukes bade for den
heyre og venstre handen.

Tekniske data/parametre, tilbehgr
Manuloc/ManulLoc long er et stabiliserende
ortopedisk utstyr for handledd. Den bestar

av en lang underarmsskinne. Bandene pa
underarmskinnene er avtakbare.

Reservedel Manuloc long - reservebelter

(4 stykk), farge titan 1295343 0080000

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med

forhandleren som du kjepte produktet

av. Produktet skal rengjores for det

vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene

om handtering og vedlikehold av

ManuLoc/ManuLoc long ikke er overholdt, kan

garantien bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

«Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

«Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser, selvbehandle eller
selvmedisiner, med mindre du er fagpersonale®.
Radfer deg med lege eller fagpersonale® for du
tar i bruk vart medisinske utstyr for forste gang.
Dette er den eneste maten effekten av produktet
kan vurderes i henhold til kroppen din og
eventuelle risikoer ved anvendelse/ bivirkninger
kan utredes. Folg radene fra dette
fagpersonalet® og all informasjonen i denne
brosjyren eller dens nettversjon — inkludert
utdrag (herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).
Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet, kontakt legen din, forhandleren
eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet
i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

ManulLoc:

Aluminium (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
polyeter, Polyoksymetylen (POM), Polyester (PES)

ManuLoc long:
Polyamid (PA), Aluminium (ALl), Polyuretan (PUR),
polyeter, Polyoksymetylen (POM), Polyester (PES)

[MB] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2025-12

Fagpersonale®

Generelle anvisninger

« Etter forste gangs bruk ma den optimale og
individuelle tilpasningen av ManulLoc /
ManuLoc long kontrolleres.

Gjor nedvendige korrigeringer

« @v pa riktig tilpasning sammen med
pasienten.

« Det ma ikke foretas ukyndige endringer
av produktet. Hvis bruksanvisningen
ikke folges, kan produktets virkning
reduseres. Produsenten patar seg da intet
erstatningsansvar.

« ManulLoc/Manuloc long er bare beregnet til
tilpasning for én enkelt pasient.



Aluminiumsskinnene er anatomisk (tilpasset til
kroppen) preformet, men kan likevel tilpasses til
pasientens individuelle anatomi.

Tilpasning av skinnene:

© Ta skinnene forsiktig ut av innstikklommene
og form disse slik at de passer til pasientens
anatomi. Stikk de tre skinnene inn i de respekti-
ve lommene igjen.

' Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere,
avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere
lemmer eller overkroppen

2Henvisninger om fare for personskader (risiko for
ulykker, person- og helseskader) ev. materielle
skader (skader pa produktet)

3 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse
til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske
hjelpemidler i henhold til landets eller institusjo-
nens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som
produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik
person har utdanning innen ortopediteknikk eller tils-
varende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk
infrastruktur.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja,
kiitos padtoksestdsi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata
huolellisesti ndita kayttdohjeita. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

Manuloc ja ManulLoc long ovat terveydenhuol-
lon tuotteita. Q Manuloc on ranteen immobili-
sointiin tarkoitettu ortoosi'.

@ Manuloc long on ranteen ja kyynarvarren
alaosan immobilisointiin tarkoitettu ortoosi'.

Jos tuotetta ei kdytetd sen kayttotarkoituksen
kaisesti, I ei ole voil

Kayttoaiheet ja -kohteet

ManuLoc

«Vamman tai leikkauksen jalkeiset artymystilat

«Ennen leikkausta

« Rannekanavaoireyhtyma (lieva)

« Jannetuppitulehdus (keskivaikea)

« Nyrjdhdykset, ruhjevammat

« Nivelrikko (keskivaikea)

ManulLoc long

«Vamman tai leikkauksen jalkeiset artymystilat,
esim. varttinaluun murtumien kipsihoidon
jalkeen

«Ennen leikkausta

+Rannekanavaoireyhtyma (keskivaikea)

« Jannetuppitulehdus (keskivaikea, johon liittyy
lepo- ja yosarkya)

« Nyrjahdykset, ruhjevammat

« Nivelrikko (keskivaikea)

Kayttoon liittyvat riskit
A Huomio?

tarkasti kayttoohj maardyksia ja
tihenkilgston® ia ohjeit

« ManuLoc/Manuloc long-ortoosia saa kayttaa
ainoastaan taman kayttéohjeen ohjeiden
mukaisesti ja mainituissa kayttdaiheissa
(kayttotarkoitus ja -kohde).

« ManulLoc/Manuloc long -ortoosin
optimaalisen istuvuuden takaamiseksi
ammattihenkiléston® on maaritettava
ManuLoc/Manuloc long -ortoosin koko.
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« ManuLoc/Manuloc long -ortoosin levean
kammenlastan kanavan suuhun on kiinnitetty
tuote-etiketti, johon on merkitty ortoosin koko,
valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta. Vain am-
mattihenkilosto® saa sovittaa tuen (ensimmai-
sella kayttokerralla) ja opastaa sen kaytossa.

Ortoosin kaytdsta muiden tuotteiden
(esimerkiksi laakinnallisten hoitohihojen)
kanssa on kysyttava neuvoa laakarilta
etukateen.

Jos tuotetta ei kayteta sen kayttotarkoituksen
mukaisesti tai sita kaytetaan muuhun

kuin varsinaiseen kayttotarkoitukseen,
tuotetakuu ei ole voimassa. Tuote ei saa joutua
kosketuksiin voiteiden ja kosteusemulsioiden
eika rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden
kanssa.

Koko elimistéon kohdistuvista
haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan
mennessa. Ortoosia on kdytettava ja se on
laitettava paikalleen asianmukaisesti. Kaikki
kehoon kiinnitettavat apuvalineet, kuten tuet ja
ortoosit', voivat aiheuttaa paikallista puristusta
tai harvinaisissa tapauksissa painaa alla olevia
verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetaan liian
tiukalle.

Jos huomaat kehossasi poikkeavia muutoksia
tai vaivoja, loysaa hihnoja tai riisu tuote ja ota
valittomasti yhteytta laakariin.

« Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja
kiinnitysmekanismeja hollennetaan tai

tuote riisutaan tai liikerajoitusten saatoja
muutetaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta
eika suojata riittavasti. Valta erityisesti tassa
tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.
Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen
ensimmaista kayttckertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia,
joista ammattihenkilosto® osaa kertoa sinulle.
Rajoituksia voi liittya esimerkiksi ajoneuvojen
ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai
koneiden kayttoon. Jos olet epdvarma asiasta,
suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

Yliherkkyyksistd aiheutuvia terveydellisia
haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa
raportoitu. Seuraavissa tilanteissa kyseisen
kaltaisia apuvalineita saa kayttaa vain laakarin
harkinnan mukaisesti:

« lhosairaudet /vammat alueella, jossa ortoosia
kadytetaan, varsinkin, jos kyseinen alue on
tulehtunut tai jos kyseisella alueella on koholla
olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

« Kaden tai kdsivarren tunto- ja verenkiertohai-
riot esimerkiksi diabeteksen yhteydessa.

« Heikentynyt imunestekierto ja kauempana
tuesta sijaitsevat, tuntemattomasta syysta
johtuvat pehmytkudosturvotukset.

Kayttoohjeet

ManuLoc/ManuLoc long-ortoosin pukeminen
ja asettaminen

@ Avaa ensin kyynarvarsikiskon kolme
tarrahihnaa (pitkdssa long-mallissa nelja
tarrahihnaa). @ Aseta ManulLoc /ManuLoc long-
ortoosi tuettavaan kateen siten, etta tarrahihnat
ovat kyynarvarren ylapuolta ja kimmenselkaa
vasten. @ Sulje kyynarvarsikiskon tarrahihnat
seuraavassa jarjestyksessa: kyynarvarren
tarrahihnat 1 ja 2 sekd kdmmenselan
tarrahihna (pitkdssa long-mallissa kyynarvarren
tarrahihnat 1, 2 ja 3 sekd kammenselan
tarrahihna).

ManuLoc/ManuLoc long-ortoosin poistaminen
Avaa kyynarvarsikiskon tarrahihnat
painvastaisessa jarjestyksessa. Poista
ManulLoc/Manuloc long-ortoosi.

Puhdistusohjeet

Noudata seuraavia ohjeita:

«Irrota tarrahihnat, jos mahdollista, tai kiinnita
ne vastakappaleisiinsa. .

< Anna tuotteen kuivua ilmavassa paikassa. Ala
kayta rumpukuivausta, silla se voi vaurioittaa
tuotetta.

« Pese ortoosi' aina kasin 30 °C:ssa
hienopesuainetta kayttden. Ortoosista’ ei
tarvitse irrottaa mitaan osia pesua varten.
Anna ortoosin' kuivua ilmavassa paikassa.

« Sdannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen. Noudata myos tuotteen
ylareunaan ommellussa tuote-etiketissa olevia
hoito-ohjeita.

« Al altista tuotetta suoralle kuumuudelle,
silla se voi mm. heikentaa tuotteen tehoa.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta
jalleenmyyjaan. Vain puhtaita tuotteita otetaan
kasittelyyn.

Kayttoalue

Kayttoaiheiden mukaisesti (ranne, kyynarvarsi).
Katso Kayttotarkoitus-kohta.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kdsitellaan ja hoidetaan asianmu-
kaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohjeet
ManuLoc/ManuLoc long-ortoosi toimitetaan
anatomisesti muotoiltuna. Ortoosi soveltuu
kaytettavaksi sekd oikeassa etta vasemmassa
kadessa.

Tekniset tiedot ja parametrit,
lisatarvikkeet

ManuLoc/ManuLoc long on ranteen tukiortoosi.
Siind on pitka kyynarvarsikisko, jossa on irrotet-
tavat tarrahihnat.

Varaosa Manuloc long - vaihtohihnat

(4 kpl), vari titaani 12953430080 000

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaa-

dantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa ota

ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on puh-

distettava ennen takuuvaatimuksen esittamista.

Jos ManulLoc/ManuLoc longin hoito- ja kasit-

telyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttdaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita
itsehoitoa tai itselaakintaa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon®.

Ennen kuin kaytat laakinnallista laitetta
ensimmadista kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkilostoltad®, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittad mahdolliset kayttoon liittyvat riskit ja
haittavaikutukset. Noudata ammattihenkiloston®
neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan tai siita
verkossa kokonaisena tai osittaisena julkaistun
version ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikat jne.).

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava
seka valmistajalle etta toimivaltaiselle valvon-
taviranomaiselle.Valmistajan yhteystiedot ovat
taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

ManulLoc:

Alumiini (Al), Polyamidi (PA), Polyuretaani (PUR),
polyeetteri, Polyoksimeteeni (POM),

Polyesteri (PES)

ManuLoc long:

Polyamidi (PA), Alumiini (Al), Polyuretaani (PUR),
polyeetteri, Polyoksimeteeni (POM),

Polyesteri (PES)

[MD] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[0o1] - Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2025-12

o epse _goe

Ammattihenkilosto®

Yleisia ohjeita

« Tarkista ManulLoc /Manuloc long-ortoosin
kunnollinen istuvuus potilaalla ensimmaisen
hoitokerran jalkeen ja tee tarvittavat
korjaukset.

« Harjoittele tuen pukemista potilaan kanssa.

« Tuotteeseen ei saa tehda epaasianmukaisia
muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi heikentaa tuotteen laakinnallista vaikutusta
ja johtaa tuotevastuun raukeamiseen.

« ManuLoc/ManuLoc long-ortoosi on tarkoitettu
ainoastaan yhden potilaan hoitoon.

Alumiinikiskot on muotoiltu anatomisesti,
mutta niita voidaan kuitenkin muokata
potilaskohtaisesti.

Kiskojen muokkaaminen:

@ Poista kiskot varovasti kanavistaan ja
muokkaa niita potilaan anatomian mukaan.
Tyonna kolme kiskoa lopuksi takaisin
kanaviinsa.

' Ortoosi = ortopedinen tuki, joka stabiloi, keventaa
kuormitusta, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen
tai vartalon asentoa

2 Viittaus henkilévahinkoihin (loukkaantumis-, terveys-
ja tapaturmavaara) ja mahdollisiin esinevahinkoihin
(tuotteen vaurioituminen)

3 Ammattihenkilgstéon lukeutuvat henkilot, jotka
voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten
maardysten ja muiden saantdjen mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita
ja opastamaan niiden kayttoon. almistajana ehdoton
suosituksemme on, etta tallaisella henkilolla on
teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen
sekad kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

dansk

Kare patient
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pé& at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os péa hjertet. Lees og folg
narvarende brugsanvisning ngje. Hvis du
skulle have spergsmal, sa kontakt din egen
lege eller din forhandler.



Anvendelsesomrade
ManuLoc/ManuLoc long er medicinsk udstyr.
@ Manuloc er en ortose! til aflastning og statte
af handleddet. @ ManuLoc long er en ortose til
aflastning og stette af handleddet.

Ved forkert anvendelse af produktet
bortfalder garantien.

Indikationer / anvendelsesomrader

ManuLoc

« Posttraumatiske eller postoperative
irritationstilstande

« Praeoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (let grad)

« Tendovaginitis (middel grad)

« Distorsioner/ kontusioner

« Artrose (middel grad)

ManuLoc long

« Posttraumatiske eller postoperative
irritationstilstande, f.eks. efter anvendelse af
gips ved radiusfrakturer

« Preeoperativ

« Karpaltunnelsyndrom (middel grad)

« Tendovaginitis (middel grad med hvile- og
nattesmerter)

« Distorsioner/ kontusioner

« Artrose (middel grad)

Bivirkninger

A Forsigtig?®

Vzer opmarksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og det faguddannede
fagpersonalets® oplysninger.

« ManulLoc/Manuloc long ber kun anvendes
i henhold til angivelserne i denne
brugsanvisning og kun til de angivne
anvendelsesomrader (anvendelsessted).

« For at opna en optimal pasform af Manuloc/

Manuloc long, er det ngdvendigt, at en

specialist® bestemmer den rigtige starrelse.

Maerkningen med oplysninger om ManulLoc /

ManuLoc long sasom sterrelse, fabrikant,

vaskeinstruktion og CE-maerke er placeret

indvendigt i abningen til den brede stiver pa
handfladesiden (volar). Tilpasning (ferste) og
instruktion ma kun foretages af specialist®.

« En evt. kombination med andre produkter,
f.eks. kompressionsbehandling, skal farst
aftales med den behandlende leege.

« Producenten hafter ikke ved ukorrekt
eller ikke tilsigtet anvendelse. Serg for, at
produktet ikke kommer i bergring med fedt- og
syreholdige midler, salver eller lotioner.

« Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrorer hele organismen. Faglig korrekt
brug/patagning forudseattes. Alle
hjeelpemidler, der placeres udvendigt pa
kroppen - f.eks. bandager og ortoser' - kan,
safremt de sidder for stramt, resultere i
lokale tryksymptomer og i sjeeldne tilfeelde
indsnaevre blodkar eller nerver.

« Hvis du konstaterer usadvanlige forandringer
eller smerterne tiltager, skal du lesne strop-
perne eller tage produktet af og omgaende
kontakte en laege.

« Forsigtig: Nar stropperne samt traek-
og lukkesystemet losnes, eller nar
produktet tages af eller indstillede
beveegelsesbegraensninger justeres,
plejes / beskyttes den kropsdel, der har behov
for pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga iseer i dette
tilfelde enhver belastning af kropsdelen.

« Hvis du ensker at anvende dit Bauerfeind-
produkt pa grund af akutte gener/skader, bgr
du under alle omstaendigheder fa professionel
medicinsk radgivning fer ferste brug og felge
denne. Der kan foreligge indikationsbetingede
begraensninger, som specialisten® vil oplyse
om. Iszer kan der vaere begraensninger

med henblik pa at kere bil eller andre
transportmidler eller betjener maskiner. Hvis
du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt
afstar fra de naevnte aktiviteter.

Kontraindikationer

Overfolsomheder med sygdomskarakter er
hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad
med din laege:

» Hudsygdomme/-skader i det bergrte omrade
af kroppen, isaer ved betendelsestilstande
samt ved opsvulmede ar med havelse, redme
og hypertermi.

« Problemer med falsomheden og
blodcirkulationen i armen/handen, f.eks.

i forbindelse med sukkersyge (diabetes
mellitus)

« Lymfestase — og uklare haevelser af bleddele i
sterre afstand fra hjeelpemidlet

Brugsanvisning
Patagning af ManuLoc / ManulLoc long

oAbn forst underarmsskinnens 3
velcrolukninger (eller 4 velcrolukninger pa long
modellen). @ Placer ManuLoc/ManuLoc long
pa den darlige hand. Remmene ligger nu pa
oversiden af underarmen og pa handryggen.

© Luk underarmsskinnens remme i folgende
raekkefelge: underarmsrem 1, 2 og remmen hen
over handryggen (pa model long underarmsrem
1,2,3 og remmen hen over handryggen).

Aftagning af ManuLoc/ManulLoc long

Abn underarmsskinnens remme i omvendt
rekkefglge. Tag Manuloc /Manuloc long af.

Rengering

Veer opmerksom pa felgende oplysninger:

- Velcroband skal sa vidt det er muligt tages af
eller seettes fast pa det tilsigtede sted.

« Tor produktet i luften og ikke i en terretumbler,
da det kan odelaegge produktet.

»Vask ortosen' udelukkende i handen ved 30°C
og med et finvaskemiddel. Du behever ikke
at fjerne komponenterne fra ortosen’. Lad
ortosen' luftterre bagefter.

» Regelmaessig pleje garanterer en optimal
effekt. Vaer opmaerksom pa symbolerne pa
tojmaerket pa produktets gverste kant.

« Produktet ma aldrig udseettes for direkte
varme, da dette bl.a. kan pavirke effekten
negativt. Henvend dig til din forhandler i
forbindelse med reklamationer. Vi tager kun
imod rengjorte produkter.

Anvendelsessted

| henhold til indikationerne (handled, underarm).
Se anvendelsesomrade.

Vedligeholdelse

Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning

ManuLoc/Manuloc long er anatomisk formet
(formet efter kroppen) ved leveringen. Ortosen
kan bade bruges til hgjre og venstre hand.

Tekniske data/parametre, tilbehor

ManuLoc/ManuLoc long er en stabiliserende
ortose til handleddet. Den bestar af en lang
underarmsskinne. Underarmsskinnens remme
kan tages af.

Reservedel ManuLoc long - erstatningsremme
(4 stk.), farve: titan 129 5343 0080 000
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Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er geeldende. Henvend dig i

garantitilfeelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfzelde.

Hvis oplysningerne vedrerende handtering

og pleje af ManuLoc/ManulLoc long ikke blev

overholdt, kan garantien vaere begranset eller

bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesattelse af indikationen

< Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke fglges

« Egenradige &ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Foretag aldrig selvdiagnoser, og pabegynd
aldrig behandling eller medicinering pa egen
hand, medmindre du er en specialist®.

Seg aktivt rad hos en laege eller specialist?,

for du anvender vores medicinske udstyr
forste gang. Kun pa denne made er muligt

at vurdere produktets individuelle virkning

pa din krop og bestemme eventuelle risici

ved anvendelse / bivirkninger. Folg radene

fra specialisten® og alle anvisninger i

dette dokument eller dets — ogsa delvise —
onlineversion (herunder tekster, billeder, grafik
0sv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
det faguddannede personale, bedes du tage
kontakt til din leege, forhandler eller direkte

til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig haendelse
i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til fabrikanten og til den lokale
kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til
de lokale regler.

Materialesammensztning

ManuLoc:

Aluminium (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
polyater, Polyoxymetylen (POM), Polyester (PES)

ManuLoc long:
Polyamid (PA), Aluminium (Al), Polyuretan (PUR),
polyaeter, Polyoxymetylen (POM), Polyester (PES)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
[00] - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2025-12

Faguddannet personale®

Generelle oplysninger

« Kontroller ved forste patagning om
ManuLoc/ManuLoc long passer og sidder
optimalt, og juster om ngdvendigt.

 @v korrekt patagning sammen med patienten.

« Der ma ikke foretages usagkyndige andringer
pa produktet. Hvis oplysningerne i denne
brugsanvisning ikke falges, kan det pavirke
produktets virkning og produktansvaret
bortfalder.

« ManulLoc/ManuLoc long er kun beregnet til én
patient.

Aluminiumsstiverne er anatomisk formede
(efter kroppen), men kan tilpasses individuelt
til patienten.

Tilpasning af stiverne:

© Tag forsigtigt stiverne ud af lommerne og
form dem anatomisk efter patienten. Stik de tre
stivere tilbage i lommerne.

' Ortose = ortopaedisk hjaelpemiddel til stabilisering,
aflastning, immobilisering, styring eller korrektion af
arme, ben eller krop

2 Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvae-
stelser, sundhedsskader og ulykker) evt. materielle
skader (skader pa produktet)

3 Det faguddannede personale er personer, som iht.
geeldende lovgivning eller institutionelle retningslin-
jer og andre angivelser er bemyndigede til at tilpasse
og instruere i brugen af ortopeediske hjelpemidler.
Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en s&dan per-
son har gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse
eller har opnéaet lignende kompetencer samt rader
over en ortopaediteknisk infrastruktur.

polski

Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecz-
nosci medycznej naszych produktow, poniewaz
Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Na-
lezy doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
uzytkowania i stosowac sie do zawartych w niej
wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub sklepu specjali-
stycznego, w ktorym nabyli Panstwo wyrob.

Przeznaczenie

ManuLoc/ManuLoc long to produkty medyczne.
@ Manuloc jest orteza' do unieruchomienia
stawu promieniowo-nadgarstkowego. @
Manuloc long jest ortezg' do unieruchomienia
stawu promieniowo-nadgarstkowego i czesci
przedramienia.

W przypadku uzycia niezgodnie z

pr iem wygasaja Lki
roszczenia gwarancyjne.

Wskazania/ przewidziane

zastosowanie

ManulLoc

« Pourazowe lub pooperacyjne stany
podraznienia

« Zaopatrzenie przedoperacyjne

« Lekki zespot ciesni nadgarstka

« Sredniego stopnia zapalenie pochewki Sciegna

« Skrecenia/kontuzje

« Sredniego stopnia artroza

ManuLoc long

« Pourazowe lub pooperacyjne stany
podraznienia, np. po zatozeniu opatrunku
gipsowego w ztamaniach kosci promieniowe;]

« Zaopatrzenie przedoperacyjne

» Sredniego stopnia zespot ciesni nadgarstka

« Sredniego stopnia zapalenie pochewki $ciegna
(z bélem spoczynkowym oraz nocnym)

« Skrecenia/ kontuzje

« Sredniego stopnia artroza

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

A Uwaga?

Nalezy scisle stosowac sig do instrukcji
uzytkowania i wskazéwek fachowcow.

« Orteze ManulLoc/Manuloc long nalezy
stosowac wytacznie zgodnie z informacjami



zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i
wskazaniami dotyczacymi jej uzytkowania
(przeznaczenie, miejsca zastosowania).

« Aby zapewni¢ stabilne osadzenie ortezy
ManuLoc/Manuloc long, nalezy powierzy¢
dobranie rozmiaru specjaliscie’.

« Etykieta Manuloc/Manuloc long z
informacjami na temat rozmiaru, producenta
oraz z wskazéwkami dotyczacymi prania i
oznakowaniem CE jest umieszczona po stronie
dtoni, w otworze pod szersze wzmocnienie.
Wytacznie specjalista® moze przeprowadzac
(pierwsze) dopasowanie i instruowac w
zakresie stosowania.

« Jednoczesne stosowanie innych produktow,
np. w ramach kompresoterapii, nalezy
uprzednio skonsultowac z lekarzem
prowadzacym.

« W przypadku nieprawidtowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem stosowania
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.
Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze Srodkami zawierajacymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

« Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego
organizmu. Warunkiem wystgpienia
zamierzonego dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie produktu. Wszelkie
zaktadane na ciato $rodki pomocnicze —
aktywne stabilizatory i ortezy' - mogg w
wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzic¢
do wystgpienia miejscowych uciskdw lub
rzadziej do zwezenia naczyn krwionosnych lub
nerwow.

« W przypadku zauwazenia niepokojacych
zmian lub objawdw nalezy poluzowac
pasy lub zaprzestac¢ stosowania produktu i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

» Uwaga: W przypadku poluzowania paskow
i systemow napinajacych i zamykajacych,
zdejmowania produktu lub dostosowania
ustawionych ograniczen ruchowych, nie ma
wystarczajacej opieki/ ochrony czesci ciata
wymagajacej leczenia. Zwtaszcza w takim
przypadku unikac wszelkich obciazen tej
czesci ciata.

« Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/ urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza
i zastosowac sie do jego zalecen. Moga
zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia,
na temat ktorych informacji moze udzieli¢
wytacznie specjalista®. W szczegdlnosci
ograniczeniu moze podlegac prowadzenie
pojazdow, obstuga innych $rodkdéw transportu
lub maszyn. W razie watpliwoséci zalecamy
powstrzymanie sie od wyzej wymienionych
czynnosci.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania
nadwrazliwosci o charakterze chorobowym.
W przypadku wymienionych ponizej choréb
zaktadanie i noszenie tego typu produktow
nalezy bezwzglednie konsultowac z lekarzem:
« choroby skory, rany w miejscu stosowania
produktu, w szczegélnosci stany

zapalne; wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn
zaburzenia czucia i ukrwienia ramienia/ reki,
np. w przypadku cukrzycy (diabetes mellitus)
zaburzenia uktadu limfatycznego - réwniez
niewyjasnione obrzeki tkanki miekkiej w
partiach ciata oddalonych od zatozonego
produktu leczniczego

Wskazdowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie ortezy ManulLoc/ManulLoc long
@ Rozpiac 3 paski rzepowe szyny
przedramiennej (4 paski rzepowe w modelu

long). @ Natozy¢ orteze Manuloc/Manuloc
long na bolaca reke. Paski musza znajdowacd

sie na wierzchniej stronie przedramienia i
grzbiecie dtoni. € Zapiac paski rzepowe szyny
przedramiennej w nastepujgcej kolejnosci:
Paski przedramienne 1, 2 i pasek na grzbiecie
dtoni (lub paski przedramienne 1, 2, 3 i pasek na
grzbiecie dtoni w wersji long).

Zdejmowanie ortezy ManulLoc/
ManulLoc long

Odpia¢ paski szyny przedramiennej w odwrotnej
kolejnosci. Zdjac¢ orteze Manuloc/Manuloc
long.

Czyszczenie

Przestrzegac przy tym nastepujacych

wskazowek:

« Zapiecia na rzepy nalezy w miare mozliwosci
usunac lub zapiaé w przewidzianym miejscu.

« Produkt nalezy suszy¢ na powietrzu, a nie w
suszarce. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
jego uszkodzenia.

« Orteze' prac tylko recznie, w temperaturze
30°C, z dodatkiem $rodka do prania
delikatnych tkanin. Na czas prania wszystkie
elementy ortezy' moga pozosta¢ na swoim
miejscu. Pozostawic orteze' do wyschnigcia.

»Regularne czyszczenie zapewnia optymalng
skutecznosc. Przestrzegac rowniez instrukcji
znajdujacych sie na wszywce przy gérnym
obrzezu produktu.

« Chroni¢ produkt przed bezposrednim
dziataniem wysokiej temperatury — moze ona
negatywnie wptywac na skutecznos¢ wyrobu.
W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawca. Przyjmowane sa wytacznie
czyste produkty.

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami (staw promieniowo-
nadgarstkowy, przedramie).

Patrz: Przeznaczenie.

Wskazowki dotyczace konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji
pod warunkiem nalezytego stosowania i
pielegnaciji.

Instrukcja sktadania i montazu

Orteza ManulLoc/Manuloc long jest dostarczana
w anatomicznie wyprofilowanym ksztatcie.
Mozna jg stosowac na prawa i lewa reke.

Dane techniczne / parametry,
akcesoria

Orteza ManuLoc/ManuLoc long jest

ortezg stabilizujgca staw promieniowo-
nadgarstkowy. Sktada sie z jednej dtugiej szyny
przedramiennej. Paski szyny przedramiennej
sa odpinane.

Czes$¢ zamienna Manuloc long -

pasy zamienne (4 sztuki),

kolor: tytan 129 5343 0080 000

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyréb. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono wyrob. Przed oddaniem do reklamacji
produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i
czyszczenia ManulLoc/ManulLoc long moze

ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub
jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Zasadniczo nie nalezy samodzielnie
przeprowadzac diagnozy ani leczenia, jezeli nie
jest sie specjalista®.

Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu
medycznego nalezy zasiegnac porady lekarza
lub specjalisty?, poniewaz tylko w ten sposob
mozna oceni¢ wptyw wyrobu na organizm, jak
réwniez okresli¢ ewentualne zagrozenia/ skutki
uboczne bedace nastepstwem jego stosowania.
Nalezy stosowac sie do zalecen specjalisty?, jak
rowniez do wszystkich instrukcji zawartych w
niniejszym dokumencie lub jego wersji online,
nawet we fragmentach (w tym w tekstach,
obrazach, grafikach itd.).

Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostana jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, sprzedawca lub bezposrednio z nami.

Obowigzek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego
- zarowno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

ManulLoc:

Aluminium (Al), Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksymetylen (POM), Poliester (PES)

ManuLoc long:
Poliamid (PA), Aluminium (Al), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksymetylen (POM), Poliester (PES)

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2025-12

Specjalisci®
Wskazéwki ogélne

 Zaktadajac orteze Manuloc/ManulLoc long
po raz pierwszy, nalezy sprawdzi¢ optymalne
dopasowanie do uzytkownika i w razie
potrzeby skorygowac.

« Prze¢wiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposéb
zaktadania.

« Nie wolno dokonywac niezgodnych z
przeznaczeniem zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze
obnizy¢ medyczng skutecznos¢ produktu i
prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.

« Orteza ManulLoc/ManuLoc long przeznaczona
jest do stosowania tylko przez jedng osobe.

Aluminiowe wzmocnienia sg wyprofilowane

anatomicznie, mozna je jednak dopasowac do

konkretnego pacjenta.

D

P ywanie w.

@ Wyjac ostroznie wzmocnienia z tunelow i
dopasowac do anatomii pacjenta.
Wtozy¢ wzmocnienia w odpowiednie tunele.
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' Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do
stabilizacji, odcigzania, unieruchomienia, prowadze-
nia lub korekty konczyn lub tutowia

2 Wskazowka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych
(ryzyko obrazen ciata i wypadku) lub rzeczowych
(uszkodzenie produktu)

3 Specjalista to osoba upowazniona do dopa-
sowywania i instruowania w zakresie stosowania
$rodkow ortopedycznych zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz
innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie
zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie
ortopedyczne lub porownywalne nabyte umiejetnosci,
a takze dysponowata odpowiednig infrastruktura
ortopedyczna.

@ Cesky

Vazena pacientko,
vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a)
pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucéinnosti nasich produktd, protoze nam zalezi
na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pripadé otazek se
obratte na svého lékafe nebo na specializovany
obchod.

Stanoveny ucéel

ManulLoc/ManuLoc long jsou lékafské vyrobky.
O Manuloc je ortéza' k imobilizaci zapésti. @
Manuloc long je ortéza' k imobilizaci zapésti a
Casti predlokti.

PFi nespravném pouzivani produktu zanika
kazdy pozadavek na zaruku.

Indikace / oblasti aplikace

ManuLoc

« Polrazové nebo pooperacni stavy podrazdéni
« Predoperacni

« Syndrom karpalniho tunelu (nizkého stupné)
« Tendovaginitida (stfedniho stupné)

« Distorze / kontuze

« Artroza (stfedniho stupné)

ManuLoc long

« Polrazové nebo pooperacni stavy podrazdéni,
napfiklad po priloZeni sadry u zlomenin
vietenni kosti

« Predoperacni

« Syndrom karpalniho tunelu (stfedniho stupné)

- Tendovaginitida (strfedniho stupné s bolesti v
klidovém stavu a v noci)

« Distorze / kontuze

« Artroza (stfedniho stupné)

Rizika pouziti

A Pozor?

Peélivé dodrzujte udaje uvedené v tomto
navodu k pouziti a pokyny odborného
personalu®.

« ManuLoc/Manuloc long je tfeba nosit pouze
podle Udajd tohoto navodu k pouziti a podle
uvadénych oblasti pouziti (stanoveni tcelu,
misto nasazeni).

K zajisténi optimalniho nasazeni ortézy
ManuLoc/ManuLoc long je nutné, aby velikost
ortézy Manuloc/Manuloc long zjistil odborny
personal’.

Nasivku pro ManulLoc/ManuLoc long s
informacemi o velikosti, vyrobci, ndvodu k
prani a oznacenim CE naleznete v otvoru pro
zasunuti §irsi ty¢e umisténé na vnitrni (volarni)
strané paze. (Prvni) pfizpUsobeni a instruktaz
smi provadét pouze odborny personal®.



« Jestlize chcete zaroven pouzivat kombinaci
s jinymi vyrobky, napf. v rdmci kompresni
terapie, domluvte se predem s vasim
osetrujicim lékarem.

« Pfi nespravném pouzivani nebo v pripadé
pouziti k jinému ucelu se zaruka na vyrobek
neposkytuje. Zabrante styku vyrobku s
prostredky, které obsahuji tuky, kyseliny, masti
a télova mléka.

« Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organis-
mus, nejsou doposud znamé. Predpokladem
je spravné pouzivani/ prikladani. Vsechny
pomucky zvenci prilozené na télo - jako
bandaze a ortézy' — mohou, pokud pevné
doléhaji, vyvolat lokalni priznaky zplsobené
tlakem nebo zfidka také zuzit prichozi cévy
nebo nervy.

« Jestlize zpozorujete jakékoli neobvyklé zmény

nebo potize, uvolnéte popruhy nebo prestante

vyrobek pouzivat a neprodlené vyhledejte
lékare.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni paskd a utaho-

vacich a uzaviracich systéma, popt. k odlozeni

vyrobku nebo zméné nastavenych omezeni
pohybu, dochazi k nedostate¢né péci/ochrané

Casti téla, kterd vyzaduje osetreni. Zejména v

tomto pripadé se vyvarujte jakéhokoli zatizeni

této casti téla.

« Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z
davodu akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte
pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokynd.
Mohou existovat omezeni souvisejici s indikaci,
ktera vam odborny personal® vysvétli. Mize se
jednat zejména o omezeni schopnosti k fizeni
vozidel, jinych dopravnich prostfedki nebo
stroju. V pripadé pochybnosti vam doporucu-
jeme, abyste se prozatim vyse uvedenych
¢innosti zdrzeli.

Kontraindikace

Nadmérna citlivost vedouci az k onemocnéni

neni zatim znama. Pri dale uvedenych

pfiznacich onemocnéni je pfilozeni a noseni

takové pomUcky indikovano pouze po domluvé s

vasim oSetfujicim lékarem:

« Onemocnéni a zranéni kize v dotcené casti
téla, zvlasteé pri zanétlivych ukazech, stejné
jako vystupuijici jizvy s otoky, zEervenani a
prehrati

« Poruchy citlivosti a pratoku krve pazi/rukou,
napt. pfi cukrovce (Diabetes mellitus)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky
meékkych tkani v mistech vzdalenych od
pfilozené pomucky

Pokyny k pouZivani

Nasazovani/ prikladani ortézy
ManuLoc/ManulLoc long

@ Odlepte nejprve 3 pasy se suchym zipem z
listy predlokti (resp. 4 pasy se suchym zipem v
provedeni long). @ Ortézu ManulLoc/Manuloc
long nasadte na postizenou pazi. Pasy se pritom
nachazi na horni strané predlokti a na hrbeté
ruky.

© Zalepte pasy listy predlokti v nasledujicim
poradi: Pas na predlokti 1, 2 a pas pres hrbet
ruky (resp. pas na predlokti 1, 2, 3 a pas pfes
hrbet ruky v provedeni long).

Snimani/ odloZeni ortézy ManuLoc/ManulLoc

long

Odlepte pasy listy predlokti v opacném poradi.

Odlozte ortézu Manuloc/Manuloc long.

Pokyny k ¢isténi

Dbejte nasledujicich pokynu:

« Pokud je to mozné, musi byt pasy se suchym
zipem sejmuty nebo pevné nalepeny na uréené
misto.

« Vyrobek suste na vzduchu, nikoliv v susicce,
jinak mGze dojit k jeho poskozeni.

- Ortézu' perte jen v ruce pfi teploté 30°C a
k prani pouzivejte jemny praci prostredek.

Pri tomto postupu mohou véechny soucasti
zUstat na ortéze'. Ortézu' nechte uschnout na
vzduchu.

« Pravidelna péce zarucuje optimalni ucinek.
Respektujte pokyny k péci uvedené na vsité
etiketé na hornim okraji produktu.

« Svij vyrobek nikdy nevystavujte pfimému
plsobeni tepla, protoze to by mohlo pripadné
snizit jeho ucinnost. V pripadé reklamaci se
obratte na svého prodejce. Zpracovavame jen
vycCisténé zbozi.

Pouzivani
Podle indikaci (zapéstni kloub, predlokti).
Viz stanoveny ucel.

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje
vyrobek zadnou udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi

ManuLoc/ManuLoc long se dodava v
anatomicky (vyhovujici stavbé lidského téla)
tvarovaném stavu. Ortézu lze pouzit obdobnym
zplsobem pouzit pro levou a pravou ruku.

Technické udaje / parametry,
prislusenstvi

ManuLoc/ManuLoc long je stabilni ortéza

pro zapéstni kloub. Sklada se z dlouhé listy
predlokti. Pasy predlokti jsou odnimatelné.
Nahradni dil vyrobku ManulLoc long - néhradni
pasy (4 kusy),

barva titanova 12953430080 000

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu oSetreni jed-
noho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate,

Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste produkt
zakoupili. Pred ohlaSenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokyn(
k nakladani s vyrobkem Manuloc /ManuLoc
long a k péci o néj mlze byt zaruka omezena
nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je vylouceno v
nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu
« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Pokud nejste odborny personal®, zasadné
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu.
Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického
prostredku se aktivné poradte s lékafem

nebo odbornym personalem?, protoze je to
jediny zplsob, jak posoudit individualni Gc¢inek
naseho vyrobku na vase télo a urcit pripadna
aplikacni rizika. Ridte se radami tohoto
odborného personalu® a vsemi informacemi

v tomto dokumentu nebo jeho online verzi - i

ve zkracené podobé (véetné textl, obrazka,
grafiky atd.).

Méte-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého lékare,
prodejce nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pfi pouZiti tohoto zdravotnického
prostredku jak vyrobci, tak i pfislusnému
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mistnimu Uradu. Nase kontaktni Gdaje najdete
na zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisu.

SloZeni materialu

ManuLoc:

Hlinik (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
polyéter, Polyoxymetylen (POM), Polyester (PES)

ManuLoc long:
Polyamid (PA), Hlinik (Al), Polyuretan (PUR),
polyéter, Polyoxymetylen (POM), Polyester (PES)

— Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
[vol] - |dentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2025-12

Odborny personal®
Obecna upozornéni

« Pfi prvnim pouziti ortézy ManulLoc /ManulLoc
long zkontrolujte optimalni a individualni
polohu, v pfipadé potieby provedte korekce

« Spolu s pacientem nacvicte spravné
prikladani.

« Je zakazano provadét neodborné Upravy
vyrobku. PFi nedodrzeni dojit k ovlivnéni
terapeutického ucinku vyrobku. V disledku
toho prestane platit zaruka na vyrobek.

« Ortéza Manuloc/Manuloc long je urcena pro
pouzivani jednim pacientem.

Hlinikové tyce jsou anatomicky (vyhovujici
stavbé lidského téla) formovany, mohou byt
proto individualné prizptsobeny pro pacienta.

Tvarovani tyéi:

@ Opatrné vytahnéte tyce ze zastrénych kapes
a upravte je dle anatomie pacienta.

Tri tyCe zastrCte opét do uréenych kapes.

' Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, od-
lehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin nebo
téla

2 Upozornéni na nebezpeci poranéni osob (riziko po-
ranéni a nehody, zdravotni riziko), popf. vécna Skoda
(8kody na vyrobku)

30dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nebo trednich nafizeni a
dalsich predpist provadét pfizplisobeni a instruktaz
o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce
diarazné doporucujeme, aby takova osoba méla
vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo
srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZ i v oblasti
ortopedicko-technické infrastruktury.

@ slovensky

Vazeny pacient,
dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlep$eni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo
tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otazkach sa obratte na svojho lekara alebo
odbornu predajnu.

Stanovenie Géelu

ManuLoc/ManuLoc long st medicinske vyrobky.

Manuloc je ortéza' na imobilizaciu kibu ruky.
ManuLoc long je ortéza' na imobilizaciu klbu
ruky a ¢asti predlaktia.

V pripade pouzitia vyrobku, ktoré nie je
v sulade so stanovenym uéelom, zanika
akykolvek narok na zaruéné plnenie.
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Indikacie / oblasti pouZitia

ManuLoc

« Posttraumatickeé alebo pooperacné stavy
podrazdenie

« Predoperacné

« Syndrém karpalneho kanala (lahkého stupna)

« Tendovaginitis (stredného stupna)

« Distorzie / Kontuzie

« Artroza (stredného stupna)

ManuLoc long

« Postraumatické alebo postoperacné
stavy podrazdenia, napr. po sadrovani pri
zlomeninach vretennej kosti

« Predoperacné

« Syndrém karpalneho tunela (stredného stup-
na)

« Tendovaginitis (stredného stupfa s bolestami v
klude a v noci)

« Distorzie / Kontuzie

« Artréza (stredného stupna)

Rizika pouzivania

A Pozor?

Res$pektujte ¢o najpresnej$ie zadania uvedené
v tomto navode a pokyny kvalifikovaného
personalu.

« Ortéza Manuloc/ManuLoc long sa smie nosit
iba podla pokynov v tomto navode na pouZitie
a na uvedenych oblastiach pouzitia (Ucel,
miesto nasadenia).

Aby bolo mozné zabezpecit optimalnu

polohu ManulLoc/Manuloc long, musi
odborny personal® stanovit potrebnt velkost
ManuLoc/ManuLoc long.

« Vsity Stitok ortézy ManuLoc /ManulLoc long s
informaciami o velkosti, vyrobcovi, ndvode na
pranie a so znackou CE sa nachadza v otvore
pre nasunutie Sirokej ty¢e na vnutornej strane
predlaktia (volarnej). (Prvotné) nastavenie

a uvedenie smie vykonavat len odborny
personal®.

Kombindciu s inymi produktmi, napr. v ramci
kompresnej terapie, vopred prehovorte so
svojim osetrujucim lekarom.

« V pripade neodbornej aplikacie alebo
pouzivani v rozpore so stanovenym ucelom je
vylucena zaruka za vyrobok. Nikdy nenechajte
vyrobok prist do kontaktu s prostriedkami
obsahujucimi tuky a kyseliny, masti a emulzie.
Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju

cely organizmus, nie su doteraz

zname. Predpoklada sa odborna
manipulacia/ pouzivanie. Vsetky pomaocky
prikladané na telo z vonkajsku — ako su
bandaze a ortézy' - mozu, ak tesne doliehaju
na telo, sposobit lokalne priznaky tlaku,
alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit
prechadzajlce tepny alebo nervy.

Ak by ste na sebe pocitili neobvyklé zmeny
alebo tazkosti, uvolnite popruhy alebo odlozte
vyrobok a vyhladajte prosim ihned svojho
lekara.

Pozor: Pri uvolneni popruhov a tieZ napinacich
a uzatvaracich systémov alebo pri odlozeni
vyrobku alebo Uprave limitov pohybu dochadza
k nedostatoénej starostlivosti / nedostatocnej
ochrane Casti tela, ktora potrebuje oSetrenie.
Zabrante v tomto pripade hlavne akémukolvek
zatazeniu tejto Casti tela.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind

z d6vodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornt lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. MéZu existovat obmedzenia suvisiace
s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal®. Najma riadenie vozidiel, inych
dopravnych prostriedkov alebo strojov moze
byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V
pripade pochybnosti vam odporucame, aby ste
sa nateraz zdrzali vy$sie uvedenych ¢innosti.



Kontraindikacie

Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie

je doteraz zndma. U nasledujucich obrazoch

ochorenia sa nasadenie a pouzivanie takejto

pomacky indikuje iba po porade s lekarom:

« Ochorenia/ poranenia koZe v oSetrovanej
Casti tela, predovsetkym pri prejavoch zapalu,
takisto ako vyrazky s opuchnutim, s¢ervenanie
a prehriatie

« Precitlivenost a poruchy prekrvovania
paze/ ruky, napr. pri cukrovke (diabetes
mellitus)

« Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych
Casti nejasného p6vodu vzdialené od
nasadenej pomocky

Pokyny pre pouZivanie

Nasadenie/ priloZenie ortézy ManuLoc/
ManuLoc long

@ Najskor uvolnite 3 pasy so suchy zipsom

na liste predlaktia (resp. 4 pasy so suchym
zipsom v prevedeni long). @ Prilozte ortézu
ManuLoc/ManuLoc long na postihnutd ruku.
Pasy su pritom na hornej strane predlaktia a na
chrbte ruky. @ Pasy na liste predlaktia utiahnite
v nasledujucom poradi:

Péas na predlakti 1, 2 a pas cez chrbat ruky (resp.

pas na predlakti 1, 2, 3 a pas cez chrbat ruky v
prevedeni long).

Stiahnutie / odloZenie ortézy ManuLoc/
ManulLoc long

Pasy na liste predlaktia uvolnite v opacnom
poradi. Stiahnite ortézu Manuloc/Manuloc
long.

Pokyny pre Cistenie

Dodrziavajte pritom nasledujuce pokyny:

« Pokial je to mozné, musia byt lepiace pasy
odstranené alebo pevne prilepené na k tomu
ur¢ené miesto.

«Vyrobok suste na vzduchu, nie v susicke,
pretoze by mohlo déjst k poskodeniu vyrobku.

« Ortézu' mozete prat iba rucne pri 30°C pri
pouziti jemného pracieho prostriedku. Pritom
mozu zostat véetky komponenty na ortéze'.
Nechajte ortézu' vyschnut na vzduchu.

« Pravidelné oSetrovanie zarucuje optiméalne
ucinky. Respektujte pokyny uvedené na
etikete, ktora je prisita na hornom okraji Vasho
vyrobku.

« Nevystavujte vyrobok nikdy priamej horucave,
mohlo by to o.i. negativne ovplyvnit G¢innost.
Pri reklaméaciach sa obratte na svojho
predajcu. Upravuje sa iba vycisteny tovar.

Miesto nasadenia

Podla indikacii (zapastie, predlaktie). Pozri
odsek Ucel.

Pokyny pre udrzbu
Pri spravnej manipulacii a oSetrovani vyrobok
prakticky nepotrebuje Ziadnu udrzbu.

Navod na zloZenie a montaz
ManuLoc/ManuLoc long sa dodava v
anatomicky vopred vytvarovanom (na mieru
podla tela) stave.

Ortéza je rovnako vhodna pre pravu aj lavu ruku.

Technické udaje / parametre,
prislu$enstvo

ManuLoc/Manuloc long je stabilna ortéza pre
zapastie. Obsahuje dlhd listu pre predlaktie.
Pasy k liste pre predlaktie su odnimatelné.
Nahradny diel ManuLoc long -

nahradné popruhy (4 kusy),

farba titanova 129 53430080000

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne osetro-
vanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol

vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na

zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu

osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa

musi pred podanim zaruénej reklamacie vycistit.

Pokial neboli dodrzané pokyny k manipulacii a

oSetrovaniu ManulLoc /ManuLoc long, méze byt

negativne ovplyvnena alebo vylicena zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmendch vyrobku

Pokyny k zaruke

V zasade nevykonavajte samostatnu
diagnostiku, samoliec¢enie ani samoliecbu,
pokial nie ste odborny personal®.

Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomacky aktivne vyhladajte radu lekara alebo
odbornym personalom?, pretoze len tak je
mozné posudit individualny ucinok vyrobku na
vase a zistit mozné rizika pouzivania/vedlajSie
ucinky. ReSpektujte rady tohto odborného
personalu’®, ako aj vsetky informacie uvedené
v tychto podkladochalebo v ich - aj ¢iastocnej
- online prezentéacii (tiez texty, obrazky, grafiky
atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa
na svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov
ste povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny
problém pri pouzivani tejto zdravotnickej
pomacky vyrobcovi, ako aj kompetentnému
Uradu. Nase kontaktné udaje najdete na zadnej
strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

ManulLoc:

Hlinik (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
polyéter, Polyoxymetylén (POM), Polyester (PES)

ManuLoc long:
Hlinik (Al), Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
polyéter, Polyoxymetylén (POM), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Zdravotnicke pomocky)
— Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informécii: 2025-12

Odborny personal®

VSeobecné pokyny

« Pred prvym nasadenim skontrolujte
optimalnu a individualnu polohu ortézy
ManuLoc /ManuLoc long.
V pripade potreby vykonajte korekcie

« Nacvite s pacientom spravne nasadenie
bandaze.

« Vykonavat neodbornt zmenu vyrobku
je zakazané. Nedodrzanie méze ohrozit
medicinsku Ucinnost vyrobku. To znamena, ze
bude vylicena zaruka za vyrobok.

« Ortéza Manuloc/Manuloc long je uréena
na poskytnutie starostlivosti iba pre jedného
pacienta.

Hlinikové ty¢e st anatomicky (na mieru podla
tela) vopred vytvarované, hoci je ich mozné
individualne prispdsobit podla potrieb pacienta.
Tvarovanie tyéi:

@ Tyce opatrne vyberte z vreciek pre zasunutie
a vytvarujte ich podla anatomie pacienta.

Vsetky tri tyCe zasunte spat do k tomu urcenych
vreciek.

' Ortéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu,
odlah¢enie, sklidnenie, vedenie alebo korekciu
koncatin alebo trupu

2Upozornenie na poranenia 0sob (nebezpecenstvo
poranenia, zdravotné riziko a riziko Urazu), prip.
majetkové $kody (poskodenie vyrobku)

30dborny personal su vietky osoby, ktoré su
opravnené vybavovat ortopedické pomacky a instruo-
vat ich pouzivanie v sulade s platnymi statnymi alebo
institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami.
Ako vyrobca dérazne odporicame, aby takato
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo
porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj ortopedicku
infradtrukturu.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egeészséglgyi hatékonysagat noveljik, hiszen az
On egészsége fontos szamunkra. Kérjik, figyel-
mesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen
hasznalati utmutatdban leirtakat. Felmerild
kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezelGor-
vosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés
A ManulLoc/ManuLoc long termékek
orvostechnikai eszkozok.

@ A Manuloc a csukl rogzitésére szolgald
ortézis'. @ A ManuLoc long a csukld és az alkar
részeinek rogzitésére szolgalo ortézis'.
Amennyiben a terméket nem
rendelteté Gien h .
gar iaigény nem érvény

Javallatok /alkalmazasi teriiletek

ManulLoc

« Poszttraumas vagy matét utani érzékeny
allapotok

« M(tét el6tt

« Kéztécsont-alagut szindréma (enyhe foku)

«inhivelygyulladas (kdzepes foku)

« Randulasok / zizédasok

« Artrozis (kozepes foku)

ManuLoc long

« Poszttraumas vagy mutét utani érzékeny
allapotok, pl. orsocsonttorések miatti gipsz
viselését koveten

- Miitét el6tt

« Kéztbesont-alagut szindroma (kézepes foku)

«Inhiivelygyulladas (kozepes foku, nyugalmi és
éjszakai fajdalommal)

« Randulasok / zuzédasok

« Artrozis (kozepes foku)

Hasznalati kockazatok

A Vigyazat?

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutatoé eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

« A Manuloc/Manuloc long kizarélag a
hasznalati Utmutatoban talalhato utasitasok
szerint és a felsorolt alkalmazasi teriileteken
(rendeltetés, hasznalati hely) viselhetd.

« A Manuloc/Manuloc long optimalis
illeszkedésének biztositasa érdekében

a ManulLoc/Manuloc long méretét
szakembernek® kell meghataroznia.

A ManuLoc/ManuLoc long bevarrott cimkéje,
amely a termék méretét, gyartojat, valamint
atermék mosdasaval és CE-jelolésével
kapcsolatos informacidkat tartalmazza, a

kar belsé oldalan [évé (volaris) széles rad
becsusztaté nyilasaban talalhato. Az (elsé)
hozzaigazitast és a hasznalat bemutatasat
kizarolag szakember® végezheti.

Mas termékekkel, pl. kompresszids terapia
keretében torténd hasznalatarol kérje
kezel6orvosa véleményét.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszeru
hasznalat a termékfelel6sség kizarasat jelenti.
Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- és savtartalmu anyagokkal, kenécsokkel
és oldatokkal.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész
szervezetre hatd mellékhatasai. A terméket
szakszerten kell felhelyezni/

hasznalni. A testre kivilrél felhelyezett vala-
mennyi segédeszkoz — példaul bandazsok és
ortézisek' — szoros felhelyezés esetén nyoma-
sérzést okoz, vagy ritka esetekben akar dssze
is nyomhatja a vérereket vagy az idegeket.

Ha szokatlan valtozasokat észlel, vagy
panaszai vannak, lazitsa meg a pantokat,
vegye le a terméket és azonnal keressen fel
egy orvost.

« Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6- és rogzi-
térendszerek meglazulnak, vagy a terméket
leveszik, illetve ha a mozgaskorlatozas-beal-
litdsokat elallitjak, a kezelést igényl6 testrész
ellatasa/védelme nem lesz megfeleld
mértéku. Kilondsen ebben az esetben kerdilje
ezen testrész barmilyen megterhelését.

Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok /
sérllés miatt kivanja hasznalni, az els6
hasznalat el6tt slirgésen kérje és kdvesse
szakorvosa tanacsat. Elé6fordulhatnak az indi-
kacioval kapcsolatos korlatozasok, amelyekrél
a szakember® ad tajékoztatast. Eléfordulhat,
hogy kiilondsen a jarmuivek, egyéb szallitoesz-
kozok vagy gépek vezetése csak korlatozottan
lehetséges. Ha kétségei vannak, azt javasoljuk,
hogy egyeldre tartozkodjon a fent emlitett
tevékenységektél.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald
tunetek jelenleg nem ismeretesek. A kovetkezd
diagnozisok esetén az ilyen jellegli gydgyaszati
segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az
orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz
altal ellatott testtajékon, kilondsen
gyulladasos tinetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség
esetén

» A kar és a kéz érzékelési és vérellatasi zavara
estén, pl. cukorbetegség (Diabetes mellitus)
esetén

« Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan,
testidegen lagyrészi duzzanatok a felhelyezett
orvosi segédeszkozok miatt

Hasznalati utmutaté
A ManuLoc/ManulLoc long felvétele / levétele

@ El6526r oldja ki az alkarsin 3 tépdzarjat
(ill. a long kivitel 4 tépézarat). @ Helyezze a
ManuLoc/ManuLoc long merevitét az adott
karra. A pantok ekozben az alkar felsé részén és
a kézhaton talalhatok.

Az alkarsin pantjait a kovetkezé sorrendben
zarja: 1. és 2. alkarpant, majd a kézhaton
lévo pant (illetve a long kivitelnél 1., 2. és 3.
alkarpant, majd a kézhaton lévé pant).
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A ManuLoc/ManulLoc long felvétele / levétele
Oldja ki az alkarsin pantjait forditott sorrendben.
Vegye le a ManuLoc/ManulLoc long merevitét.

Tisztitasi utasitasok

Tartsa be a kovetkez6 utasitasokat:

« A tépdzaras Oveket lehetdleg tavolitsa el, vagy
a megfelelé helyeken rogzitse Gket.

« A terméket levegén szaritsa, ne szaritoban,
mivel a termék tonkremehet.

+ Kérjuk, hogy az ortézist' csak kimeld
mosdszerrel, 30 °C-on, kézzel mossa. Igy az
osszes alkatrész az ortézisen' maradhat. Az
ortézist' szabad levegén hagyja megszaradni.

« A rendszeres apolas garantalja az optimalis
hatast. Kérjik, vegye figyelembe a termék
fels6 szélébe varrt cimkén olvashatd apolasi
utmutatot is.

«Soha ne tegye ki a terméket kozvetlen hének,
mivel az tébbek kdzott a hatékonysagot is
befolyasolhatja. Reklamécic esetén forduljon
az On szakkereskedéséhez. Csak tisztitott
termék reklamacidjaval foglalkozunk.

Hasznalati hely
A javallatoknak megfeleléen (csukloizulet,
alkar). Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési utmutato
A ManuLoc/Manuloc long szallitasa
anatomiailag (testhez idomulé modon)
formazott allapotban térténik.

Az ortézis ugyanugy hasznalhato a jobb és a
bal kézen.

Miiszaki adatok / paraméterek,
tartozék

A ManulLoc/Manuloc long egy stabilortézis a
csukloiziilet szamara. Egy hosszu alkarsinbél
all. Az alkarsin pantjai levehetdk.

ManuLoc long potalkatrész — pétpantok

(4 darab), szin: titan 1295343 0080000

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
keésziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancidlis problémat gyanit,

kérjik, hogy eldszor forduljon ahhoz, akit6l On a

terméket megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket

a garancidlis probléma bejelentése elétt

mossa ki. Amennyiben a ManuLoc /ManulLoc

long hasznélatara és az dpolasara vonatkozd

utasitasokat nem tartottak be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra kertlhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

«Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jogi nyilatkozat

Alapvetden ne végezzen ondiagnozist,
Oonkezelést vagy ongyogyitast, hacsak nem
szakember®.

Gyogyaszati termékink elsé hasznalata
elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy
szakember® tanacsat, mivel csak igy mérhetd
fel termékiink hatasa az On szervezetére, és
csak igy hatarozhatok meg az On testalkata
miatt esetlegesen felmerilé hasznalati
kockazatok / mellékhatasok. Kovesse az
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emlitett szakember® tanacsait, valamint az
ebben a dokumentumbanvagy annak — akar
csak kivonatos - online megjelenitésében lévé
megjegyzéseket (szovegek, képek, grafikak stb.).

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel vald
konzultaciot kovetden barmilyen kételye marad,
kérjuk, forduljon orvosahoz, viszonteladdjahoz
vagy kozvetlenul hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirasok alapjan On
koteles a jelen gydgydaszati termék hasznalata
soran jelentkezd valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi eléirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele
ManulLoc:

Aluminium (Al), Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
poliéter, Polioximetilén (POM), Poliészter (PES)

ManuLoc long:

Poliamid (PA), Aluminium (Al), Poliuretan (PUR),
poliéter, Polioximetilén (POM), Poliészter (PES)

[MD] - Medical Device (Orvostechnikai eszkoz)
— Az UDI az adatmatrix azonositdja

Informacios allapot: 2025-12

Szakszemélyzet®

Altalanos utasitasok

» Az els6 kezelés folyaman ellendrizze a
ManuLoc/ManuLoc long optimalis és testre
szabott elhelyezkedését. Szlikség esetén
végezzen korrekcidkat

« A beteggel gyakoroltassa a helyes felvételt.

« Atermék szakszer(tlen megvaltoztatdsa
nem megengedett. Ennek a korlatozasnak
a figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a
termék gydgyaszati hatékonysagat, igy a
termékfelelésség kizart.

« A Manuloc/Manuloc long csak egyetlen
paciens kezeléséhez késziil.

Az aluminium mereviték anatémiailag (testhez
idomulé modon) lettek megformalva, azonban a
paciens egyéni adottsagaihoz igazithatok.

A mereviték alakitasa:

@ Ovatosan vegye ki a merevitéket a zsebekbdl,
és alakitsa ket a paciens anatdmiajahoz. Ezt
kovetéen helyezze vissza a harom merevitét a
kialakitott zsebekbe.

' Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy
torzs stabilizalasara, tehermentesitésére, vezetésére,
korrigalasara vagy ezek panaszainak enyhitésére

2Figyelmeztetés személyi sériilés (sérilésveszély,
egészséqi és baleseti kockazat), adott esetben anyagi
kar (a termék karosodasanak) veszélyére

3 A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti,
akik az On orszagaban érvényes allami vagy
intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai
segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak
betanitasara jogosultak. Gyartoként erésen ajanljuk,
hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy
hasonloan megszerzett készségekkel, valamint
ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i poStujte ove upute za uporabu. Ako
imate kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku
ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

Manuloc/Manuloc long su medicinski
proizvodi. @) ManuLoc je ortoza' za imobilizaciju
ru¢nog zgloba.

@ Manuloc long je ortoza' za imobilizaciju
ru¢nog zgloba i dijelova podlaktice.

U sluéaju nenamjenske primjene proizvoda
gubi se svako pravo na jamstvo.

Indikacije / podrucja primjene
ManuLoc

« Posttraumatske ili postoperativne iritacije
« Predoperativno

« Sindrom karpalnog tunela (blagog stupnja)
« Tendovaginitis (srednjeg stupnja)

« Distorzije / kontuzije

« Artroza (srednjeg stupnja)

ManuLoc long

« Posttraumatske ili postoperativne iritacije, npr.
nakon lijecenja gipsom kod radijalnih fraktura

« Predoperativno

« Sindrom karpalnog tunela (srednjeg stupnja)

« Tendovaginitis (srednjeg stupnja s bolovima u
mirovanju i no¢nim bolovima)

« Distorzije / kontuzije

« Artroza (srednjeg stupnja)

Rizici primjene

A Oprez?

Molimo obratite pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu i na
upute struénog osoblja.

« ManulLoc/Manuloc long dopusteno je nositi
samo u skladu s podatcima navedenima

u ovim uputama za uporabu i navedenim
podru¢jima primjene (odredena primjena,
mjesto primjene).

Da bi ManuLoc/Manuloc long bila optimalno
postavljena, veli¢inu ManulLoc/ManulLoc long
treba odrediti stru¢no osoblje®.

USivna etiketa ortoze ManuLoc /ManulLoc long
s informacijama o velicini, proizvodacu,
uputama za pranje i oznakom CE nalazi se u
otvoru za uvlacenje Siroke Sipke koja nalijeze
na unutarnju (volarnu) stranu $ake. (Prvu)
prilagodbu i poduku smije vrsiti samo stru¢no
osoblje’.

s drugim proizvodima, npr. u okviru

kompresijske terapije.

U slucaju nestrucne ili nenamjenske primjene

ne vrijedi jamstvo za proizvod. Ne dopustite

da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim

sredstvima, mastima i losionima.

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju

na cijeli organizam. Podrazumijeva se stru¢na

primjena/stru¢no postavljanje proizvoda. Sva

pomagala koja se izvana postavljaju na tijelo

- kao $to su bandaze i ortoze' - mogu, ako

su precvrsto postavljena, uzrokovati lokalne

pritiske ili u rijetkim slucajevima suzenje

krvnih Zila ili Zivaca na tom mijestu.

» Ako vam se tegobe pogorsaju ili ako na sebi
primijetite neuobicajene promjene, olabavite

S lije¢nikom prethodno dogovorite kombinaciju

pojas odnosno skinite proizvod i odmah se
obratite svojem lijecniku.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i
zaklju¢avanja olabavljeni ili je proizvod
uklonjen ili postoji potreba prilagodbe
postavljenih ograni¢enja, tada nema dovoljne
njege/ dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte
svako opterecenje na ovom dijelu tijela.

Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve
uporabe hitno potrazite struc¢ni lije¢nicki savjet
i postujte ga. Mogu postojati ogranicenja
povezana s indikacijom koja ¢e Vam objasniti
struéno osoblje®. Posebice upravljanje
vozilima, drugim prijevoznim sredstvima

ili strojevima moze biti moguce samo u
ogranicenoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici,
savjetujemo vam da se za sada suzdrzite od
prethodno navedenih aktivnosti.

Kontraindikacije / protuucinci

Dosad nisu poznati medicinski relevantni
slucajevi preosjetljivosti. U slu¢aju sljedecih
navedenih simptoma bolesti postavljanje i
nosenje takvog pomagala indicirano je tek
nakon dogovora s lije¢nikom:

« kozne bolesti/ ozljede na lijecenim dijelovima
tijela, posebice upalne pojave, takoder izboceni
oziljci s oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« poremecaji osjetila i cirkulacije ruke / Sake
primjerice kod Secerne bolesti (diabetes
mellitus)

« poremecaji limfnog optoka — ukljucujuci
nejasne otekline mekog tkiva podalje od
postavljenog pomagala na tijelu

Upute za primjenu

Navlaéenje / postavljanje ortoze ManulLoc/
ManuLoc long

@ Najprije otvorite 3 ¢icak trake na podlakti¢noj
udlazi (odnosno & Cicak trake u izvedbi long).

@ Manuloc/ManuLoc long polozite na dotiénu
Saku. Pritom se trake nalaze na gornjoj strani
podlaktice i na nadlanici.

© Trake na podlakti¢noj udlazi zatvorite
sljede¢im redoslijedom: traka podlaktice 1, 2 i
traka preko nadlanice (odnosno traka podlaktice
1,2, 3 i traka preko nadlanice u izvedbi long).

Svlacenje / skidanje ortoze ManuLoc/ManuLoc
long

Take podlakti¢ne udlage otvorite obrnutim
redoslijedom. Odlozite ManuLoc/Manuloc long.

Upute za ¢iséenje

Pritom se, molimo, pridrzavajte sljedecih uputa:

« Pojaseve s cickom po mogucnosti valja ukloniti
ili uCvrstiti na za to predvideno mjesto.

« Proizvod susite na zraku, a ne u susilici rublja
jer se moze ostetiti.

« Molimo perite ortozu' samo ru¢no na 30°C
deterdZentom za osjetljivo rublje. Pri tome sve
komponente mogu ostati na ortozi'. Pustite
ortozu' da se osusi na zraku.

« Redovito odrzavanje jamci optimalno
djelovanje. Takoder se pridrzavajte uputa
na usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg
proizvoda.

« Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj
toplini, to izmedu ostalog moze umanjiti
ucinkovitost. U slucaju reklamacija molimo
obratite se svom trgovcu. Obraduje se samo
ocis¢ena roba.

Mjesto primjene

Prema indikacijama (ru¢ni zglob, podlaktica).
Vidi odredenu primjenu.



Napomene za odrzavanje
U slucaju ispravnog rukovanja i njege proizvod
gotovo da i ne treba odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
ManuLoc /ManuLoc long se isporucuje u
anatomski (prema tijelu) oblikovanom stanju.
Ortoza se moze jednako primjenjivati na desnoj
i lijevoj Saci.

Tehniéki podatci / parametri, pribor
ManuLoc/ManuLoc long je stabilizacijska ortoza
za rucni zglob. Sastoji se od duge podlakti¢ne
udlage.

Trake podlakti¢ne udlage mogu se skinuti.
Rezervni dio ManulLoc long — zamjenska traka

(4 komada), boja titan 1295343 0080000

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.
Proizvod se treba ocistiti prije prijave jamstva.
Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaZze ManulLoc/ManuLoc long,
jamstvo moze biti umanjeno ili isklju¢eno.
Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji

» Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, lijeciti se
ili provoditi samomedikaciju osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje®.

Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s
lije¢nikom ili stru¢nim osobljem?, jer se jedino
tako moze procijeniti individualno djelovanje
naseg proizvoda na vase tijelo te se eventualno
mogu utvrditi rizici primjene / nuspojave.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja® te
svih naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove
- takoder i djelomi¢ne — online verzije (takoder
tekstovi, slike, graficki prikazi itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem

i dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se
svom lijecniku, trgovcu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt mozete pronaci
na poledini broSure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima
o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

ManuLoc:

Aluminij (Al), Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)
ManuLoc long:

Polyamid (PA), Aluminij (Al), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[uo] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2025-12

Struéno osoblje®

Opce napomene

« Pri prvoj primjeni provjerite optimalno
i individualno pristajanje ortoze
ManuLoc/Manuloc long te po potrebi izvrsite
ispravke

« Vjezbajte pravilno postavljanje s pacijentom.

« Nisu dopustene nestrucne izmjene na
proizvodu. U slucaju nepridrzavanja uputa
moze se ugroziti medicinska ucinkovitost
proizvoda tako da je isklju¢eno jamstvo za
proizvod.

» ManulLoc/Manuloc long je predviden za njegu
samo jednog pacijenta.

Aluminijske su Sipke unaprijed anatomski
oblikovane (prema tijelu), ali se ipak mogu
individualno prilagoditi pacijentu.
Oblikovanje Sipki:

@ Pazljivo izvadite Sipke iz mjesta umetanja i
oblikujte ih prema pacijentovoj anatomiji.

Tri Sipke ponovno umetnite u za to predvidene
otvore.

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili korekciju udova
ili trupa

2Upozorenje na opasnost od ozljedivanja (rizik od
ozljeda, rizik po zdravlje, rizik od nesreca), odnosno
materijalne Stete (Stete na proizvodu)

3 Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijedec¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i
smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih
pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvodac, svakako preporucujemo da
takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o
ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjesti-
ne, kao i infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite
ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj
specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene
Manuloc/ManuLoc long su medicinski
proizvodi. Q Manuloc je ortoza' za imobilizo-
vanje ruc¢nog zgloba.

 Manuloc long je ortoza' za imobilizovanje
rucnog zgloba i dela podlaktice.

U sluéaju neprikladne primene, iskljuéena je
odgovornost za proizvod.

Indikacije / podruéja primene
ManuLoc

« Hroni¢na ili postoperativna stanja nadrazenosti
« Preoperativno

« Sindrom karpalnog tunela (niskog stepena)

- Tendovaginitis (srednjeg stepena)

« Distorzije / kontuzije

« Artroza (srednjeg stepena)

ManulLoc long

« Posttraumatska ili postoperativna stanja
nadrazenosti, npr. nakon le¢enja gipsom kod
radijalnih fraktura

« Preoperativno

« Sindrom karpalnog tunela (srednjeg stepena)

« Tendovaginitis (srednjeg stepena sa bolovima
kod mirovanja i nocu)

« Distorzije / kontuzije
« Artroza (srednjeg stepena)

Rizici primene

A Mere opreza?

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije
u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva
struénog osoblja.

« ManulLoc/Manuloc long treba da se nosi
samo u skladu sa specifikacijama navedenim
u ovom uputstvu za upotrebu i na navedenim
podrucjima primene (odredivanje namene,
mesto primene).

Da biste osigurali da je ManulLoc/

ManuLoc long optimlno prilagoden

pacijentu, morate utvrditi veli¢inu ManulLoc/
Manuloc long od strane struénog osoblja®.
Usivena etiketa ManulLoc/ManulLoc long

sa informacijama o velicini, proizvodacu,
instrukcijama o nacinu pranja i CE oznaka
nalaze se u umetnom otvoru za Sirenje,
polozen na podlanici (palmarno). (Prvo)
podesavanje i obrazlozenje sme da se obavi
samo od strane stru¢nog osoblja’.

« 0 mogucoj kombinaciji sa drugim proizvodima,
npr. u okviru kompresione terapije, prethodno
razgovarajte sa svojim lekarom.

Kod nestru¢ne primene ili primene nevezane
za svrhu isklju¢ena je odgovornost za proizvod.
Proizvod ne sme da dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

Do sada nisu poznate kontraindikacije, koje

se odnose na celi organizam. Preduslov je
struc¢na primena i postavljanje. Sva spoljna
pomagala postavljena na telo - bandaze

i ortoze' - mogu, ako se stegnu suvise

¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim
slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite
neobi¢ne promene na sebi, malo olabavite
trake odnosno prekinite odmah upotrebu
proizvoda i molimo Vas da odmah pozovete
lekara.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zakljucavanja olabave ili se proizvod ukloni ili
postoji potreba da se podese granice kretanja,
tada postoji nedovoljna nega/nedovoljna
zastita dela tela kome je potrebno lecenje.
Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo
opterecenje na ovom delu tel.

Ako zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite
stru¢nu medicinsku pomoc¢ pre prve upotrebe
i postujte dobivene savete. Mozda postoje
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam
stru¢no osoblje® objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili
masina moze biti moguca samo u ogranicenoj
meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam da
se za sada uzdrzite od gore navedenih aktivno-
sti.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate.

U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje

i nosenje takvog pomagala indikovano je tek

nakon prethodnog dogovora sa svojim lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima
tela, posebno u slu¢aju upalnih pojava; kao i
kod izrazenih oZiljaka sa otocima, crvenilom i
hipertermijom

« Poremecaji senzacije i cirkulacije ruke / Sake,
npr. kod Secerne bolesti (Diabetes mellitus)

« Poremecaji limfne drenaze — ukljucujuci
nejasne otekline mekog tkiva udaljene od
postavljenog pomagala
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Uputstva o primeni

Upute za primenuoblaéenje / postavljanje
ManulLoc/ManulLoc long

@ Najpre otvorite sve 3 ¢icak trake na $ini za
podlakticu (odnosno 4 ¢itak trake u dugackoj
varijanti). @ Stavite ManuLoc / ManuLoc long
na ugrozenu ruku. Trake se pri tome nalaze
na gornjoj strani podlaktice i na nadlanici.

© Zatvorite trake $ine za podlakticu ovim
redosledom: Trake za podlakticu 1, 2 i traka
iznad nadlanice (npr. trake za podlakticu 1,2, 3 i
raka iznad nadlanice u dugackoj varijanti).

Skidanje / odlaganje ManulLoc/
ManuLoc long

Otvorite trake Sine za podlakticu.
Odlozite ManuLoc /ManulLoc long.

Uputstvo za odrzavanje

Pri tome postujte sledece uputstvo:

« Cicak traku, ukoliko je moguce, izvaditi ili spojiti
na za to predvideno mesto.

« Proizvod osusite na vazduhu a ne u masni za
susenje, jer inace mogu nastati ostecenja na
proizvodu.

« Molimo da perete ortozu' rué¢no samo na 30°C
koristeci blagi deterdzent. Sve komponente
mogu ostati na ortozi'. Ostavite ortozu' da se
osusi na vazduhu.

«Redovna nega osigurava optimalno dejstvo.
Takode, obratite paznju na uputstva na etiketi
zasivenoj na vrhu vaseg proizvoda.

« Nikada ne izlazite proizvod direktnoj toploti,
izmedu ostalog moZze se desiti da to utice na
efikasnost. U slucaju reklamacija, molimo Vas
da se obratite vasem prodavcu. Samo ocisceni
proizvodi bic¢e prihvaceni.

Podrucje primene
Prema indikacijama (ru¢ni zglob, podlaktica).
Vidi namenu.

Uputstvo za odrzavanje

Kada se proizvod pravilno koristi i pere,
prakti¢no nije potrebno odrzavanje.

Uputstvo za sastavljanje i montazu
ManulLoc/Manuloc long se isporucuje u
anamtomski (telu) oblikovanom stanju. Ortoza
moze da se koristi za desnu i za levu ruku.

Tehnicki podaci/ Parametri, pribor
ManuLoc/ManuLoc long je stabilizacijska ortoza
za rucni zglob. Sastoji se od jedne duge Sine za
podlakticu.

Trake na $ini za podlakticu mogu da se odstrane.
Rezervni deo ManuLoc long — zamenske trake

(4 komada), boja titan 12953430080 000

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U sluéaju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se mora
ocistiti pre garantne reklamacije. Ako nisu
postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje
ManuLoc/Manuloc long, garancija moze biti
umanjena ili iskljucena.

Garancija je iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, provoditi
samolecenje ili samomedikaciju, osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje®.



Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili
stru¢nog osoblja®, jer je to jedini nacin da
procenite individualnu efekasnost naseg
proizvoda na vase telo i da odredite sve moguce
rizike primene / kontraindikacije. Pratite savete
stru¢nog osoblja® i sve informacije u ovoj
dokumentacijiili njenoj - delimi¢no sazetoj - on-
line verziji (takode tekstove, slike, grafike, itd.).
Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleZznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke moZete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala
ManuLoc:

Aluminijum (Al), Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)

ManuLoc long:

Poliamid (PA), Aluminijum (Al), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinsko sredstvo)
[uo] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2025-12

Struéno osoblje®

Opste napomene

« Proverite u primarnoj zdravstvenoj zastiti
optimalno individualno naleganje Manuloc/
ManulLoc long, izvrsite neophodne korekcije

« Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.

« Nestru¢ne promene na proizvodu nisu
dozvoljene. Nepridrzavanje moze da utice
na medicinske performanse proizvoda. To ¢e
prouzrokovati ponistavanje odgovornosti za
proizvod.

« Proizvod ManulLoc/ManuLoc long je namenjen
za lecenje samo jednog pacijenta.

Aluminijske $ine su anatomski (prema telu)
oblikovane, ali se ipak mogu prilagoditi licnoj
anatomiji pacijenta.

Postavljanje Sina:
@ Oprezno izvadite $ine iz dzepova i prilagodite

ih anatomiji pacijenta. Ponovo postavite iste tri
Sine u dzepove koji su za to predvideni.

" Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, raste-
recenje, fiksiranje, vodenje ili korekciju ekstremiteta
ili trupa

2Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda (rizik od

ozleda i nesreca, rizik po zdravlje) i, ako je relevantno,

materijalne Stete (oStecenja na proizvodu)

3 Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je
ovlascena prema vazecim drzavnim ili institucional-
nim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje
i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao
proizvodac, toplo preporuc¢ujemo da takva osoba
poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo
stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infra-
strukturu.
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@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Natancno preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega
zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

ManuLoc/ManuLoc long sta medicinska izdelka.
@ Manuloc je ortoza' za stabilizacijo zapestja.
( Manuloc long je ortoza' za stabilizacijo
zapestja in delov podlakti.

Ob neustrezni uporabi izdelka niste upraviéeni
do garancijskih zahtevkov.

Indikacije/podrocja uporabe

ManuLoc

« Posttravmatska ali postoperativna
razdrazenost

« Predoperativna stabilizacija

« Sindrom zapestnega prehoda (lahka stopnja)

« Tendovaginitis (srednja stopnja)

« Zvini/udarnine

« Artroza (srednja stopnja)

ManuLoc long

« Posttravmatska in postoperativna
razdrazenost, npr. po namestitvi mavca pri
zlomu koZeljnice

« Predoperativna stabilizacija

« Sindrom zapestnega prehoda (srednja stopnja)

« Tendovaginitis (srednja stopnja z bolecino med
mirovanjem in ponoci)

« Zvini/udarnine

« Artroza (srednja stopnja)

Tveganje pri uporabi

A Pozor?

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za
uporabo in napotke strokovnega osebja.

« Ortozo Manuloc/Manuloc long smete
uporabljati samo skladno s prilozenimi
navodili in za navedena podrocja uporabe
(namen in mesto uporabe).

« Za zagotavljanje optimalnega prileganja ortoze
ManuLoc/ManuLoc long mora njeno velikost
dolociti strokovno osebje®.

« Etiketa na ortozi Manuloc/Manuloc long

z informacijami o velikosti, proizvajalcu,

navodilih za pranje in oznaki CE je vSita v

odprtini za Siroko palico na notranji strani

roke. (Prvo) prilagoditev in usposabljanje lahko
opravi le strokovno osebje’.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru

kompresijske terapije, se morate predhodno

posvetovati z vasim zdravnikom.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka

garancija za izdelek preneha veljati. Izdelek ne

sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

« Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten

organizem, niso znani. Obvezna je namenska

uporaba/namestitev izdelka. Vsi pripomocki,
ki se namestijo na zunanjo stran telesa, kot
so opornice in ortoze', lahko pri pretesni
namestitvi povzrocijo lokalno preveliko
stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev.

Ce opazite kakréne koli nenavadne spre-

membe ali e se vasi simptomi poslabsajo,

razrahljajte trakove ali prenehajte uporabljati
izdelek in o tem takoj obvestite zdravnika.

« Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za
zategovanije in zaklepanje popustijo ali ¢e

izdelek snamete ali prilagodite nastavljene
omejitve gibljivosti, del telesa, ki potrebuje
zdravljenje, ni dovolj zasciten. V tem

primeru se Se posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati
zaradi akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo
uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo
omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
osebje’. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih
sredstev ali strojev je lahko mogoca le v
omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.

Kontraindikacije / neZeleni u€inki
Skodljive preob&utljivostne reakcije niso znane.
Pri naslednjih boleznih lahko take pripomocke
namestite in nosite samo po posvetu s svojim
zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za
vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem.

« Zmanjsan obcutek in omejena prekrvavitev
roke / zapestja, npr. pri sladkorni bolezni
(Diabetes mellitus).

« Motnje odvajanja limfne tekocine — tudi
nejasno otekanje mehkih tkiv pri namesc¢enem
pripomocku.

Navodila za uporabo
Namescanje / oblacenje ortoze ManuLoc/
ManuLoc long

@ Najprej razprite 3 trakove z jezkom na
podlaktnem delu (oz. 4 trakove z jezkom pri
razli¢ici »long«). @ Ortozo ManulLoc/ManuLoc
long polozite na poskodovano roko. Trakovi se
pri tem nahajajo na zgornji strani podlakti in na
hrbtni strani dlani.

© Trakove opornice podlaktnega dela zategnite
in zaprite v naslednjem vrstnem redu: Najprej
zaprite podlaktna pasova 1 in 2 in pas na hrbtni
strani dlani (oz. podlaktne pasove 1,2 in 3 in pas
na hrbtni strani dlani pri razlicici »long«).

Snemanje/ slaéenje ortoze ManuLoc/ManulLoc
long

Odprite trakove na podlaktnem delu v

obratnem vrstnem redu. Snemite ortozo
ManuLoc/ManuLoc long.

Navodila za ¢iScenje

Pri pranju upostevajte naslednja navodila:

- Ce je mogoce, trakove odstranite ali jih tesno
pritrdite na temu namenjenem mestu.

«Izdelek posusite na zraku, ne v susilnem stroju,
saj se lahko pri tem poskoduje.

«Ortozo' lahko perete samo ro¢no z blagim
pralnim sredstvom pri temperaturi vode 30 °C.
Pri tem lahko vse sestavne dele pustite na
ortozi'. Ortozo' pustite na zraku, da se posusi.

«Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanje. Upostevajte tudi navodila na vsiti
etiketi na zgornjem robu izdelka.

« lzdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini,
saj lahko to med drugim vpliva na ucinkovitost
delovanja. V primeru reklamacij se obrnite na
lokalnega prodajalca. Obravnavamo lahko zgolj
Cist izdelek.

Mesto uporabe

Skladno z indikacijami (zapestje, podlaket).
Oglejte si namen uporabe.

Navodila za vzdrzevnje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje
izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila za sestavljanje in
namestitev

Ortoza Manuloc/Manuloc long je dobavljena
v anatomsko (telesu prilagojenem) predhodno
oblikovanem stanju. Ortoza je primerna tako za
uporabo na levi kot na desni roki.

Tehniéni podatki/ parametri,
dodatna oprema

Ortoza Manuloc/Manuloc long je
stabilizacijska ortoza za zapestje. Sestavlja jo
dolg podlaktni del.

Trakovi na podlaktnem delu so snemljivi.
Nadomestni del ManulLoc long - nadomestni
trakovi (4 kosi), barva titan 12953430080 000

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je

bil izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja

garancije se najprej obrnite neposredno na

osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek

morate pred prijavo garancijskega zahtevka

ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje

z opornico ManulLoc/ManuLoc long in njeno

nego lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta

preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

«|zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

« lzdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte si sami postavljati diagnoz, se
sami zdraviti ali sami izbirati zdravila, razen ¢e
spadate med strokovno osebje’.

Pred prvo uporabo nasega medicinskega
pripomocka se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem?, saj lahko ta oceni ucinek
nasega izdelka na vase telo in morebitna
tveganja/nezelene ucinke pri uporabi.
Upostevajte nasvet strokovnega osebja® in vsa
navodila v tem dokumentu ali njegovi — tudi
nepopolni - spletni razlicici (vklju¢no z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem Se vedno v dvomih,

se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obvescéanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

ManulLoc:
Aluminij (Al), Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)

ManuLoc long:
Poliamid (PA), Aluminij (Al), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
— Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2025-12
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Stokovno usposobljeno

osebje’

Splo$na navodila

« Pri prvi oskrbi preverite optimalno
in individualno namestitev ortoze
ManuLoc/ManuLoc long in po potrebi izvedite
prilagoditve.

« Pravilno namestitev vadite z bolniki.

« Na izdelku ni dovoljeno izvajati nedovoljenih
sprememb. Neupostevanje teh navodil lahko
neugodno vpliva na zdravstveni ucinek izdelka.
Vtem primeru garancija preneha veljati.

« Ortoza Manuloc/Manuloc long je namenjena
izklju¢no uporabi enega pacienta.

Aluminijaste opore so predhodno anatomsko
oblikovane (prilagojene telesu), vendar se

jih lahko Se dodatno prilagodi anatomiji
posameznega bolnika.

Prilagajanje aluminijastih opor:

@ Aluminijaste opore previdno vzemite

iz nati¢nih Zepov in jih oblikujte v skladu z
anatomijo bolnika. Vse tri opore vrnite v za to
predvidene Zepe.

' Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo,
razbremenitev, imobilizacijo, naravnanje ali korekcijo
udov ali trupa.

2 Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost
nastanka poskodb, zdravstvenega tveganja in
tveganja nesrec) oz. materialne $kode (poskodb na
izdelku).

3 Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako
osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih
predpisih in drugih priporocilih pooblasc¢ena za
prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih
pripomockov. Kot proizvajalec mocno priporo¢amo,
da ima taksna oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo
ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter
ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

romanian

Stimata pacienta,
stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati efici-
enta medicala a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este cea mai impor-
tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie
si sa respectati aceste instructiuni de folosire.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

ManuLoc/ManuLoc long sunt produse medicale.

O Manuloc este o ortezd' pentru imobilizarea
incheieturii mainii.

@ Manuloc long este o orteza' pentru
imobilizarea incheieturii mainii si a antebratului.

in cazul unei utiliziri neconforme a
produsului, se anuleaza orice drept la
garantie.

Indicatii/Domenii de utilizare
ManuLoc

«|ritatii posttraumatice sau postoperatorii

« Preoperator

« Sindromul tunelului carpian (grade usoare)
« Tenosinovita (grade medii)

« Entorse / contuzii

« Osteoartrita (grade medii)

ManulLoc long

«|ritatii posttraumatice sau postoperatorii, de
ex. dupa tratamentul in ghips al fracturilor de
radius

« Preoperator

« Sindromul tunelului carpian (grade medii)

« Tenosinovita (grade medii, cu durere in repaus
si noaptea)

« Entorse / contuzii

« Osteoartrita (grade medii)

Riscuri in utilizare

A Atentie?

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate.

« ManulLoc/Manuloc long trebuie purtat numai
n conformitate cu indicatiile din aceste
instructiuni de folosire si in domeniile de
aplicare enumerate (destinatia de utilizare,
locul utilizarii).

« Pentru a asigura pozitia optima a produsului
ManulLoc/Manuloc long, marimea acestuia
trebuie determinata de catre personalul de
specialitate®.

« Eticheta cusuta a produsului ManulLoc/
ManuLoc long, cu informatii privind marimea,
producatorul, instructiunile de spalare si
marcajul CE, se afla pe fanta de intrare a barei
late (fata volara), folosita la palma. (Prima)
ajustare siinstructiunile se vor asigura doar
de catre personalul de specialitate®.

« Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii
de compresie, doriti sa folositi orteza in
combinatie cu alte produse, solicitati mai intai
sfatul medicului curant.

« Suntem exonerati de orice responsabilitate in
cazul utilizarii necorespunzatoare a produsului
siin alte scopuri. Va rugam sa evitati contactul
produsului cu agenti care contin grasimi sau
acizi, cu unguente si lotiuni.

« In prezent nu se cunosc efecte secundare
care sa afecteze intregul organism. Se
porneste de la premisa unei folosiri/ aplicari
corespunzatoare. Daca sunt stranse prea
tare, mijloacele auxiliare aplicate din exterior
pe corp — bandaje si orteze' - pot produce o
presiune locala excesiva, precum si, in cazuri
rare, comprimarea vaselor sanguine si a
nervilor.

« Daca observati modificari neobisnuite sau ex-

perimentati stari de disconfort, slabiti benzile

sau indepartati produsul si solicitati imediat
asistenta medicului.

Precautie: in cazul slabirii benzilor, a

sistemelor de chingi sau de inchidere,

precum si daca se indeparteaza produsul

sau se modifica pozitia anterior reglata a

dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu este

asigurata ingrijirea/ protectia corespunzatoare

a acelei parti a corpului care necesita

tratament. In special in acest caz, evitati sa va

suprasolicitati partea respectiva a corpului.

« Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind
ca urmare a unor probleme/ leziuni acute,
nainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-I. Pot
exista restrictii legate de indicatii, despre care
personalul de specialitate® va oferi informatii.
In special conducerea autovehiculelor, a altor
mijloace de transport sau a utilajelor poate
fi posibila doar limitat. Daca aveti nelamuriri,
va sfatuim sa renuntati pentru moment la
activitatile mentionate anterior.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de

hipersensibilitate semnificative din punct de

vedere medical. In cazul urmatoarelor tipuri de

boli, aplicarea si purtarea unui astfel de mijloc

auxiliar trebuie facuta numai dupa consultarea

medicului dumneavoastra:

- Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de
aplicare a produsului, in special in cazul

aparitiei inflamatiilor, dar si in caz de cicatrice
deschise umflate, inrosite si supraincalzite.

« Probleme senzoriale si de circulatie la
brat/mana, de exemplu in caz de diabet
zaharat (Diabetes mellitus)

« Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri
ale tesuturilor moi in locul de aplicare al
mijlocului auxiliar.

Instructiuni de utilizare

Punerea/ aplicarea produsului ManuLoc/
ManuLoc long

@ Maiintai desfaceti cele trei benzi cu arici
de la sina antebratului (resp. 4 benziin

cazul versiunii long). @ Asezati dispozitivul
Manuloc/ManuLoc long pe ména afectata.
Benzile se afla pe partea superioara a
antebratului si pe dosul mainii. @ Inchideti
benzile sinei antebratului in urmatoarea ordine:
Banda de antebrat 1, 2 si banda de deasupra
dosului mainii (resp. banda de antebrat 1, 2, 3
si banda de deasupra dosului mainii, in cazul
variantei long).

Scoaterea/indepartarea ManuLoc/
ManuLoc long

Desfaceti curelele sinei antebratului,
urmand pasii in ordine inversa. Indepartati
Manuloc/Manuloc long.

Indicatii de curatare

Va rugam sa tineti seama de urmatoarele

indicatii:

« Daca este posibil, scoateti benzile cu arici sau
fixati-le in locul prevazut.

« Uscati dispozitivul la aer si nu in uscator, in caz
contrar exista riscul deteriorarii dispozitivului.

+Vd rugam sd spalati orteza' doar manual, la_
30°C, folosind un agent de curatare delicat. In
timpul spalarii toate componentele ortezei' pot
ramane montate. Lasati orteza' sa se usuce
la aer.

«Ingrijirea periodica asigura un efect optim. Va
rugam sa respectati si indicatiile de pe eticheta
aplicata pe marginea superioara a produsului.

«Nu expuneti niciodata acest produs direct
caldurii deoarece astfel, printre altele, ii poate
fi afectata eficienta. Pentru reclamatii, va
rugam sa va adresati magazinului de unde ati
achizitionat produsul. Se prelucreaza numai
produsele curatate.

Locul de utilizare

Conform indicatiilor (incheietura, antebratul).
Vezi scopul de utilizare.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare,
produsul nu necesita practic nici un fel de
intretinere.

Instructiuni de asamblare si montaj

La livrare produsul ManuLoc /ManuLoc long

are forma adaptata anatomic (este adaptata

la corp).

Orteza poate fi folosita atat la mana dreapta, cat
si la mana stanga.

Date tehnice/parametri, accesorii
Produsul ManulLoc / ManuLoc long este o orteza
folosita la incheiatura. Produsul este alcatuit
dintr-o sind lunga a antebratului. Benzile sinei
pentru antebrat pot fi indepartate.

Rezerve Manuloc long - curele de inlocuire

(4 bucati), culoare: titan 12953430080 000

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tarain care a fost achizitionat produsul. In

cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sa va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat

inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost

respectate indicatiile privind manipularea si

ingrijirea ManulLoc/ManuLoc long, garantia

poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

«Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

« Modificare neautorizatd a produsului

Informatii privind raspunderea

In principiu, nu recurgeti la autodiagnosticare,
autotratament sau automedicatii, cu exceptia
cazului in care faceti parte din personalul de
specialitate®.

Inainte de a incepe sa utilizati produsul nostru
medical, solicitati sfatul unui medic sau al
personalului de specialitate?, intrucat aceasta
este singura modalitate de a evalua efectul
individual al produsului asupra corpului
dumneavoastra si de a stabili posibilele riscuri
in utilizare / efecte secundare. Va rugam sa
respectati instructiunile primite din partea
personalului de specialitate®, precum si toate
instructiunile din acest document sau din forma
sa publicata online, integral sau partial (inclusiv
texte, imagini, reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti neldmuriri dupa ce v-ati
consultat cu personalul de specialitate,

va rugam sa luati legatura cu medicul
dumneavoastra sau cu comerciantul de la care
ati achizitionat produsul sau sa ne contactati
direct.

Destinatia de utilizare

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente,
orice incident serios aparut la utilizarea acestui
produs medical. Datele noastre de contact le
gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

ManuLoc:

Aluminiu (Al), Poliamida (PA), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioximetilena (POM), Poliester (PES)

ManuLoc long:
Poliamida (PA), Aluminiu (Al), Poliuretan (PUR),
polieter, Polioximetilena (POM), Poliester (PES)

- Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Starea informatiilor: 2025-12

Personal de specialitate®

Indicatii generale

« La prima aplicare, verificati pozitia optima si
individuala a produsului ManulLoc /ManuLoc
long, si daca este cazul, efectuati corecturile
necesare.

« Exersati cu pacientul aplicarea corecta a
produsului.

« Nu este permisa modificarea R
necorespunzatoare a produsului. In cazul
nerespectdrii indicatiilor, eficienta medicala a
produsului poate fi diminuata. Astfel, in cazul
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acestui produs, suntem exonerati de orice
responsabilitate.

« Produsul Manuloc/Manuloc long este
conceput pentru ingrijirea unui singur pacient.

La livrare tijele de aluminiu sunt adaptate
anatomic (sunt adaptate la corp), totusi ele pot
fi adaptate la caracteristicile anatomice ale
fiecarui pacient.

Adaptarea tijelor:

(1) Scoateti cu grija tijele din buzunare si
adaptati-le in functie de anatomia pacientului.
Apoi introduceti din nou cele trei tije in
buzunarele prevazute in acest scop.

' Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea,
detensionarea, imobilizarea, dirijarea sau corectarea
membrelor sau a trunchiului

2 Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul
suferirii de leziuni, de accidente sau de periclitare
a starii de sanatate) si al eventualelor pagube
materiale (deteriorarea produsului).

3 Personalul de specialitate este format din toate
persoanele care sunt autorizate sa monteze
si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate
cu reglementarile de stat sau institutionale
aplicabile si cu alte cerinte. In calitate de producator,
recomanddm insistent ca aceste persoane sa aiba
pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de o infrastructura in domeniul
tehnologiei ortopedice.

EMNNVIKA

Ayannté acBev,

00G EVXAPIOTOUE TIOU EMAEEQTE €va POIdV TNG
Bauerfeind.

Epyalopaote oe kabnuepviy Baon otn Behtiwon
TNG IATPIKAC AMOTEAECHATIKOTNTAS TWV TTPOIOVTWV
pag, kabwg divoupe dlaitepn Baputnta otnv Lyeia
0ac. AloBAoTe OXOMAOTIKA KAl TNPEITE TIG TAPOUOEG
odnyieg xpriong. Edv éxete amopiec, ancubuvBeite
oToV laTPO 0AC 1} OTO EEEIBIKEUPEVO KATAOTNHA
oV 0ag EEUTNPETEL.

ZKOMOUMEVN Xprion

To ManulLoc/Manuloc long eival latpikd

npoiov. @) To ManuLoc gival pia 6pBwon' yia
akvntonoinon Tou kaprou. (Y Manuloc long eivat
pia 6pBwan' yia akivnTomoinon Tou kapmou Kal
TUNUATWY Tou avTiBpayiova.

Z& mePIMTWOoN Un MPOBAENOHEVNG XPTIONG TOU
TIPOIGVTOC, aKupwvVEeTal omoladnmote agiwon
gyyonong.

Evdeigeic/ Topeic epappoyng

ManulLoc

+ MetatpaupaTikoi ry HETeyXelpNTIKOL EpeBiopof

- MpogyxelpnTikr epappoyn

+ ZOvEpopo kapraiou owhrva (Ehappot Babuou)

« TevovtoBulakitida (ueoaiag Hoperic)

« AlaoTpéuparta/BAacelq

« OoteoapBpitida (Heoaiag pop@rc)

ManuLoc long

+ METATPAUATIKOL 1 HETEYXEIPNTIKOL £pEBIOLOL,
TL.X. LETA and Bepareieg pe yuo O katdypata
Kepkidag

+ MpogyxelpnTIk epappoyn

+ ZOvSpopo kaprmaiou owhrva (peoaiou Babuou)

+ TevovtoBuAakitida (pecaiag Hop®G pe TOVOUG
O€ KATAOTAON NPEUIaG Kal Kata TN SidpKela TG
voxTag)

+ AlaoTpéupata/ BAaoelg

+ OoteoapBpitida (Heoaiag pop@nc)

Kivéuvol xpriong
A MNpoooxn?

Tnpeite emakpiBwc Tig MAnpogopieg mov Oa
Bpeite 0TI MapoUGEG 08Nyieg XpPRONG Kat Tig
odnyieg Twv 181KWV.

+ To Manuloc/ManuLoc long Ba mpénet va
XPNOIHOTIOIE(TAl ATTOKAEITTIKG OUMPWVA LE Ta
OTOIKEIR TWV TIAPOVTWY 08NYIWV XPHONG Kal
Y10l TOUG QVAPEPOUEVOUC TOUEIG EPAPHOYIG
(okomoupevn xprion, onpeia epappoynq).

« Mo va dlaopaNoTel n BENTIOTN eQappoyr
Tou ManulLoc/ManuLoc long, ot Slaotéoeig
Tou ManulLoc/ManuLoc long mpénet va
TTPOO0BIOPIOTOUV AT EECEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKS?.

+ H etkéra Tou ManuLoc/ManuLoc long pe minpo-

(POPIEC OXETIKA P TO PéyeBOC, TOV KATAOKEVAOTH,

TI¢ 0dnyieg muoiuatog kai o orjpa CE Bpioketat

OTO GVOlyHa EI0AYWYNE TNE TAATIAS pdBSou, Tou

Bploketal oTnV E0WTEPIKI TTAEUPA TOL XepLov. H

(apyxIkr) pooapuoyn Kal n emidelEn Tou TPdTIOU

EQOPHOYINC ETITPEMETAL VOl EKTEAOUVTAL ATTOKAEL-

OTIKG a6 eEEISIKEVPEVO TIPOOWTTIKG?.

[PV XPNOILOTIOINOETE TO TTPOIOV 0E CUVEUACUO

HE GN\a TTpoidvTa, Ty. oTa mAaiola piag Bepareiag

oupriieong, oupBoulevBeite To Bepdmovta 1aTpd

oo

Y& mepimtwon AavBaopuévng xprong n xerong

yia OKOTIO SIAPOPETIKG A6 TOV TMPORAENTOUEVO,

QAKUPWVETAL 1| UBVVN VIO ENATTMOHATA TOU

npoidvtog. To mpoidv dev Ba mpémel va épxetal oe

EMaQH HE Héoa Tou TIEPIEKOUV NITTN Kat 0&éa, e

QNOIPES 1) NOOLOV.

« Ewg Twpa, Sev éxouv avapepBel mapevéPyElEC
TI0U va eNNPEACOLY OAGKANPO TOV OPYQVIOHO.
AnapaitnTn mpoundBeon amoTelel n owoTh
xprion/ epappoyn. Ze mepimwon unepBolikd
OPIKTIC EPAPHOYNG, omolodrmoTte FondnTikd
€00 NG katnyopiag BonOruata kat opBuoels'
TIOU TOTIOBETEITAI OTO OWHA EEWTEPIKA, EVOEXETAL
Va TIPOKANEDEL TOTIKOUG LWAWTIEG 1, OE OTIAVIES
TIEQITTWOELG, OTEVWON QYYEIWV 1 VELPWY TIOU
SlEpyovTal amd Ta CUYKEKPIpEVa Onpeia.

« E&v mapatnprioete aouvnBioTe alayég iy
EVOXAOELG, XOAAPWOTE TOUG IHAVTEG I} aQaIpEDTE
TO TTPOIOV Kall GUMBOUAEUTE(TE APETa TOV 1ATPO
oac.

+ [poooxn: & mepimwon XaAdpwong Twv HAVTwWY
Kl TWV OLOTNHATWY ENENG Kal AoPANoNG,
aAPaip£oNE ToL TPOIGVTOG ) LETATOTIONG TWV.
PUBHIOPEVWY BlaTASEWY TIEPIOPIOHOU Kivnong,
Sev mapéxeTal ENapkrng epovtida / mpootaocia
TOU PENOUG TOU OWHATOG TIou xpriel Bepaneiag.
Arnogelyete 1blaitepa Oe QUTAV TNV TIEPITTTWON
omoladroTe eMPBAPUVON TOU OUYKEKPIUEVOU
HENOUG TOU CWHATOG.

+ EGv emBueite va XxpnolLOTOINCETE TO TIPOIGV
Bauerfeind oe mepimwon o&éwv evoxhrioewv/
TPALHATIOPWY, {NTHOTE OTIWOSATIOTE
EMAYYEAUATIKT 1ATPIKT CURBOUAR TPV amd T
XPNON Y& TPWTN QOPA Kal TNPEITE TIG 08nYieC.
Ev&éxeTal va mapatnpolvTal TeEPIoPICHOL
Baoel Twv evdeifewv, yia Toug onoiouc Ba oag
EVNUEPWOEL TO EEEIBIKEUHEVO TTPOOWTTIKS®.
EI8IKOTEPQ, O XEIPIOPOE OXNUATWY, GANWY
HETAPOPIKWY HECWV T HNXaVNHATWY VOEXETal
va elvat Suvatog o€ TEPIOPIoPEVO Babpo.
> & MEPIMTWON ap@BOAIY, TIPOTEVOUE Va
QITEXETE TTPOOWPIVA Ao TIC TTPOAVAPEPDEITEC
SpaoTtnpidtnTeC.

Avtevdeifeig

Ewg Tpa, Sev €Xouv Yivel yWwoTEC avTIOPAOELS

UmEPELAIOBNOIaC e KAVIKN onpaoia. 3TiG

OKONOUBEG TTEPIMTTMOEIC KAVIKWV CUMMTTWHATWY, N

£QPAPHOYI Kal N XPrion evog TETolou Bondntikoy

HEooU ouvioTdTal HOVO KATOTIY OUVEWANONG LE TO

Bepdmovta latpd oag:

+ AEPUOTIKEC OOBEVEIEG/ TPAUUATIOHO! OTO PEPOG
TOL oWHaATOG Tou TonoBeTetal To ForiBnua, 16iwg

£Gv MTAPATNEOUVTAL PAVOHEVA YAEYLOVAG, OUNEG
e oldnpua, epebiopioi kat aiobnua kavoou
AloONTNPIaKES SlaTapaxég Kat Slatapayés
alpaTwong oto Bpaxiova/ xépy, m.X. O MEPIMTWon
oakxapwdoug dlaprtn (diabetes mellitus)
ANatapayég otn por| TG AEUPOU, akdUN Kat
ampoodloPIoTNG AITloAoyiag OldrHaTa HOAAKMDY
HOPiwV OE HEPOG TOU OWHATOG HaKPLd amod To
ToroBetnpévo Borbnua

Ymnodeieig xpriong

E@appoyr/ tomoBétnon tov ManulLoc/
ManuLoc long

@ Avoicte TIPWTA TOUG 3 HAVTEG velcro Tng payag
avtiBpayiova (1) Toug 4 1pdvTeg velcro otny ékdoon
long). (2) TomoBetriote To ManuLoc/Manuloc
long oo maoxov xépt. Ot pdvTes Ba mpémel va
Bpiokovtal oTnv endvw mMeupd Tou avTtiBpayiova
Kal Tavw oTn PAxn Tou XePIoU. © K\eiote Toug
HAVTEC TNG pdyag avTiBpayiova pe Ty akooudn
oelpd: Ipavtac avtiBpayiova 1, 2 kat IHavTag mavw
oTn pAyn Tou xeploL (1 avtag avtiBpayiova 1,

2, 3 Kal IpavTag mavw oTn paxn Tou xeplol otnv
¢kdoon long).

Ag@aipeon/TomoBétnon Tov ManulLoc/
ManuLoc long

AVOIETE TOUG IHAVTEG TNG payag avTiBpayiova
UE TNV avTiOeTn og1pd. AQalpéoTe TO
ManuLoc/ManuLoc long.

Ymnodeieig kaBapiopouv

Tnpeite TiG akdAouBeg uTodeiels:

« Epooov eival Suvatd, mpoteivetal n agaipeon
TwV (pPdvTwv velcro fi N owoTr KOANOT Toug 0To
TpoBAendpEVO onueio.

« ZTEYVWVETE TO TPOIOV OTOV a€Pa Kal &Kl 0TO
OTEYVWTNPLO, KABWE eVOEXETal VO LTTOOTE! (NUIEG.

« MAévete TV 6pBwon' amokAEIoTIKE OTO XEPL
otoug 30°C pe amoppunmavTikd yia evaiobnta
pouxa. Aev anaiteital n agaipeon eEaptnuaTwv
and v 0pbwon'. Aprivete TV 6pbwon' va
OTEYVWOEL PUOIKA.

+ Me TV TakTikr) @povTida SlacpahileTe T
Bértiotn Spdon. Tnpeite TI 0dnyieg mou
QavaypaPovTal OTNV UQACHATIVN ETIKETA OTO
£MAVW AKPO TOU TTPOIOGVTOG 00C.

+ Mnv agrivete 1o mpoidv extebelpévo os dueon
OepuoTNTa, KABWE EVOEXETAL VA EMTNPEQOTEL
QPVNTIKA N AMTOTEAESUATIKOTNTA. 1A TV
unoRor| mapandvwy, ameubuvBeite oTov €Umopo
Qo ToV 070l MPOUNBEUTHKATE TO TIPOIOV.
Ene€epyalouaote amok\eloTika kabapd mpoidvTa.

Znpeio epappoyng
S Upewva K TIc evOeiEels (kapmog, avTiBpayiovag).
BA. okomoupevn xprion.

Ynodei&eig ouvtipnong

Y€ meplmwon owoTrG XProng Kal povtidag, 1o
TIpOidV Sev amaltel cuvtrpnon.

0dnyieg cuvappoAdynong Kat
TomoBétnong

To Manuloc/Manuloc long mapadideta
avatopika Slapgopewiévo. H dpbwon eivat
KATAMANAN yia xprion kat ota Suo xépla.

TEXVIKA XOPAKTNPICTIKA /
TAPAPETPOL, TAPEAKOHEV

To ManulLoc/Manuloc long givat pia 6pBwon
otabepomoinong yia Tov kapmo. Amoteleital amd
uia paya avtiBpayiova peyéhou prikoug. Ot IHAVTES
™G payac avtiBpayiova prmopoly va agaipebolv.
AvtalakTiké Manuloc long —

QVTAANGKTIKOL IHAVTEG (4 TEay1Q),

XPWHA TITdvio 1295343 0080000

Ymnodeieig yia tnv
gmavaypnotponoinon

To mpoidv mpoopileTal yia TNV EE0TOUIKEUHEVN
£pappoyn o€ évav Kat pdvo aoBevn.

Eyyvodotikn kaAvyn

loxUOULV Ol VOUIKEG SIATASELC TNE XWPAC OTNV omoia
QMOKTABNKE TO TTPOIOV. Y€ Tep{mTwon mou Bewpeite
OTI pia MePITTwon pminTel oTa mhaiola eyyuodoTi-
KNG KAAuPNG, ameuBuvBeite apyika oto onpeio ano
To omoio pounBeuTrKate To TPoioV. Kabapilete
0 mpolov miptv and onoladnmote agiwon ota
TAaiola TG yyuodoTIKAG KAAUWNG. Z& MepImTwon
N TENONG Twv UMOSEIEEWY OXETIKA PE TOV
XEPIOUO Kal T @povTida Tou Manuloc/ManuLoc
long, evdéxetal va meploploTei 1y va akupwBe( n
£YYUOBOTIKH) KAAUYN.

H £yyuodoTIKr) KGAUYN AKUPWVETAL OTIC AKONOUBEC
TIEPITTWOELG:

« Xprion x1 avahoya pie Tiq evOe(Eelg

« Mn TPeNoN Twv 0SNYIWV TV EBIKWLY

» AUBQiPETEC TPOTTOTIOINCELG TOU TTPOIOVTOG

Amomoinon guUvng

Katd Baon, unv mpoPaivete oe autodiayvwon,
autoBepareia 1y 0e AUTOVOUO 0PIoUd
(QAPHAKEUTIKAC aywyNG, EKTOC EQV €loTe PENOG
£€eIOIKEUPEVOU TTIPOOWTTIKOU.

[Mpv amd TN Xprion Tou 1aTPOTEXVONOYIKOU
TIPOIOVTOC YIa TTPWTN YOPJ, OUMBOUAEUTE(TE évav
1aTPO N TO EEEIBIKEVPEVO TIPOOWTTIKG?, KABWG
QUTOC glval 0 HOVOG TPOTTOC Yia val agloAoynOei

n emidpaon Tou MPoIGVTOC 0TO SIKO 0AG OWUA
Kat va mpoodloploToly TUXOV Kivouvol amd Tn
XProN/ MAPEVEPYELEG TTOU UMTOPE( VA TIDOKUPOULV.
AKONOUBE(TE TIG CUPBOUAEC TOU €EEISIKEUPEVOU
TIPOOWTTIKOU?, KABWG Kal OAEG TIG 0dnyieg mou
TIEQIEXOVTAL OTO TAPOV UANASIO 1} OTNY, AKOUN
Kal anoomaopatikry, online mapouoiaon (emiong,
KEIPEVQ, EIKOVES, YPAPIKA KATT).

Edv e€akohouBeite va éxete apIBoNieg HeTd TNV
EMKOWWVIA HIE TOV EIBIKO, EMKOWVWVAOTE [E ToV
1aTPO 0aC, TOV €Umopo 1 aneuBeiag He epdg.

Ynoxpéwon dnAwong

SOPQWVA HE TOUG VOUIKOUG KAVOVIGHOUG TTOU
LOXVOUV KATA TOTIOUG E0TE UTTOXPEWHEVOL VA
SnAwvete dueca omolodrmote cofapd MePIoTATIKO
QVTIMETWTTIOETE KATA TN XPHoN Tou TapdvTog
LATPIKOUV TTPOIOVTOG TOCO OTOV KATAOKEUAOTH

600 Kal oTnv appoddia urnpeoia. MNa Ta oTolxeia
EMKOWVWVIAE TNE ETAIPEIAC pag, avatpédTe oto
omoBo@UANO Tou TTapPdVTOG pUANadiou. Ma Ta
OTOIKElQ EMKOVWVIAE TNG ETAIPEING Hag, avatpeSte
010 OMOBOPUANO TOU TIAPGVTOG PUANASIOU.

Anéppwpn
ATIOPPINTETE TO MPOIOV LETA TN XPHON CUHPWVA HE
TIG KATA TOTTOUG I0XUOUTEC 0ONYIEC.

TuvOeon

ManuLoc:

Aloupivio (Al), Mohuapidio (PA), MoluoupeBavn
(PUR), moAuaiBépag, Mohuofupeburévn (POM),
Molveatépag (PES)

ManuLoc long:

MoAuapidio (PA), Ahoupivio (Al), MoAuoupeBavn
(PUR), moAuaiBépag, Mohuofupebuiévn (POM),
MohueoTépag (PES)

- Medical Device (latpikr| cuokeur))
— AVayvVwpIOTIKO TNG HiTeag SeSopévwy pe T
poper UDI

Evnuépwon;: 2025-12



Eidikoi®

lFevikéq unmodeieig

+ Katd tnv mpwtn epappoyr, EAEYETeE eGv TO
ManulLoc/ManuLoc long epappdlel TéAela Kat
e€atopikeupéva otov aoBevry. Epdoov amarteital,
TIpaypaTororoTe OlopBWTElS

+ Eméei€te 10 0wotd TPOMO EQAPHOYHG OTOV

aoBevr).

AmayopeovTal Ol QVTIKAVOVIKEG TPOTIOTION -

OEIC OTO TIPOIOV. L€ SIAPOPETIKY TIEPITTWAN,

evOExETal va EMNPEAOTE SUOUEVLG N amddoon

Tou TpoidvTog. Emiong, Ba akupwbel n ubuvn yia

ENATTWHATA TOU TTPOIOVTOC,

+ To ManuLoc/ManuLoc long mipoopiCetat yia tn
@povTida evoc kal Hovo acBevr.

Ot paBdot ahouuviou eivat avatopikd
Slapopewpéves, Ba MEEmel waTO00 va
npooappélovtal oTov aoBevr).

MNpocappoyn Twv papdwv:

@ Apaipéote MPOOEKTIKA TIC pABSOUC amd TIC
UTTOBOXEG KAl TIPOCAPHUOOTE TIG OTNV QVaTopia Tou
aoBevr). ToroBetote ava Ti¢ Tpelg paBdoug oTig
TIPORAENOUEVEG UTTOSOXEG.

1'OpBwon = opBornedikd BoriBnua yia otabepornoinan,
anmoeopTion, akivntonoinon, kabBodriynon 1 Sivpbuwon
TOU KOPHOU 1} HEAWV TOU GWHATOG

2Yno8eIEn kivduvou yia cwpaTikég BAABEC (kivouvog
TPAUHATIOHOU, KivOLVOG yia TNV LYEia kal Kivduvog
ATUXAHATOC) 1) Yia LAIKEG CNHIEG (CNHIEC OTO TTPOIGVY)

* Eidikol BewpouvTal Ta ATopa Mo OUPPWVA HE TIG
10XUOUOEG KPATIKEG 1) Deoplikég SlaTdelg kabug
Kal oUPWVa LE MEPAITEPW TTPOSIAYPAPES Eival
egouolodotnuéva va Torobetolv opBomedikd
BonBripata kat va umodeikviouy Tov TPATO XProng
TouG. Q¢ KATAOKEVATTIG, OUVIOTOULE QVEMIPUACKTA EVa
TETOLO ATOWO Va €xel ekmaibevon otnv opBomedikn i
avaloyeg Se§IOTNTEC, KaBWE Kal va SIaB£Tel TOV OXETIKO
£EOTAIOHO.

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urlnlnd tercih ettiginiz i¢in ¢ok
tesekklr ederiz.

Her glin drinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢ctinkid sagliginizin kalbimizde
yeri var. Litfen bu kullamm talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen
doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

ManuLoc/Manuloc long tibbi Grinlerdir.

@ Manuloc, el bileginin immobilizasyonu igin
tasarlanmis bir ortezdir’. @ ManulLoc long, el
bileginin ve on kol bélimlerinin immobilizasyo-
nu i¢in tasarlanmis bir ortezdir’.

Uriiniin amacina uygun sekilde

kullanil dur da, ilgili garanti
kosullari gegersiz sayilir.

Endikasyonlar/ Kullanim alanlar

ManuLoc

« Posttravmatik veya postoperatif iritasyon
durumu

« Preoperatif

« Karpal tiinel sendromu (hafif derece)

« Tendovajenit (orta derece)

« Blkilme/Ezilme

« Artroz (orta derece)

ManuLoc long

« Posttravmatik veya postoperatif iritasyon
durumu, 6rn. radyal kiriklarin algiya
alinmasindan sonra

« Preoperatif

« Karpal tinel sendromu (orta derece)

« Tendovajenit (orta derece, hareketsiz durumda
ve gece agri yapan)

« Biikilme/Ezilme

« Artroz (orta derece)

Kullanim riskleri

A pikkat?

Litfen bu kullanim talimatlarina ve uzman
personelin talimatlarina uyun.

« ManuLoc/Manuloc long, sadece bu kullanim
kilavuzunda yer alan bilgiler dogrultusunda
ve belirtilen uygulama alanlarinda (amag,
kullanim yeri) kullanitmalidir.
ManuLoc/Manuloc long'un ideal sekilde
yerlesmesini saglamak igin, ManuLoc/
ManuLoc long'un ebadi bir uzman® tarafindan
belirlenmelidir.

ManuLoc/Manuloc long'un ebat, Uretici,
yikama talimati ve CE isareti, genis, elin i¢
tarafinda bulunan (volar) gubugun eklenti
girisinde bulunur. (Ilk) uyarlama ve tanitim
sadece uzman® tarafindan gerceklestirilebilir.
« Doktorunuza danismadan baska urtinlerle
birlikte, ornegin bir kompresyon tedavisinde,
kullanmayin.

Urlindn amacina uygun sekilde kullanitlmamasi
durumunda, reticinin sorumlulugu sona erer.
Uriinln yag ve asit iceren madde, merhem ve
losyonlarla temas etmesinden kaginin.

« Tim organizmay etkileyen bir yan etkiye
bugiine kadar rastlanmamistir. Urinin uygun
sekilde kullanilmasi/takilmasi gereklidir.
Harici olarak viicuda takilan tim yardimci
araglar — bandajlar ve ortezler' gibi, — gok siki
takilmalari durumunda lokal basinca neden
olabilir veya nadiren kan damarlarini ya da
sinirleri daraltabilir.

Vicudunuzda normal olmayan herhangi bir
degisiklik veya rahatsizlik fark ederseniz,
kayislari gevsetin veya Urinikullanmayi
birakarak derhal bir doktora danisin.

« Dikkat: Kayislar, sikistirma ve kapatma
sistemleri gevsetilirse veya urin ¢ikarilirsa
veya ayarlanan hareket sinirlamalari
degistirilirse viicudun tedavi gerektiren
kismina yeterli etki/ koruma saglanmaz.
Ozellikle bu durumda, viicudun bu bolimini
zorlamaktan kaginin.

Bauerfeind Uriinlintzu akut

sikayetler /yaralanmalar nedeniyle kullanmak
istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan once acilen
profesyonel tibbi tavsiye alin ve bunlari
uygulayin. Uzmanin® hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu
olabilir. Ozellikle arag, diger ulasim araglari
veya makine kullanimi kisitlanabilir. Stphe
durumunda, simdilik yukarida belirtilen
faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol a¢ip

acmadigi heniz bilinmemektedir. Asagidaki

klinik durumlarda, bu tir bir medikal Grin
sadece doktorunuza danisildiktan sonra
giyilebilir ve kullanilabilir:

« Tedavi edilen viicut bolgesinde cilt hastalikla-
ri/yaralanmalari, 6zellikle iltihap olusumlarin-
da ayni sekilde siskinlik, kizariklik ve hipertemi
ile birlikte kabarik yaralar

« Kolda/elde duyarlilik ve hareket bozukluklari,
6rnegin seker hastaliginda (Diabetes mellitus)

« Bozulmus lenfatik stzllme - takilan yardimci
aractan uzaktaki yumusak dokuda belirsiz
sislikler

Kullanim talimatlar

ManuLoc/ManuLoc long‘un

giyilmesi/ takilmasi

@ Once 6n kol desteginin 3 cirt cirt bandini agin
(veya long (uzun) modelinde 4 cirt cirt bant).

@ Manuloc/Manuloc long'u tedavi edilmesi
gereken ele takin. Kemerler bileginizin ve
elinizin st kisminda yer alacaktir. @ On kol
desteginin kemerlerini asagidaki siralamayi
takip ederek kapatin: On kol kemeri 1, 2 ve elin
Uzerindeki kemer (veya 6n kol kemeri 1, 2, 3 ve
long (uzun) modelde elin tzerindeki kemer).

ManulLoc/ManuLoc long‘un gikarilmasi

On kol desteginin kemerlerini ters sirada agin.
ManuLoc/ManuLoc long'u ¢ikarin.

Temizleme talimatlari

Lutfen asagidaki bilgileri dikkate alin:

«Velcro bantlar, mimkinse ¢ikarilmali veya
ongdrilen yere sikica sabitlenmelidir.

< Urlni kurutucuda degil hava vasitasiyla
kurutun, aksi takdirde trlin hasar gorebilir.

« Lutfen ortezi' sadece hassas camasir deterjani
kullanarak elinizde, 30 °C'de yikayin. Bu esnada
tiim bilesenler ortezde' kalabilir. Ortezi'
havalandirarak kurutun. -

« Dizenli bakim en iyi etkiyi saglar. Urlininizin
st kenarina dikili etiketteki talimatlari dikkate
alin.

« Uriiniiniizii asla dogrudan sicaga maruz
birakmayin, aksi halde Uriiniin etkisi
kisitlanabilir. Uriinle ilgili sikayetleriniz
oldugunda litfen saticiniza basvurun. Sadece
temizlenmis Urinler isleme alinir.

Kullanim yeri

Endikasyonlara gore (el biledi, 6n kol).
Bakiniz Kullanim amaci.

Bakim ipuglan

Uriin dogru sekilde kullanildigi ve bakim
gordugu slrece baska herhangi bir bakim islemi
gerektirmez.

Birlestirme ve montaj talimati
Manuloc/ManuLoc long anatomik (viicut
yapisina uygun) olarak sekillendirilmis durumda
teslim edilir.

Ortez hem sag hem sol el i¢in de uygundur.

Teknik veriler / Parametreler,
aksesuarlar

ManulLoc/Manuloc long el bilegi icin dretilmis
bir stabil ortezdir. Uzun bir 6n kol desteginden
olusur.

On kol desteginin kemeri ¢ikartilabilir.

Yedek par¢a ManulLoc long — yedek bantlar

(4 adet), titan rengi 12953430080 000

Yeniden kullanim sartlan

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin 6ngé-
ralmustar.

Garanti

Uriiniin satin alindigi tilkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen
once Urind satin aldiginiz yere basvurun. Urin,
garanti icin gosterilmeden once temizlenmelidir.
Manuloc/ManuLoc long‘in kullanimi ve bakimi
ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
bozulabilir veya gegersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim
«Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan triin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman® degilseniz genel olarak kendi
kendinize tani koymayin, kendi kendinize
tedavi uygulamayin veya kendi kendinize ila¢
kullanmayin.

Tibbi Grindmuiza itk kez kullanmadan dnce,
Urdndnln viicudunuz Uzerindeki etkisini/yan
etkilerini degerlendirmenin ve olasi ortaya

cikabilecek kullanim risklerini belirlemenin

tek yolu bu oldugundan, bir doktorun veya
uzmanin® tavsiyesini alin. Litfen bu uzmanin®
tavsiyelerine ve bu belgedekiveya ¢evrim igi
sunumundaki tum talimatlara (ayrica metinler,
resimler, grafikler vb.), alintilarda bile uyun.
Uzman personelle goristikten sonra herhangi
bir stipheniz kalirsa, lutfen doktorunuza,
bayinize veya dogrudan bize basvurun.
Bildirme yiikimlilagi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Urdnd kullanirken meydana gelen her ciddi olay!
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. Illetisim bilgilerimizi bu
brosurin arka sayfasinda bulabilirsiniz. Iletisim
bilgilerimizi bu brosiriin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Urdnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

ManulLoc:

Aliminyum (Al), Polyamid (PA), Politiretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Polyester (PES)

ManuLoc long:
Polyamid (PA), Aliminyum (Al), Politretan (PUR),
polieter, Polioksimetilen (POM), Polyester (PES)

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[uo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Son revizyon: 2025-12

Teknik personel®

Genel ipuglar

« ilk kullanimda ManuLoc / ManuLoc long'un size
gore ideal sekilde oturup oturmadigini kontrol
ediniz, gerekirse dizeltmeler yapiniz.

+ Hastayla birlikte dogru takma pratikleri yapin.

« Urlin Uzerinde uygunsuz degisiklikler
yapilmamalidir. Aksi takdirde bu degisiklikler
Urunln tibbi etkisini ortadan kaldirabilir. Bu
durumda Urlin sorumlulugu ortadan kalkar.

« ManuLoc/Manuloc long sadece tek bir
hastada kullanilmak tzere tasarlanmistir.

Aliminyum ¢ubuklar anatomik (viicut yapisina
uygun) olarak sekillendirilmistir, ancak kisisel
olarak hastaya uyarlanabilir.

Cubuklarin sekillendirilmesi:

© Cubuklari dikkatlice yuvalarindan ¢ikarin ve
hastanin anatomisine uygun olarak sekillendirin.
Ug ¢ubugu tekrar bunun igin dngérilen ceplere
takin.

' Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu,
rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya
dizeltilmesi icin ortopedik yardimci Griin

? Kisilerin zarar gorme tehlikesine (yaralanma, kaza
riski) ve maddi hasara (Urtin hasari) iliskin uyari

3 Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda
uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli
yasal dizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve diger
gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici
olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer
becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya
sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz

@ PYyCCKMi

YBakaemMble nayneHTbl!

Bnarofapyim Bac 3a nprobpeTeHmre NpoayKLnm
Bauerfeind.




Ka*ﬂb\\;l JAeHb Mbl pa6OTaeM Ha/[ NoBbllleHneM
3PEKTUBHOCTI HaLLEN MeAVLIMHCKOM NPoAyKLMK,
MOCKOSIbKY Ballle 30POBbe Ham OYeHb AOPOro.
BHMMaTENbHO O3HAaKOMbTECH C MHCTPYKLUel no
MNCNONb30BaHMIO V1 C/IedyNiTe NPUBELEHHbIM B
Helt ykazaHuAM. [1py BO3HVKHOBEHIIM BONPOCOB
06paTnTeCh K CBOEMY JlevallemMy Bpady 1nu B
Cneumnany3npoBaHHbI MarasmH.

HasHaueHne

ManulLoc n ManuLoc long anaiotca npoaykTamm
MeanLmMHcKoro HasHaveHns. @) Manuloc — 310
optes' Ana MmMobuav3aLmy flyue3anacTHoOro
cycrasa. @ ManuLoc long — 370 opres' ana
VMMOGUAM3ALMN Ny4e3aNACTHONO CyCTaBa v YacTvi
npesnaeybA.

I1pv| ncnosib30BaHUN N3aenuna He no
Ha3Ha4YeHno TepAloTCA BCe NpaBa Ha

npep rapaHT npe

Moka3saHus /o6nacTn npuMeHeHNA

ManulLoc

. ﬂocwpasmamuecme 1 nocneonepaunoHHble
60one3HeHHble COCTOAHNA

« MNpeponepauyoHHas NOArOTOBKa

+ CMHAPOM KapnanbHOrO KaHana (nerkoi crenexm
TAKECTN)

« TeHAOBArMHWT (CpeaHel CTeneHn TAXECTH)

« PactaxeHnia CycTaBoB/ ywinbbl

« ApTPO3 (CpeaHelt CTENeHN TAXECTH)

ManuLoc long

« MocTTpaBMaTnyeckme 1ny nocneonepaLyioHHble
60ne3HeHHble COCTOAHVIA, HanpuMep, nocne
HaHeCceHnAa runca npy nepenomax ny4esoun Koctn

- [pegonepaunoHHan NoAroTosKa

+ CHAPOM KapranbHOro KaHana (cpeaHeit ctenerm
TAXKECTV)

« TeHpoBarvHWT (CpeaHert CTeneHn TAXecTn ¢
60nAMY B COCTOAHMM NMOKOA V1 HOYHBIMM 6ONAMN)

« PacTaxeHuUs CycTaBoB/ ywwvbbl

« ApTPO3 (CpeaHeit CTENeHN TAXECTH)

Puck npu ncnosib3oBaHUN nsgenna

A BHuMaHue?

B TouHOCTU cniepyiiTe UHGOPMaLN B LAHHO
VHCTPYKLMN MO 1C ny
cneuunanncTos.

ManulLoc/Manuloc long cneayet npumeHaATL
B CTDOrOM COOTBETCTBUN C HaCTOﬂU_leI;\
VHCTPYKLMEN 1 TONBKO Ha YKa3aHHbIX B HEN
obnacTtax Tena (HasHaueHve, yacTv Tena, Ans
KOTOPbIX MPUMEHAETCA AaHHOE M3Aenue).

« [InA obecneyeHnA oNTUManbHO nocaaku
ManulLoc/Manuloc long ero pasvep gomxeH
nopobpatb cneymanmct?.

BuwwuTan atnkeTka ManulLoc/ManuLoc long,

Ha KOTOPOW YKa3aH pa3mep, MPOM3BOANTENb,
VHCTPYKLWW No cTupke 1 3Hak CE, pacnonoxeHa
B OTBEPCTUM ANA LWMPOKOTO CTEPXKHSA, KOTOPbIN
pacnonoXeH Co CTOPOHbI NafoHw. (Mepsyio)
MOArOHKY 1 obbACHeHne NpUMeHeHnA
paspeLLeHo NPOBOANTD TObKO CNeLmnanmcTy?.
3apaHee obcyanTe C Balvim nevalyyim Bpadom
BO3MOXHOE NPUMeHeHVie AaHHOTo opTe3a B
coyeTaHum C ApYrvMmn U3Aenuamu, Hanpumep, ¢
MCroNb30BaHVEM KOMMPECCUOHHOTO NeYeHNA.
Mpow3soanTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HeHaanexatlee ncnonb3osBaHne nsgenma nnu
3a UCNOMb30BaHWE N3[eNNA He NO Ha3HaYeHU0.
M36eraiite NpUMEHeH1sA BmecTe C JaHHbIM
Vi3fenmem Masei, 10CbOHOB UK MiobbIX BeWecTs,
COAePXALLMX KMPbl U KNCTIOTI.

Ha cerofHALWHWI AeHb He N3BECTHbI HYKaKue
nobouHble 3GPeKTbl, OKasbiBaloLLMe BNAHME Ha
opraHu3m B Lenom. [laHHoe nsgenvie cnegyet

HaZeBaTb 1 NCNOJIb30BaTb Haanexaujum oépaaoM.

Bce HaJeBaemMble Ha TeNo TepanesTnyeckmne
n3penua — 6aHaaxy 1 opTesbl’ — NPy CULLKOM
MIOTHOM NPUIEeraHnin MOryT OKasblBaTtb
Ype3mepHOE 1aBNeHE Ha HEKOTOPbIE YYaCTKY
Tena. B peakux ciyuanx OHv MOryT nepexinvatb
KPOBEHOCHbBIE COCY/bl UMV HEPBBI.

Ecnu Bbl 3aMeTVN HeOObIUHbIE M3MEHEHWA U
AMCKOMPOPT, 0CN1abbTe PeMHY MK NpeKpaTiTe
MCroNb3oBaHYe U3enna 1 HemeaneHHO
obpaTnTecs K Bpady.

BHumaHwe: Mpu ocnabnexny pemHei 1 cuctem
PACTATMBAIOLVX PEMHEN 1 3aCTEXeK, CHATUM
V3[eNVIA UNW PerynnpoBKe yCTaHOBNEHHbIX
orpaHnyeHnin ABUKEHNA He obecneynsaeTca
[0CTaTOYHOE TepaneBTUUeCKoe BO3AeNCTBIe

Ha 30Hy NOBPeXAeHNA/ A0CTaTOUHaA 3aluuTa
nocTpagasieit yacTy Tena. OCobeHHO B JaHHOM
cnyyae vi3beralite NOObIX HAarpy3oK Ha 3Ty YacTb
Tena.

Ecnu Bbl XOTUTE NCNONB30BaTh w3penne
Bauerfeind 13-3a Hanuuus octpoi

6011/ nonyyeHna TpaBMbl, Nepes NprMeHeHnem
n3genus obsazatensHo obpatnTecs 3a
npodeccuoHanbHOM MeANLMHCKON
KOHCy/bTaLmel. B 3aB1CMMOCTM OT NOKasaHui
MOTYT MMETBCA COOTBETCTBYIOLLME OFPaHNUEHNS,
0 KOTOPBbIX BaC MPOMHGOPMUPYET CreLuanmcT’.
B 4aCTHOCTK, BO3MOXHO OrpaHnyeHmne Ha
ynpasreHyie aBToMobusem, ApYruMy cpeacTsamm
nepeaBuXeHna Nan mexaHnsMamu. HDV\
BO3HNKHOBEHWM COMHEHWIA Mbl coseTyeM Bam
MOKa BO34epaTbCA OT BbIWEYNOMAHYTbIX
NencTBNiA.

MpoTuBonokasaHusa

Jlo cvx nop He coobLanocs o KNMHUYEeCKH
3HAUMMBIX PEAKLMAX B CBA3Y C NOBBILIEHHOM
UYBCTBUTENBHOCTBIO. [1pU HUMKENepeUNCIeHHbIX
KapTuHax 60ne3H1 NPUMEHeHe 1 HolweHne
130€NNA BO3MOXHO TOJIbKO MOCNe KOHCY bTaLu
BPauOM:

+ 3aboneBaHviA/ NOBPEXAEHNA KOXM Ha COOT-
BETCTBYlOLLeN 06N1acTvi Tena, 0CobeHHo npu
NOABNEHUN NPU3HAKOB BOCMANIEHNA, a Takke Npu
Ha/M4MK LPaMOB, BbICTYMAIOWMX Haf NOBEPX-
HOCTbIO KOXW, OTEKOB, MOKPACHEeHWI Unv Npu
NOABNEHNI YyBCTBA Xapa

HapyLeHrvie uyBCTBUTENBHOCTU 1
KPOBOCHAOXEHWA PYKI, HaNpUMep, Npu
caxapHom avaberte (diabetes mellitus)
HapyLueHre NMMOOTTOKa — B TOM UmCiIe OTeK
MATKVIX TKaHel Ha 3HaunTeNbHOM yAaneHum ot
HaNOoXeHHOro BCMOMOraTeflbHOro CpesicTBa

YKasaHuA Mo UCNOMb30BaHUIO

Kak chumatb nsgenune ManulLoc/
ManuLoc long

0 CHauana Ha WrHe Ana Npeanneybs paccTerHute
3 pemHA C 3acTexKamu Ha nnyykax (nu 4 pemua
C 3aCTeXKaMM Ha NI1nyyKax Ana optesa long).

@ Mpunosxute optes ManulLoc/Manuloc long k
cooTBeTCTBYOLEN PyKe. [Py STOM PEMHU [LOMKHbI
HaXOAMTLCA B BEPXHEN YaCTU Npeanieyba Ha
ThiNIbHOM cTopoHe k1cT. @) 3acTerHnTe pemHm
LWWHbI ANA NPeAnneyba B Cedyiollem nopaake:
pemeHb npeanneybs 1, 2 v pemeHb Hag TbiNbHOM
CTOPOHOW KMUCTK (MK pemeHb Npeanneyba 1,2,

3 v pemeHb Hap, TbIIbHOM CTOPOHOW KUCTU ANA
optesa long).

Kak cHumatb nspgenue ManulLoc/

ManuLoc long

PaccTernute pemHy WnHbI ANA Npeanneyba B

obpaTHoi nocnefosatenbHOCTU. CHUMKTE opTe3
ManulLoc/Manuloc long.

YKasaHua no yxoay 3a usgennem

[Mpy 3TOM BEINONHATE CREAyIoWMe YKa3aHUA:

+ Pemelkm € 3acTexkamm Ha nnnyyKkax cnefyet
MO BO3MOXHOCTW CHATb UMM 3adUKCMPOBaTh B
NPEAYCMOTPEHHOM ANIA 3TOrO MeCTe.
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. CyUJMTe nsgenve Ha BO3ayxe, a He B CyLIJVIﬂbHOI;\
MalliiHe BO n3bexaHue ero nospexaeHna.

« Ctupaiite opTe3' TONbKO BPYUHYIO Npu
Temnepatype 30 °C, NCnonb3ya MArkoe MotoLlee
CpeacTso. [pK 3TOM MOXHO He CHUMaTb
HUKaKvie KOMNoHeHTbl opTe3a’. Cyluka opTesa’
NPOU3BOANTCA Ha BO3/yXe.

« bnarogapa perynapHomy yxofy obecneuvsaetca
onTUManbHbn 3ddexT. Cobntogaiite
peKoMeHaLV MO YXOAy Ha STUKETKE, BLUMTOM Ha
BEpPXHEW KPOMKE BaLLEro U3Aena.

« Hukoraa He nogsepraiiTe usgenvie npaMomy
BO3/eCTBYIO BbICOKMX TemnepaTyp, 3T0
MOXEeT HeratmBHO OTPa3nTbCA B TOM Ymcne
1 Ha 3$PeKTMBHOCTM opTe3a. Ecnn y Bac
BO3HUKIM NPETEH3UM K M3[enmio, obpalyantecs
B CMeLManm3vpoBaHHbI MarasuH, rae Bbl ero
npriobpenn. Hasag u3nenus NpruHUMATCA TONbKO
B UMCTOM BE.

YacTtb Tena, anA Kotopoi
NpUMeHAeTCA AaHHOe usgenve

B cooTBeTCTBUM C NOKa3aHWAMM (3aMACTbe,
npeanneuse). Cm. HazHaueHve,

Yxop 3a nsgenviem

M3penve He TpebyeT ocoboro yxofa npu
NPaByIbHOM OBPALLEHUMN 1 XPaHEHUU.

WHCTpyKumsa no c6opKe n MOHTaXKy
n3genna

Dopma noctaenaemoro opteza Manuloc/Manuloc
long cooTBeTCTBYET aHaTOMUUECKUM
0COBEHHOCTAM JTyye3anACTHoro cycTasa. Opte3s
MOeT ObITb MCTONBb30BAH Kak ana I'IDaBOM, Takn
[INA NEBOW PyKM.

TexHMYecKme xapaKTepncTukm/
napameTpbl, akceccyapbl
ManuLoc/ManulLoc long - 310 AvHamnyeckunin
opTe3, NPeAHa3HaYeHHbIN Ana cTabunmnaymmn
3anACTbA. V3aenvie cocTonT 13 ANVHHON WHI
AnAa npeanneyba. PeMHM WnHbI Ana npeanneyba
CbemHble.

3anacHas getanb ManulLoc long —

3anacHble pemeLKu (4 WT.), UBET TUTaHOBbIN
12953430080 000

YKa3saHuA no NoOBTOPHOMY
NCNoNb30BaHMIO

VI3nenvie NpeaHasHaueHo AnA UHAUBUAYANbHOTO
NCNONb30BaHWA OAHMM NaLMEHTOM.

lFapaHTuna

JlencTsyioT 3akoHOAATENbHbIE NONOXEHWA CTPaHbI,
B KOTOPOW Np1obpeTeHo n3penue. Ecnm Bbl
npeanonaraete, YTo UMEET MeCTO rapaHTUHbIN
cyyai, obpaluaiitect cpasy K ToMmy, y KOro 66110
npurobpeteHo faHHoe n3aenve. Mpexae Yem obpa-
LaTbCA 33 rapaHTUHBIM OBCNYXMBaHMEM, 13aenmne
cnefyeT O4NCTUTD. ECIM yKasaHua no obpalleHio
¢ baHaaxom ManulLoc/Manuloc long v yxogy 3a
HUM He Bbinn coboAeHb!, rapaHTUiiHble 0bA3aTeNb-
CTBa NPOU3BOANTENSA MOTYT ObITb OrpaHnyeHb! Un
NCKOYEHDI.

FBDBHTVIH NCKMIOYaETCA B Cllydae:

« Vlcnonb3oBaHwiA 13aenia He no HasHaueHuio

» HecobniofeHna pekomeHaaLmit cneunanicTos

« CaMOCTOATENbHOMO M3MEHeHWA nigenua

YKasaHuns 06 OTBETCTBEHHOCTUN

He 3aHumaiTech camoamarHoCTVIKoM uim
camoreyeHviem, eCNvi Bbl He ABAIAeTeCh
CMeumanmcTom’,

lepes nepBbiM MCMONb30BaHMEM Hallero
MEAULIMHCKOrO 13aenma 0bA3aTenbHO
06paTUTECh 3a KOHCYNbTaLMel K Bpady uin
CneumnaniicTy?, NoCKOMbKyY TOMbKO OHU MOTYT
OLIeHWTb BO3AENCTBIE M3AENMA Ha Ball OPraHn3m
1 BbIABWTL BO3MOXHbIE PUCKI/ MO6OUHbIE
3deKTb NPy CNonb3osaHum usaenua. Cnepyiite

pekomMeHAaUnAmM 3Tnx CI'IELU/IaJ'IMCTOBﬁ, a Takxe
BCEM yKa3aHWAM HaCTOﬂLL\eM VHCTPYKUMW 1nn ee
OHJ'IaIZH-BepCVIM, BKNtOYanA YaCTUYHbIE nyﬁﬂvmaumm
(B T. Y. TEKCTbI, M306paKeHMA, rpaduKka v T. 4.).

Ecnu nocne KoHCynbTaLmm cneuvanicTa y Bac
OCTalMCb COMHEHVIA, CBAXMTECH CO CBOVIM BPAUOM,
ANCTPUOBIOTOPOM WM HENOCPEACTBEHHO C HaMM.

0653aHHOCTb N3BeLLEeHUA

B cooTeTcTBUM C npeanMcaHnAMM permoHanbHOro
33KOHO/ATENbCTBA O KaX/A0M CEPbE3HOM
MHUMOeHTe, Npou3oLwweawem npu NCnonb3oBaHnm
[aHHOTO MEANLMHCKOro U3Aenus, ceayet
He3amenITeNbHO M3BellaTb Kak Npon3BOANTeNA,
Tak 1 OTBETCTBEHHbIN OpraH. Halu KOHTaKTHbIe
[aHHbIe yKa3aHbl Ha 06PaTHOM CTOPOHE GPOWIOPBI.
Halum KOHTaKTHbIE AaHHbIE YKa3aHbl Ha 06paTHOM
CTOPOHE 6POLWOPbI.

Ytunusauma

YTunuszaums n3aenuna Nocne OKOHYaHuA ero
NCNONb30BaHUA OCYLLeCTBNAETCA COrNacHo
MECTHbIM NpeannUCaHUAM.

CocTaB maTepuana

ManuLoc:

Aniomunnia (Al), Monvamug (PA), MonnypeTtaH (PUR),
nonnapup, Monvokcumetuner (POM), Monvactep
(PES)

ManuLoc long:

Monunamug (PA), Antomutnia (Al), Nonvypetar (PUR),
nonnapup, Monnokcumetuner (POM), Monnactep
(PES)

— Medical Device (MeauuyHckoe
obopypoBaHue)

- Knaccudukatop matpuLibl AaHHbIX kak UDI

VHpopmaLma no coctoaHmio Ha: 2025-12

Nudopmauua gnsa
cneymnanucros?®

06wue ykasaHus

- Ecnm NauneHT UCnonb3yeT opTe3
ManulLoc/Manuloc long Bnepsbie, nposepbTe
ONTVManbHYyo NOCafKy 13aenna n ero
COOTBETCTBE UHAVBIAYaNbHBIM OCOOEHHOCTAM,
npy HEOOXOAUMOCTI NPOVI3BEANTE
KOPPEKTVPOBKY

« MokaxuTe NaUMeHTy, Kak cefyeT NPaBuIbHO

HagesaTb nsgenve.

3anpeLlaeTca BHOCUTb U3MEHEHNA B

KOHCTPYKUWIO n3aenna. VIHaue 3710 MoXxeT

HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha MEAULIMHCKMX CBOMCTBAaX

u3nenua. B Takom cyyae npousBoauTesb He

HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a U3fenve.

Oprte3 ManuLoc/Manuloc long npegHasHaveH

ANA UCMOMb30BAHNIA TOMbKO OAHUM MaLIeHTOM.

HecmoTpA Ha To UTO YopMa anOMUHUEBBIX
CTepHel COOTBETCTBYET aHaTOMUUYECKIM
0COBGEHHOCTAM JTy4e3anACTHOro CycTasa, AnA
Ka»k[oro nauvieHTa TpebyeTca MHAMBUAYanbHas
KOPPEeKTUPOBKa X GOPMBbI.

PpeKTUp bopmbi cref
@ OcTopOXHO M3BNEKITE CTEPKHM U3 BHIEMOK
11 OTPErynmpyite nx Gopmy 8 COOTBETCTBUM C
AHATOMUYECKMMMU OCOOEHHOCTAMM ny4e3anAcTHOro
CycTasa naumenta. CHoBa BCTaBbTe CTEPXKHN B
npeaHasHayeHHble 4717 HUX BbIEMKW.

! OpTEB = opToneanyeckoe BcnomMorarenbHoe CpeacTso
ana CTaﬁMﬂVBaL\MM, Pasrpyskn, V\MMO@/]HVB&LMVI, nog-
AEPXKaHUA UNN Koppekuyun KOHeuHoCTel unu Tynosuwa

2 O6paTyTe BHIIMAHVIE Ha ONACHOCTH BO3MOXHOTO
NIMYHOTO yliepba (DMCK NOyUeHIs TPaBM, PUCK ANA
3[0POBbA, PUCK HECHYACTHOTO CAlyyan) UM NOBPEXAEHNA
VIMyLLLeCTBa (yLepb, HaHEeCEHHbI JAHHOMY W3Aenio)



*KBanuouumpoBaHHbIi Cneumanict — 370 ML, KoTopoe
B8 COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMMM FOCYAaPCTBEHHBIMM
VNW BEOMCTBEHHBIMIN HOPMaMI W APYTMU TpeboBaH-
AMM MMeeT NPaBo NPOBOAMTL MOATOHKY opToneauye-
CKMX BCMIOMOTaTeNbHbIX CPEACTB 1 AaBaTb yKa3aHWA
OTHOCWTENbHO WX HaNexalliero NpuMeHeHs. Komnani-
A-NPON3BOAUTENb CYNTAET HEOOXOAMMBIM, YTOGbI TaKoM
CneymnanvicT MMen cneuuasnbHoe obpasosaHite B 06nacTu
OPTONeAn UK CONOCTaBUMblE NPOGECCHOHaSbHbIE
HaBbIKM, a Takxe pacnonaran obopyfoBaHyem Ansa
opToneanyeckux npoLeayp.

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks!

Iga paev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Lugege ja jargige kdesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi,
siis poorduge oma arsti voi oma edasimulja
poole.

Otstarve

Manuloc/ManuLoc long on meditsiinitooted.
@ Manuloc on ortoos' kderandme
immobiliseerimiseks. ( Manuloc long on
ortoos' kaerandme ja kilinarvarre osade
immobiliseerimiseks.

h 1L teal

Toote mitteotstart
kaotab garantii kehtivuse.

Nédidustused / kasutusalad

ManuLoc

« Trauma- voi operatsioonijargsed
arritusseisundid

« Preoperatiivselt

« Karpaalkanali sindroom (kergekujuline)

« Koolusetupepdletik (keskmine raskusaste)

« Nikastused/ porutused

« Artroos (keskmine raskusaste)

ManuLoc long

« Trauma- voi operatsioonijargsed
arritusseisundid, nt distaalse radiaalse luu
murrud

« Preoperatiivselt

« Karpaalkanali sindroom (keskmine
raskusaste)

« KdGlusetupepdletik (keskmine raskusaste koos
valuga puhkeolekus ja 6ositi)

« Nikastused / porutused

« Artroos (keskmine raskusaste)

Ohud kasutamisel

A Ettevaatust?

Palun jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis
levaid andmeid ja spetsialisti juhtndore.

« ManuLoc/Manuloc longi tohib kanda Uksnes
kdesoleva kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja
loetletud rakenduskohtades (otstarve, kasu-
tuskoht).

« Et tagada Manuloci/ManuLoc longi
optimaalne sobivus, peab spetsialist®
ManuLoci/Manuloc longi suurust kohandama.

- Kae sisekiljel (volaarselt) asuva laia varda
sisestusavas on ManulLoci/ManuLoc longi
tekstiilietikett, millel on kirjas suurus, tootja,
pesemisjuhend ja CE-margis. (Esmakordse)
kohandamise ja juhendamise tohib teha ainult
spetsialist®.

« Ortoosi kombineerimine teiste toodetega nai-
teks kompressioonravi kaigus tuleks eelnevalt
raviarstiga kooskolastada.

« Toote mitteotstarbekohasel voi valel eesmar-
gil kasutamisel on tootevastutus valistatud.

Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid

« Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu
organismi, ei ole siiani teada. Eeldatakse
otstarbekohast kasutamist/ pealepanekut.
Koik vélispidiselt kehale paigaldatud
abivahendid - sidemed ja ortoosid’ - vdivad
liiga tugeval sidumisel pohjustada lokaalseid
muljumisi, erandjuhtudel ka veresooni voi
narve kitsendada.

« Kui markate enda juures ebaharilikke muutusi
voi kaebusi, siis l6dvendage rihmu voi ee-
maldage toode ja poorduge viivitamatult arsti
poole.

« Ettevaatust: Rihmade ning pingutus- ja
sulgemissisteemide lodvenemisel voi
toote eemaldamisel voi seadistatud
liikumispiirangute reguleerimisel on ravi
vajava kehaosa kaitse ebapiisav. Sel juhul
valtige eelkoige selle kehaosa koormamist.

« Kui soovite oma Bauerfeindi toodet kasutada
akuutsete kaebuste / vigastuste tottu, kiisige
enne esmakordset kasutamist tingimata
professionaalset meditsiinilist ndu ja jargige
seda. Voib esineda naidustustega seotud
piiranguid, mida selgitab spetsialist®. Eelkdige
voib soidukite, muude lilkumisvahendite
vOi masinate juhtimine olla voimalik ainult
piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Puhastusjuhised

Sealjuures jargige jargmisi juhiseid:

- Takjapaelaga rihmad tuleb voimaluse korral
eemaldada voi ettenahtud kohast kinnitada.

« Kuivatage toodet 6hus, mitte kuivatis, muidu
voib tekkida tootel kahjustusi.

« Peske ortoosi' ainult kdsitsi veetemperatuuril
30°C, kasutades ornatoimelist pesuvahendit.
Seejuures voivad kdik komponendid ortoosi’
kiilge jaada. Laske ortoosil' 6hu kaes kuivada.

« Regulaarne hooldus tagab optimaalse
moju. Jargige ka oma toote Ulemises servas
paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.

+ Arge asetage toodet kunagi otsese kuumuse
katte, kuna see voib mh selle tohusust
parssida. Kaebuste korral poorduge oma
edasimuija poole. Vastu voetakse ainult
puhastatud toode.

Kasutusjuhised
ManuLoc/ManulLoc longi

@ Esiteks avage kisivarrelahase kolm (mudeli
long puhul neli) takjapaelaga rihma.

Asetage Manuloc/Manuloc long vastavale
kaele. Rihmad paiknevad kasivarre iilapoolel
ja kaeseljal. @ Sulgege kasivarrelahase
rihmad jargmises jarjekorras: kasivarrerihmad
1,2 jarihm ile kaeselja (mudeli long puhul
kasivarrerihmad 1, 2, 3 ning rihm Ule kaeselja).

ManuLoc/ManulLoc longi
\damine / mahavétmi

Avage kasivarrelahase rihmad vastupidises
jarjekorras. Eemaldage ManulLoc /ManulLoc
long.

Sealjuures jargige jargmisi juhiseid:

« Takjapaelaga rihmad tuleb voimaluse korral
eemaldada voi ettenahtud kohast kinnitada.

« Kuivatage toodet 6hus, mitte kuivatis, muidu
voib tekkida tootel kahjustusi.

« Peske ortoosi' ainult kasitsi veetemperatuuril
30°C, kasutades ornatoimelist pesuvahendit.
Seejuures voivad koik komponendid ortoosi’
kiilge jaada. Laske ortoosil' 6hu kaes kuivada.

» Regulaarne hooldus tagab optimaalse
moju. Jargige ka oma toote Ulemises servas
paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.

« Arge asetage toodet kunagi otsese kuumuse
katte, kuna see voib mh selle tohusust
parssida. Kaebuste korral poorduge oma
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sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.

edasimilja poole. Vastu voetakse ainult
puhastatud toode.

Kasutuskoht
Né&idustuste kohaselt (randmeliiges, kasivars).
Vt jaotist sihtotstarve.

Hooldusjuhised
Toote dige kasitsemise ja korrashoiu korral on
toode praktiliselt hooldusvaba.

Kokkupanek

ManulLoc/Manuloc long tarnitakse keha jargi
eelvormituna. Ortoos sobib nii parema kui ka
vasaku kae jaoks.

Tehnilised andmed / parameetrid,
tarvikud

Toode ManulLoc/ManuLoc long on randmele
moeldud stabiliseeriv ortoos. See koosneb
pikast kdsivarrelahasest Kasivarrelahase
rihmad on eemaldatavad.

Toote Manuloc long varuosa —
asendusrihmad (4 tk), varv: titaan
12953430080000

Juhised taaskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus

toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist

on garantiijuhtumiga, péorduge otse toote
midja poole. Toode tuleb enne garantiile dle
andmist puhastada. Kui ManulLoc/Manuloc
long kasutamisel ja hooldamisel ei ole jargitud
juhiseid, voib see garantiid kahjulikult mojutada
voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Eiole jargitud spetsialistide nouandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge mitte kunagi pange endale ise diagnoosi,
valige ise ravimeetodeid voi ravige end ise, kui
Te ei ole spetsialist®.

Enne meie meditsiinitoote esmakordset
kasutamist kusige tingimata aktiivselt nou
monelt arstilt voi spetsialistilt®, sest ainult

nii saab hinnata meie toote moju Teie kehale
ja vajaduse korral madrata kasutamisest
tulenevad riskid / korvalmojud. Jargige

selle spetsialisti® napunaiteid, samuti koiki
selles dokumendis / voi — ka osaliselt -
veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid,
pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega
konsulteerimisel kahtlusi, votke Ghendust oma
arsti, edasimuija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka vastutavat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed leiate selle
brosiiri tagaklljelt. Meie kontaktandmed leiate
selle brosulri tagakljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

ManuLoc:

Alumiinium (Al), Poliiamiid (PA),

Poliuretaan (PUR), polieeter, Polioksimetileen
(POM), Poliiester (PES)

ManuLoc long:

Poliamiid (PA), Alumiinium (Al),

Poliuretaan (PUR), polueeter, Polioksimetileen
(POM), Poluester (PES)

[MD] - Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2025-12

Spetsialist®
Uldised néuanded

« Kontrollige Manuloc/Manuloc longi opti-
maalset ja keha eripara arvestavat sobivust.
Vajaduse korral korrigeerige toodet.

« Harjutage koos patsiendiga diget paigaldamist.

« Toodet ei tohi mitteotstarbekohaselt muuta.
Nende juhiste mittejargmine voib vahendada
toote meditsiinilist ravitoimet. See tihistab
garantii.

« ManulLoc/ManuLoc long on ette ndhtud ainult
Uhele patsiendile.

Alumiiniumvardad on keha jargi eelvormitud,
aga neid saab igale patsiendile individuaalselt
kohandada.

Varraste vormimine

@ Votke vardad ettevaatlikult sisetusavast vlja
ja kohandage need patsiendi anatoomiaga.
Seejarel viige kolm varrast jalle vastavatesse
taskutesse.

' Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete vai
torso stabiliseerimiseks, koormuse vahendamiseks,
fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks

?Viide isikukahjudele (vigastuse, tervisekahju vai
onnetuse oht) voi materiaalsele kahjule (toote
kahjustamine)

? Spetsialist on isik, kellel on selles riigis vai asutuses
kehtivate regulatsioonide ja muude nouete jargi
0igus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja
juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane
valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning
ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izveléjaties Bauerfeind
izstradajumu.

Més katru dienu stradajam, lai uzlabotu masu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, ripigi izlasiet
un ieverojiet So lieto$anas instrukciju. Stdzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.

Meérkis

ManuLoc/Manuloc long ir medicinas produkti.
@ Manuloc ir plaukstas locitavas imobilizacijas
ortoze'. @ ManuLoc long ir plaukstas locitavas
un apaksdelma dalu imobilizacijas ortoze'.

Ja izstradajums netiek izmantots atbilstosi
mérkim, garantijas prasibas nav spéka.

Indikacijas /izmantos$ana

ManuLoc

« Posttraumatisks vai postoperativs kairinajums
« Preoperativi

« Karpala kanala sindroms (viegla pakape)

« Tendovaginits (vidéja pakape)

« Distorsijas / kontuzijas

« Artroze (vidéja pakape)



ManuLoc long

« Posttraumatiska vai postoperativi iekaisumi,
piem., péc iegipsésanas radialu lGzumu
gadijumos

« Preoperativi

«Karpala kanala sindroms (vidéja pakape)

« Tendovaginits (vidéja pakape, ar sapeém miera
stavokli un nakti)

« Distorsijas / kontuzijas

« Artroze (vidéja pakape)

Risks izstradajuma lietosanas laika

A uzmanibur?

Ludzu, ievérojiet $aja lieto$anas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.

« ManulLoc/Manuloc long drikst lietot vienigi
saskana ar $is lietoSanas pamacibas nora-
dijumiem un minétajas izmantosanas vietas
(skatiet sadalu Mérkis un Pielietosana).

Lai nodrosinatu ManuLoc /ManulLoc long
optimalu piegulsanu, ManulLoc /ManuLoc long
izmeérs janosaka specialistam®.
ManuLoc/Manuloc long iesuta etikete ar
informaciju par izmeéru, razotaju, mazgasa-
nas instrukcijam un CE markéjumu atrodas
plaukstas platas, volariskas stipas ievieto-
Sanas atveré. (Pirmreizéjo) pielagosanu un
instruktazu drikst veikt vienigi specialists®.
Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem,
pieméram, kompresijas terapijas ietvaros,
vispirms konsultéjieties ar savu arstu.
Nepareizas izmanto$anas gadijuma vai
izmantojot to citiem nolUkiem, izstradajuma
garantija nav spéka. Sargajiet $o izstradajumu
no saskares ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmeétu visu kermeni. Izstradajums jauzliek
un janésa pareizi. Ja kermenim no arpuses
pieliktie paliglidzekli — atbalsti un ortozes' —
pieklaujas parak ciesi, tie var izraisit lokalu
spiediena sajutu vai ari retos gadijumos
nospiest nervus vai asinsvadus.

Ja konstatéjat sev nepierastas parmainas vai
sudzibas, atbrivojiet siksnas vai nonemiet iz-
stradajumu un nekavéjoties informéjiet arstu.
Uzmanibu! Padarot siksnu, ka art
nospriegosanas un aizvérsanas sistemas
valigakas vai novelkot izstradajumu, vai
reguléjot piemérotos kustibu ierobezojumus,
arstéjamajai kermena dalai netiek nodrosinata
pietiekama aprupe vai aizsardziba. Sada
gadijuma novérsiet jebkadu iespéjamo $is
kermena dalas noslogo$anu.

Ja Bauerfeind izstradajumu velaties izmantot
akutu sudzibu vai traumu gadijuma, pirms
pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ieverojiet sniegtos noradijumus. Var bat

ar indikacijam saistiti ierobezojumi, kurus
izskaidros specialists®. Tas jo ipasi var
ierobezot transportlidzek|u, parvietosanas
lidzek|u vai masinu vadibu. Saubu gadijuma
iesakam pagaidam izvairities veikt ieprieks
minétas darbibas

Kontrindikacijas
Lidz $im nav zinama mediciniski nozimiga
hipersensitivitate. Ar talak minétam kliniskam
izpausmém $ada veida paliglidzekla uzliksana
un nésasana ir atlauta vienigi pec konsultacijas
ar arstu:
« Adas slimibas/traumas taja kermena dala,
kura tiek nesats izstradajums, jo Tpasi, ja
ir iekaisuma pazimes, piepaceltas rétas
ar uztikumu, apsartumu un parkarsanas
pazimem.
« Rokas vai plaukstas jutiguma un asinsrites
traucéjumi, piem., diabéta gadijuma (Diabetes
mellitus).

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs
audu uztikums distali no uzlikta paliglidzekla.

Izmanto$anas noradijumi

ManuLoc/ManulLoc long uzvilk$ana/ uzliksana
@ Vispirms attaisiet vala apakidelma dinas

3 lipsiksnas (vai 4 lipsiksnas long modeli).

@ Uzlieciet ManuLoc/Manuloc long uz
attiecigas plaukstas. Siksnam jaatrodas
apaksdelma virspusé un uz plaukstas
mugurpuses. © Nofikséjiet apakidelma Sinas
siksnas $ada seciba: apaksdelma siksnas 1
un 2 un siksnu par plaukstas mugurpusi (vai
apaksdelma siksnas 1, 2 un 3 un siksnu par
plaukstas mugurpusi long modeli).

ManuLoc/ManuLoc long
novilkSana/nonemsana

Attaisiet apaksdelma Sinas siksnas apgriezta
seciba. Nonemiet ManuLoc /ManuLoc long.

Tirisanas noradijumi

Ladzu, nemiet vera $adus noradijumus:

« Lipslédzgji ir janonem, cik vien ir iespéjams,
vai stingri jasasledz paredzétaja vieta.

« Laujiet izstradajumam izzat pasam, nevis
zavetaja, pretéja gadijuma tas var tikt sabojats.

« Ldzu, mazgajiet ortozi' tikai ar rokam 30°C
temperatura, izmantojot maigu mazgasanas
lidzekli. Turklat visas sastavdalas var palikt uz
ortozes'. Laujiet ortozei' izzGt pasai.

» Regulara kopsana nodro$ina optimalu
iedarbibu. leverojiet norades ieSutaja etikete
sava izstradajuma augseja mala.

« Nekad nepaklaujiet izstradajumu tiesai
karstuma iedarbibai, tas cita starpa var
ietekmét ta efektivitati. Sidzibu gadijuma,
lGdzu, versieties tirdzniecibas vieta. Stdzibas
tiek pienemtas izskatisanai tikai, ja produkts
irtirs.

Pielietosana

Atbilstosi indikacijam (plaukstas locitava,
apaksdelms). Skatiet sadalu Mérkis.

Apkopes noradijumi
Ja izstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav
nepiecieSama ipasa apkope.

Salik§anas un montazas noradijumi

ManuLoc/ManuLoc long tiek piegadats
anatomiski pareiza (kermenim pielagota)
stavokli. Ortoze ir paredzeta gan labajai, gan
kreisajai plaukstai.

Tehniskie dati/ parametri,
piederumi

ManuLoc/ManuLoc long ir stabilizéjosa

ortoze plaukstas locitavai. Ta sastav no garas
apaksdelma Sinas. Apaksdelma Sinas siksnas ir
nonemamas.

ManulLoc long rezerves dala - rezerves jostas
(4 gabali), titana krasa 12953430080 000

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzéts individualai lietosanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja Jusuprat runa ir
par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties
ar uznémumu, no kura Jus iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.
Neievérojot ManulLoc/ManulLoc long lietoSanas
un kop$anas norades, garantijas prasibas var
mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados

gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Neievérojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnostiku, pasterapiju un
pasarstésanos, ja vien neesat specialists®.
Pirms pirmas miasu mediciniskas ierices
lietosanas reizes aktivi konsultéjieties ar
arstu vai specialistu®, jo tikai ta iespéjams
noveértét izstradajuma iedarbibu uz jusu
kermeni un vajadzibas gadijuma uzzinat

ari par riskiem izstradajuma lietoSanas

laika / blakusparadibam. Ladzu, ievérojiet §t
specialista® ieteikumus, ka ari visu informaciju
Saja dokumenta vai ta tieSsaistes prezentacija
— pat daléji (tostarp tekstus, attélus, grafiku
utt.).

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai
tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai

iestadei par visiem $is mediciniskas ierices
lietoSanas laika notikusajiem incidentiem. Misu
kontaktdatus atradisiet Sis brosuras aizmugure.
Misu kontaktdatus atradisiet Sis brosiras
aizmugure.

Utilizésana
Péc lietosanas laika beigam, ladzu, likvidejiet

izstradajumu saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

ManuLoc:

Aluminijs (Al), Poliamids (PA), Poliuretans (PUR),
poliéteris, Polioksimetilens (POM),

Poliesteris (PES)

ManuLoc long:

Poliamids (PA), Aluminijs (Al), Poliuretans (PUR),
poliéteris, Polioksimetiléns (POM),

Poliesteris (PES)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimetajs, UDI

Informacija sagatavota: 2025-12

Kvalificets personals?®

Visparigi noradijumi

« Pirmas aprupes laika parbaudiet, vai
ManuLoc/ManuLoc long piegul optimali un
atbilstosi kermena individualajam ipatnibam
un, ja nepieciesams, veiciet korekcijas.

« Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi
jauzliek.

« Nav atlauts veikt nekadas neatbilstosas
izmainas. Pretéja gadijuma var tikt ietekmeéta
izstradajuma mediciniska efektivitate. Lidz ar
to izstradajuma garantija zaude spéku.

« ManulLoc/Manuloc long ir paredzets tikai
viena pacienta aprupei.

Aluminija stipas ir veidotas anatomiski pareizi
(kermenim atbilstosi), tacu tas, iespéjams, bus
japielago pacientam individuali.

Stipu pielagosana:

@ Uzmanigi iznemiet stipas no ievietodanas
atverem un veidojiet tas atbilstosi pacienta
anatomijai. levietojiet stipas atpakal tam
paredzétajas atveres.
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' Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai
kermena stabilizacijai, atslogosanai, fiksésanai miera
stavokli, vadisanai vai korekcijai

?Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un
negadijumu risku) vai materialu zaudéjumu (izstra-
dajuma bojajumu) risku.

3 Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura saska-
na ar attiecigaja valsti eso$o likumdosanu vai iesta-
des noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota
veikt ortopédisko paliglidzeklu pielago$anu un sniegt
norades par to lietosanu. Ka razotajs més stingri
iesakam, lai $adai personai batu izglitiba ortopédija
vai lidzvértiga ieguta pieredze, ka ari ortopédijas
infrastruktdra.

@ lietuviy

Gerb. paciente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng dieng tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy
sveikata. Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis

ManuLoc/ManuLoc long yra medicininiai
produktai. @) ManulLoc yra ortezas', skirtas
rie$o sanariui stabilizuoti. @ Manuloc long yra
ortezas', skirtas rieso sanariui ir dilbio dalims
stabilizuoti.

Jei gaminy doj. ink i, né viena
pretenzija dél garantijos nebus patenkinta.

Indikacijos / naudojimo sritys

ManuLoc

« Potrauminiai arba pooperaciniai sudirgimai

« Pries operacija

« Rieso kanalo sindromas (lengvas atvejis)

« Tendovaginitas (vidutinio sunkumo atvejis)

« Patempimai/sumusimai

« Artrozé (vidutinio sunkumo atvejis)

ManuLoc long

« Potrauminiai arba pooperaciniai sudirgimai,
pvz., sugipsavus po stipinkaulio lUZiy

« Pries operacija

«Rieso kanalo sindromas (vidutinio sunkumo
atvejis)

- Tendovaginitas (vidutinio sunkumo atvejis,
skausmai ilsintis ir miegant)

« Patempimai/ sumusimai

« Artrozé (vidutinio sunkumo atvejis)

Naudojimo rizika

A Atsargiai?

Tiksliai laikykités $ios naudojimo instrukcijos
ir kvalifikuoto personalo nurodymy.

« ManulLoc/ManuLoc long galima nesioti tik
laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy ir tik atsizvelgiant j nurodytg
naudojimo sritj (paskirtis, naudojimo vieta).
Siekiant uztikrinti optimaly ManuLoc/
ManuLoc long pritaikyma, Manuloc /
Manuloc long dydj turi nustatyti specialistas®.
ManuLoc/Manuloc long etiketé su informacija
apie dydj, gamintoja, skalbimo instrukcijas ir
CE Zenkla yra jdéta j placiosios, delno vidinéje
puséje esancios (volarinés) lazdelés jdéjimo
anga. (Pirma karta) pritaikyti ir instruktuoti
gali tik specialistas®.
« Pries naudojant kartu su kitais produktais,
pavyzdziui, atliekant kompresine terapija,
reikia pasitarti su gydanciuoju gydytoju.



« Jei produktas netinkamai naudojamas arba
naudojamas ne pagal paskirtj, gamintojas
atsakomybeés neprisiima. Saugokite produkta,
kad jis nesiliesty su kremais, losjonais ir prie-
monémis, kuriy sudétyje yra riebaly ir rugsciy.

- Salutinio poveikio visam organizmui iki Siol

nepastebéta. Bitina tinkamai naudoti ir (arba)

uzdeti. Visos iSoriskai naudojamos pagalbinés
priemoneés - pvz., jtvarai ir ortezai', - gali
vietomis spausti, jei yra labai prigludusios,
retais atvejais gali uzspausti kraujagysles arba
nervus.

Jei pradétumeéte prasciau jaustis arba

pastebétumete nejprasty pakitimy,

atlaisvinkite dirzelius arba nusiimkite gaminj
bei nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo

bei susegimo sistemas ar nusiémus gaminj

arba isreguliavus sureguliuotus judéjimo

limitatorius, gydoma kuno dalis néra
pakankamai aprupinama/apsaugoma. Tokiu
atveju saugokite Sig kiino dalj nuo bet kokios
apkrovos

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél

Umaus negalavimo/ suzalojimo, pries

naudodami jj pirma karta nedelsdami

kreipkités profesionalios medicininés pagalbos
ir atsizvelkite | pateiktas rekomendacijas.

Gali bati indikacijy apribojimy, apie kuriuos

informuoja specialistai®. Visy pirma, gali bati

jmanoma tik ribotai vairuoti automobilius,
kitas transporto priemones ar valdyti masinas.

Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo

minéty veikly.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmes padidéjusio jautrumo

atvejy iki Siol nepastebéta. Jei pasireiskia toliau

nurodyty reakcijy, $ia pagalbine priemone uzdéti
ir nesioti galima tik pasitarus su gydytoju.

« Atitinkamos kino dalies odos ligos/ suzalo-
jimai, ypac uzdegiminés reakcijos, taip pat
isting, paraude ir kaistantys randai

« Rankos ir (arba) plastakos jautrumo ir
kraujotakos sutrikimai, pavyzdziui, sergant
cukriniu diabetu (Diabetes mellitus)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat
neaiskus minkstyjy audiniy patinimas toliau
nuo pritvirtintos pagalbinés priemonés

Nurodymai naudotojui
ManuLoc/ManulLoc long uzsidéjimas

@ Visy pirma atsekite 3 dilbio jtvaro dirzelius
su lipniomis juostelémis (arba 4 modelio long
dirzelius su lipniomis juostelemis). @ Uzdekite
ManulLoc/ManuLoc long ant reikiamos rankos.
Tokiu budu dirzeliai bus ant dilbio virsaus ir
plastakos nugarelés. © Dilbio jtvaro dirzelius
uzsekite tokia eilés tvarka: 1, 2 dilbio dirzelius
ir dirzelj vir$ plastakos nugarélés (arba
modelio long 1, 2, 3 dilbio dirzelius ir dirzelj virs
plastakos nugarélés).

ManuLoc/ManuLoc long nusiémimas

Atsekite dilbio jtvaro dirzelius atvirkstine tvarka.
Nuimkite ManuLoc /ManuLoc long.

Valymo nurodymai

Laikykités tokiy nurodymy:

« Jei jmanoma, dirZelius su lipniomis
juostelémis reikia nuimti arba priklijuoti
numatytoje vietoje.

« Gaminj dZiovinkite ore, o ne dZiovintuve, nes
kitaip galite jj pazeisti.

« Plaukite orteza' tik rankomis, 30°C
temperatiroje, naudodami Svelnias skalbimo
priemones. Taip plaunant visi komponentai liks
ant ortezo'. Leiskite ortezui' iSdziati ore.

« Reguliari prieziura garantuoja optimaly poveikj.
Taip pat laikykités nurodymuy, pateikty jsidtoje
etiketéje prie virsutinio gaminio krasto.

« Saugokite gaminj nuo tiesioginio karscio, nes
dél to gali sumazéti veiksmingumas. Jeigu
turite skundy, kreipkités j prekybos atstova.
Priimama tik Svari preke.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (rieas, dilbis). Zr. dalj
Paskirtis.

Techninés priezZiiros nurodymai
Tinkamai naudojant ir prizirint, gaminiui
techninés prieziuros beveik nereikia.

Surinkimo ir montavimo instrukcija

ManuLoc/ManuLoc long pristatomas
suformuotas anatomiskai (pagal king). Orteza
galima naudoti deSiniajai ir kairiajai rankoms.

Techniniai duomenys / parametrai,
priedai

ManuLoc/ManuLoc long yra anatomiskai
suformuotas stabilus rieso jtvaras. Jj sudaro
ilgas dilbio jtvaras.

Dilbio jtvaro dirzelius galima nuimti.

Manuloc long atsarginé dalis —

atsarginiai dirzeliai (4 vnt.),

pilkos spalvos, 12953430080000

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,

jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu

atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai

kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.

Prie$ pateikiant reikalavima dél garantijos,

gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi

nurodymy dél ManulLoc/ManulLoc long

naudojimo ir priezitros, garantija gali bati

pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo
instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas®, neuzsiimkite
savidiagnostika, savigyda ir nevartokite jums
nepaskirty vaisty.

Pries pirma karta naudodami musy medicininj
produkta aktyviai konsultuokités su gydytoju
arba specialistu®, kadangi tai yra vienintelis
budas jvertinti individualy masy gaminio
poveikj jusy kunui bei galimas naudojimo
rizikas / Salutinius poveikius. PraSome laikytis
Sio specialisto® patarimy, ir visy Sio dokumento
nurodymy arba jo — net ir is dalies — pateikty
internete (taip pat teksty, nuotrauky, grafiky

ir pan.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja,
pardaveéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintojg ir atsakingaja
institucijg apie visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su Sio medicininio
produkto naudojimu. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedZiagos sudétis

ManulLoc:

Aliuminis (Al), Poliamidas (PA), Poliuretanas
(PUR), polieteris, Polioksimetilenas (POM),
Poliesteris (PES)

ManuLoc long:

Poliamidas (PA), Aliuminis (Al), Poliuretanas
(PUR), polieteris, Polioksimetilenas (POM),
Poliesteris (PES)

[MB] — Medical Device (Medicininis prietaisas)
[09] - puomeny matricos identifikatorius kaip
ublI

Informacija parengta: 2025-12

Specialistai®

Bendrieji nurodymai

« Apziurédami pirma karta patikrinkite,
ar ManulLoc /Manuloc long padétis yra
optimali ir individualiai pritaikyta; jei reikia,
pakoreguokite

« ISmokykite pacientg tinkamai uzsidéti.

« Draudziama netinkamai keisti gaminj.
Nepaisant Siy nurodymy gali sumazeéti
produkto medicininis efektyvumas. Gamintojas
neprisiims atsakomybes.

« ManulLoc/ManuLoc long skirtas naudoti tik
vienam pacientui.

Nors aliuminio atramos yra i$ anksto
suformuotos anatomiskai (pagal kana), jas
galima pritaikyti pagal individualia paciento
anatomija.

Atramy formavimas:

(1] Atsargiai iStraukite atramas i$ kiseniy ir
suformuokite jas pagal paciento anatomija.

Tris atramas vel jstatykite j joms skirtas kisenes.

' Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms
arba liemeniui stabilizuoti, imobilizuoti, nukreipti,
koreguoti arba apkrovai sumazinti

? Pastaba dél pavojaus Zzmonéms (suzalojimo pavojus,
zalos sveikatai ir nelaimingo atsitikimo rizika) ir
materialiniy nuostoliy (gaminio sugadinimas)

3 Kvalifikuoti specialistai — tai visi asmenys, turintys
teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius vals-
tybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus.
Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame,
kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima arba
panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy
priemoniy infrastruktdra.

@ YKpaiHcbKa

LlaHoBHMI NauieHTe!

Liy»Ke IAKYEMO 3a Te, Lo B 0bpany ana cebe Bupio
Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NpaLoeMO Haf NigBULLEHHAM
NiKyBanbHOro edekTy Hallvx BUpobIB, agxe salle
340p0B'A M1 Bepemo 6113bKO O CepLiA. YBaXHO
npoynTainTe Ta JOTPUMYTECA L€l IHCTPYKLT 3
BUKOPUCTAHHA. AKLO Y BAaC BUHMKIN NUTAHHS,
3BEPHITBCA 10 BaLIOTO Nikaps abo crewjianizosaHo-
rO MarasuHy.

MpusHayeHHA

ManuLoc i ManuLoc long — e meanyri npogyKTu.
@ ManuLoc — e opres’ ans ctabinizaLii
3an'acTHoro cyrnoba.

@ ManuLoc long — ue opres’ ana crabinizavii
3aM'ACTHOrO Cyrnoba Ta YaCTUHWU NepeanivYs.

Mpu BUKOpMCTaHHI NPOAYKTY He 3a
npu3HavyeHHAM 6yab-AKi npeTeHsii wopo
rapaHTii BTpayaioTb CBOIO cuny.
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MNoka3aHHsa /Chepa 3acTocyBaHHA

ManulLoc

« lMicnATpaBMaTUYHE YK nicnAonepaLiiHe nogpas-
HEeHHsA

- [loonepauiiiHa nigrotoska

« TyHebHWI CYHAPOM 3an'ACTA (Nerkoro CTyneHo)

« TeHoBariHIT (CepeaHbOro CTyneHio)

« PostArteHHa/3aboi

« ApTPO3 (CepeAHbOro CTyneHo)

ManuLoc long

« lNicnATpaBMaTUyHE UM NicnAaonepatinHe
nofpasHeHHs, Hanpyknag, NicnA HaknagaHHA
rincy npv nepenomax NPOMeHeBoi KiCTKK

- JloonepaujifiHa niarotosKa

« TyHenbHW CHAPOM 3an'acTA (CepefHbOoro
CTyneHo)

« TeHAoOBariHiT (cepeAHbOro CTymeHio 3 6onAmm B
CTaHi CNOKOIO Ta B HIYHWIA Yac)

« PosTArreHHa/3aboi

+ ApTpo3 (CepeaHbOro CTyneHo)

Pun3unKu npu KopuctyBaHHi BUpo6om

A 06epexHo?

VYBaXHO fOTPUMYITECH BUMOT Ly

IHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTaHHA Ta BKa3iBoOK
A PO

0
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+ Manuloc/Manuloc long go3soneHo Br1KopUcTo-
BYBaTV JIMLLIE Y BIJNOBIAHOCTI 3 NOKa3aHHAMN ANA
BVKOPUCTaHHA, 3a3HaYeHVMK Y Ui IHCTPYKLIT 3
BMKOPVCTaHHA Ta B 3a3HaueHnx obnactax (npu-
3HaYeHHA/ MiCLA 3aCTOCYBaHHA).

« [InA 3abe3neyeHHa oNTUManbHOI NOCaaKK
ManuLoc/ManuLoc long po3mip Brpoby
ManuLoc/ManuLoc long mae Br3HaumTn
cnevjanizoBaHuii nepcoHan?.

+ HawweHa eTukeTka Manuloc/Manuloc long 3
iHbOpMaLLiED LWOAO PO3MIPY, BUPOOHIKA, IHCTPYK-
Li€to oo npaHHA Ta 3Hakom CE posTalosaHa B
MOHTaXXHOMY OTBOPI A WWPOKOrO (JONOHHOTO)
CTPUXKHA, O 3HAXOAUTLCA Ha BHYTPILUHBOMY 6oL
nonoHi. (MepLue) npunacyBaHHA Ta PO3'ACHEHHA
L{O/10 BUKOPWCTaHHA Ma€ BMKOHYBaTV creLlianizo-
BaHMI NepcoHan’.

- [lepef BUKOPUCTaHHAM NPOKOHCYNBTYITECA
3i CBOIM NiKapem NpPo B3aEMOAI0 3 IHWMMM
NPOAYKTaMK, HaNPUKNag, PamKax KOMNpPeCiHoi
Tepanii.

+ 3a60POHEHO BUKOPWCTOBYBATV NPOAYKT He 3a
NPU3HaYeHHAM. YHVKaTe BUKOPVICTaHHA Pa3oM
3 LM BMPOOOM Masel, NOCbIOHIB abo iHLWMX
PEUOBWH, O MICTATb XMP abo KM1CNOTY.

« [No6iuHi edeKTw, WO BNNVBAKOTL Ha OPraHiam B
Linomy, MoK Lo Hesigomi. Liei Bupi6 noTpibHo
HapiBaTV Ta BYKOPVCTOBYBATU HANEXHUM
Crnocobom. Y BUMagKy 3aHaATo TYroro HaknadaHHs
30BHilLIHIX 3aCO6IB — TaKux AK, GaHAaxiB Ta
opTesis’ — MOX/MBe MiCLieBe NepeaasioBaHHA
abo, PiAKO, CTUCKaHHA KPOBOHOCHMX CyAnH abo
HepBis.

* AKLO 3'ABNAIOTLCA HE3BUYANHI 3MIHM UK CKapr,
nocnabre pemeHi Yu 3HiMiTb BUPIO | HeranHo
3BEPHITLCA A0 NiKaps.

« Ygara: OcnabneHHs pemeHiB i CUCTEM HATAKHUX
Nackis i 3amkis ab0 3HIMaHHA BUPOOY UK
peryntoBaHHsa BCTAHOBNEHNX OGMSH()/BBMB
Pyxy npr3BoanTb 40 HEAOCTAaTHBOrO
ﬂiKyBaHHﬂ/HE}Z{OCTaTHbOFO 3aXUCTY HYaCTNUHU Tiﬂa,
AKa notpebye nikysaHHA. OcobaMBO B LibOMY pa3i
yHV\KaVITE 6yﬂb*9KMX HaBaHTaXeHb Ha L0 HaCTuHY
Tina.

« fAKWOo 3abaxaeTe CKOPUCTATUCA CBOIM BUPOGOM
Bauerfeind uepes cepiio3Hi ycknagHeHHs um
TPaBMK, HeramHo 3BePHITLCA 3a NPOGECiHO0
MeJMYHO KOHC\/J’IbTaL\iEK) Ta ﬂOTDMMyMTeCﬂ
BKaS‘\BOK, nepw HiX ynepue BMKOPNCToBYBaTU
BMPI6. BinosigHo A0 MeanuHMX NoKasaHb
MOXYTb BUHUKHYTV MeBHI OBMeXeHHs, Npo AKi
Bac NPoiHGOPMYE CreLiianizoBaHuni nepcoHa?’.
3okpema, Moxe byTn BCTaHOBEHe OOMEXeHHA Ha
KepyBaHHsA TPaHCMOPTHUMM 3acobamul, LMK
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MexaHi3mamm U 3acobamn nepecysaHHa. ¥
pasi CyMHIBIB MV pagunMO NOKK BTPUMATUCA Bif
BULLE3rafaHix gin.

ﬂpomnoxasamm

[MiaBuLLEHa YyTAMBICTb AOCI He cnocTepiranace.

[1pn HaABHOCTI CUMMTOMIB, WO BKa3aHi HIKYe,

BMKOPVICTOBYBATM BUPIO MOXHa NWLLE NICNA KOH-

CcynbTalii 3 nikapem:

+ XBOPOOW/ MOWKOKEHHA WKIpW Ha BIifNOBIAHIN
LiNAHLI Tina, 0cobaMBO NP NPOABI 03HaK
3anasneHHs, a TakoX Yy pasi HaABHOCTI WpPamiB, WO
BUCTYNAIOTb Hafl NOBEPXHEIO LLKIPY, HAOPAKIB,
noYepBOHiHb abo NPy NPOABI O3HaK neperpisy

« [opyLeHHs 4yTANBOCTI Ta NopyLIeHHA

KPOBOTOKY PYyKV1/ JONOHI, HanpvKnag, npu

uykposomy aiabeTi (Diabetes mellitus)

MopyLeHHs BIATOKY NiMdW, @ TaKOX HeBifoMi

NPUUMHN HAaOPAKIB M'AKNX TKaHWH B YaCTWHI Tina,

LLIO KOHTAKTYE i3 JOMOMIHVIM 3aCO60M.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

OpAraHHA /HaknagaHHAa ManuLoc/

ManuLoc long

@ Criouatky siakpwiiTe 3 nacka i3 3acTibkamm
WWHK Ana nepeaniyya (@bo 4 nacka i3 3acTibkamu
Y BUNagaKy A0Broi mogeni). Q Haknagite opre3
ManulLoc/Manuloc long Ha TpaBmoBaHy pyky.
[Mpy LbOMY pemeHi MaloTb 3HaXOANTUCH Ha BEPXHIlt
YaCTVHI NnepeaniuyA i Ha TUABHIN CTOPOHI JONOHI.
9 33CTeBHITL peMeHi Ha WIHI ANA nepeannivys 8
HaCTyrHOMy NOPAAKY: PeMiHb AnA nepeannivus 1,2
Ta pemiHb Ha TUAbHI CTOPOHI AOMOHI (360 pemiHb
ana nepeannivua 1, 2, 3 1a pemiHb Ha TWbHIN
CTOPOHIi AONOHI Yy BMNaaKy AOBrol Mogeni).
3HimaHHA opTesa ManuLoc/ManulLoc long
PO3CTIOHITL pemeHi Ha LWIHI ANA nepeannivys g

3BOPOTHLOMY MOPAAKY. 3HIMITL opTe3 Manuloc/
Manuloc long.

BkasiBku 3 fornapy 3a Bupo6om

JloTpymyiiTeca HaCTynHMX BKa3iBOK:

« PeMiHLLi i3 3aCTibKamK Ha nnyukax Tpeba, AKLLO
MOXHa, 3HATV U 3adikCyBaTV B nepeabayeHomy
Micui.

+ Buipi6 Tpeba cywntn B NpoBiTpIOBaHOMY MicLi, a
He B CylapLli, OCKIIbKM Lie MOXe NPU3BEeCT 10
NOLIKOAXKEHHA BUPODY.

« PekomeHpyemo npati opTes' pykamu 3a
Temnepatypy 30°C i3 M'AKAM MUIAHWM 3aCOB0M. YCi
KOMMOHEHTY MOXHa 3anuwmTyi Ha opTesi'. Cywntn
optes' Tpeba B NPOBITPIOBAHOMY MICLIi.

« PerynAapHui gornag 3abesneuye onTumarnbsHy Aio.
Cnip ROTPUMYBATVCA TaKOX BKa3iBOK Ha BLUMTIV
eTVKETLi, AKY PO3MILLIEHO Ha BEPXHbOMY Kpai
BaLLOro BMPOOY.

« He nignasaiite csiit BUPIO NpAMOMY BMAMBY
Tenna, 60 Lie MoXe HeraTVBHO BMIMHYTV Ha 10ro
epeKTVBHICTb. Y pasi BUHWUKHEHHA NpeTeHsiil 4o
B1pOGY 3BepTaiiTeca 40 NpoaasLa Tosapy. Hasaa
NPUINMAIOTBCA BUPOOY TiNlbKM B UACTOMY BUMAL.

YacTuHa Tina, Ana AKoi npn3HavyeHo
Lei1 BUpi6

Y BignoBigHoCTi 10 NokasaHb (Cyrnob 3an‘acta,
nepeanniyya). [Ive. npusHayeHHs.

BkasiBku no gornapgy
[Mpy NpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta 36epiraHHi
BMPIO He NoTpebye A0AATKOBOTO AOMALY.

®opma nocraBKu

ManuLoc/Manuloc long noctavaerbea y
nonepeiHbO BUrHyTOMY BiAMoBiAHO A0 dopmm
Tina (aHaTomiyHoMy) cTaHi. OpTes NigxoAnTL AK ANA
npaBoi, Tak i NiBOI PyKM.

TexHiuHi XapaKTepucTuKn Ta
KoMnnekTauis

Manuloc/ManuLoc long — Le opTe3 ana cyrnoba
3an'AcTA. BiH CKNafa€eTbeA 3 JOBrol WKW AnA
nepeanaivya.

PeMiHb WrHW ANA nepeannivya € 3HIMHUM.
3anacHa YactHa Manuloc long —

3anacHi pemeHi (4 wr),

TWUTaHOBOrO Konbopy 1295343 0080000

BkasiBKu 040 NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHA

Bupib npv3HaueHnin Ang iHAKBIayansHoro
NiKyBaHHA OAHOTO NaLjieHTa.

lapaHTia

[LitoTb 3aKOHOAABUI MONOXEHHS KpaiHu, B AKIl BUPIO

6yB NpradaHuit. AKLLO BY NPYNYCKaETe HacTaHHA

rapaHTINHOrO BUMafKy, CNliA CNoyaTKy 3BepHYTUCA

6e3nocepeHbO A0 0CO6U, B AKOT BM Npuabdani

BMpi6. Nepes NoBifOMNEHHAM NPO HAaCTaHHA

rapaHTINHOrO BUNaAKY HEOOXIAHO NOUNCTUTH BUPID.

AKLLO BKa3IBOK LLIOAO MOBOMKEHHA Ta JOMNALY

ManulLoc/Manuloc long He goTpumMyBaTHCa,

rapaHTito Moxe 6y T OBMeXeHO abo BUKMIOUEHO.

[apaHTiA BUK/IOUAETHCA 3a HACTYMHUX YMOB:

* BYKOPUCTaHHA He BIANOBIAHO O NOKa3aHb

» HefloTpuMaHHs BKa3sisku KeanidpikoBaHoro
daxisus

« CamoBifibHe BHECEHHA 3MiH 10 BUPObY

BkasiBku 3 BignoBiganbHocTi
Hikonu He cTasTe cami cobi iarHos, He nikyiTeca

3 nikapem, AKLLIO BY He € crielliani3oBaHnm
nepcoHanom?.

HEDG,E( nepwnm BUKOPMCTaHHAM HalWOoro
MeAMYHOro BUPOby 0060B'A3KOBO 3BEpTaiiTeCA

3a NOPa/oIo 10 ikapA Yy cnewianizoBaHoro
nepcoHany?, OCKInbKY TiNbKM Tak MOXHa

OLiHUTY Ailo Haloro BUpPoby Ha Ball OpraHiam i
BU3HAUNTL Oy/b-AKI PU3VKM NPV KOPUCTYBaHHI
BMPOGOM/ NOBIYHI A, AKI MOXYTb BUHVKHYTI

Yy 3B'A3KY 3 iHAMBIAYaNbHOIO KOHCTUTYLELO.
[loTpumyiiTeca nopag Liboro cnewjianizoBaHoro
nepcoHany?, a Takox yCix iIHCTPYKLiM, HaBeaeHuX y
LIbOMY JOKYMEHTi YM AOro oHNanH-Bepcii, BKIIOUYHO
3 YacTKOBUMM NybAiKaLiaMm1 (30Kpema, TEKCTH,
doTorpadii, 306pakeHHs TOLLO).

AKLWO Nicna KoHCyNbTaLi 3 KBanidikoBaHUM
baxiBLem y BaC 3aNMWaoTbCA CYMHIBY, 3BEPHITHCA
110 CBOTO flikaps, NpoAasLiA un benocepenHbO
110 Hac.

060B’A30K NOBiAOMNEHHA

3rifiHO 3 NPUNCaMM PEriOHaNbHOTO 3aKOHOAAB-
CTBa, MPO KOXHWI CEPUO3HNI IHLMAEHT, WO CTaBcA
NPW BUKOPUCTAHHI LIbOro MeANYHOro srpoby, cnig
HEeranHo CNoBILLaTh AK BUPOBHWKA, Tak | komne-
TEHTHW OpraH. Halwi KOHTaKTHI AaHi 3HaX0AATbCA
Ha 3BOPOTHOMY 60Lji OpoLLypu. Halui KOHTaKTHI AaHi
3HaxXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY BoLli GpoLypu.

YTunisauis

YTunizauia Brpo6y nicna 3akiHyeHHsA noro
BVKOPUCTaHHA 3[iNCHIOETLCA 3riAHO 3 MiCLEBUMM
npunm1camu.

Cknap matepiany

ManulLoc:

AniomiHin (Al), Moniamig (PA), Moniypetar (PUR),
noniectep, Monidopmanspaerig (POM),
[Moniectep (PES)

ManuLoc long:

[Moniamiz (PA), Aniominiia (Al), MoniypetaH (PUR),
noniectep, Monidopmansgerig (POM),
[Noniectep (PES)

Medical Device (Meanure obnaaHaHHs)
Knacvikatop matpuui ganux Ak (UDI)
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CaMOCTIHO Ta He NpuimaiTe Nikn 6e3 KoHCynbTaLil

IHpopmaLjia cTaHom Ha: 2025-12

Inpopmauis gnsa
cneuianictiB?

3aranbHi BKasiBKu

« [lepen nepLunm 3aCToCyBaHHAM NepesipTe
ONTVIMaNbHE Ta IHAUBILYaibHe NONOXEHHA
ManuLoc/ManuLoc long, npu HeobxigHocTi
BiAPEryonTe OpTe3 HaNeXHUM YMHOM

« MoKaxiTb NaLieHTy, AK NPaBKIbHO OAAraTH
BaHaax.

* 3a00pOHEHO BHOCUTI BYy/1b-AKi CaMOBIbHI 3MiHM
8 NPOAYKT. [Py HeJOTPMMaHHI LINX BKa3iBOK
MOxe ByTv nopylueHa MeanyHa epeKTUBHICTb
NPOAYKTY. TakMM YNHOM BIANOBIAANBHICTb 3a
AKICTb NPOAYKLIT BUK/TIOYAETLCA.

» Opte3 ManuLoc/Manuloc long npu3HaueHui
ANA NiKyBaHHA NiLe OAHOTO NaLjieHTa.

ANIOMIHIEBI CTPUXKHI 3HAXOAATBCA Y
nonepefHbO BUrHYTOMY BIAMOBIAHO A0 dopmMM
Tina (aHaTOMIYHOMY) CTaHi, OAHaK X MOXHa
iHAVIBIAYaNbHO PErymioBaTy B 3aNeXxHOCTI Bif
naujienTa.

PerynioBaHHA CTPVXKHIB:

(1) ObepexHO BUTATHITL CTPYXKHI 3 KWLeHi AnA
3aKNadKM i BUTHITL IX B 3aN€XHOCTI BiA aHaTOMIT
naLi€HTa. 3HOBY BCTaBTe TPV CTPVXHA Hasag Y

BiANOBIAHI KMLLEHI.

! OpTes = opToneanyHNIA JOMOMIXKHWI 3aci6 Ans
cTabini3avjii, 3MeHLWEeHHA HaBaHTaXeHHs, iIMMoBini3auii,
peryniosaHHa abo BrNpaBneHHs KiHLiBok abo Tyny6a

? Bkasye Hebe3neky | MOXNMBICTb OTPUMaHHA 0COBNCTOro
36UTKY (PU3VIK OTPUMAHHA TPaBM, PU3VIK 1A 300POB'A,
PYI3MK HelLacHOro BUNazKy) abo MaTepianbHOro 361Tky
(nowKomkeHHA BUPOGY).

* KeanidikoBaHi daxisui — Le 0cobu, fki BignosigHoO
70 YMHHWX Aep*aBHUX ab0 IHCTUTYLIHIX HOPM Ta
THLIMX BAMOT MalOTb MPaBO BUKOHYBATV NPUMacyBaHHA
opToneanNyHIX JOMOMIXKHUX 3aCO0iB i JaBaTu BKasiBKM
L1010 IXHBOTO HANEXHOTO BIUKOPUCTaHHS. fK BUPOBHMK,
MV HaNoNernBo PEKOMEHAYEMO, Wo6 Taka 0coba Mana
OCBITY Yy NPOTE3HO-OpTONEeAnYHill obnacTi abo BignosigHi
HabyTi HaBMYKIA, a TaKOX NPOTE3HO-OPTONEANUHY IHPPa-
CTPYKTYPY.

@ Kasak

KypmeTTi empenywi!

Bauerfeind KOMNaHUACBIHbIH BHIMIH
TaHAaFaHbIHbI3 YLLIH anfbiCbIMbI3Ab! Gingipemis
Bi3 ap KyH calibliH ByiibiMAapbIMbI3AbIH,
MeaMUVHanbIK acepiH xakcapTy bafbiTbiHaa
YKYMBIC Xyprizemis, cebebi Cisnepain
NeHcaynbIKTapbiHbI3 6i3 YLWiH MaHbI3ab!

Nai y i i HyCKay MYKNAT
TaHbICbIN LUbIFBIHBI3 aHE OHAA KeNTipinreH
HyCKaynapabl opbiHAaHbI3. CypakTap TybiHAaca,
[iepirepiHisre HeMece MaMaHAaHAbIpbIIFaH
[LIYKEHre XYriHiHi3

KonpaHbiny Makcatbl

Manuloc aHe Manuloc long MeauumHansIk,
MaKcaTTafbl 8HiMaep 6onbin Tabbinaas!. @)
ManuLoc — 6yn kapi xinik-6inesik ByblHbIH
KWUMBINCbI3AaHAbIpyFa apHanFaH opres'
 ManuLoc long — 6yn kapi xinik-6inesik
BybIHbIH XaHe XINiHWIKTIH 6ip GeniriH
KWUMBINCbI3AaHabIpyFa apHanFaH opres'

By#bIMAbI MaKcaTchi3 NaWpanany Kesiipe
Keninaik TananTapbiH KotoFa 6apnbik KYKbIKTap
WoFanagbl.

Kepcetimaep / konaaHy cananapbl
ManuLoc

+ XapaKaTTaH KeWiHri HeMece oTafaH KeuiHri
aybIPCbIHY Xafaarnapel

51

+ OTa anpbiHAafsbl

+ BiNexTiH TyHenaik cuHapomsl (keHin
nepexeneri)

- TeHpoBarvHWT (0pTalua aybIpnibik fepexeci)

+ ByblH 6alinaMaapbiHbIH Co3blnybl / Kerepy

- ApTpo3 (opTalua aybipniblk Aspexec)

ManuLoc long

+ YapakaTtTaH KeWiHri HeMece oTaaaH KewiHri
aybIPCbIHY Xaf Aanapsl, MbICasbl, kapi XIiNiKTiH,
CbIHYbI KE3iHAe rUMC canFaH CoH

- OTa anpbiHAafbl

- BineKTiH TyHenaik cuHapoMs (optawa
nepexeneri)

+ TeHposarvHuT (OpTala aybIpsibik 48PEXEC,
TbIHbIW KYAAEri ayblPCbIHY HE TYHTi
ayblpCbiHynapMeH)

+ ByblH BalnamaapbiHbiH Co3binybl / Kerepy

+ ApTpo3 (opTala aybipnblk Aspexec)

ByiibiMAab! nainpanany Tayekenpepi
Ha3zap aynapbiHbi3?

Ocb! naitaanaHy HYCKaynbiFbIHAAFbI

ycKaynap, i-aK Kacibu 3
YCbIHBICTAPbIH MYKUAT OKbIN WHIFbIHbI3 KaHEe
OpbIHAAHbI3.

+ Manuloc »aHe ManulLoc long opTe3aepiH ocbl
HyCKay/blkKa KaTaH CaiKeCTiKTe KaHe Tek oHAa
KepceTinreH aeHe aliMakTapbiHa (KonaaHbiny
MaKCaTbl, KoNaaHy canackl) KonaaHFaH xeH

- ManulLoc / Manuloc long opTesiH oHTanbl
KOHBIMABINbIFbIH KAMTaMachIi3 eTy YILiH OHbIH,
enLeMiH MaMaHHbIH® TaHAaFaHbl eH

- BnweMi, eHOipyLwi, xyy boibIHWa HycKaynap
xaHe CE 6enrici kepceTinred Manuloc /
Manuloc long opTesiHiH TirinreH 3atbenrici
anaKaH xafblHaH OpHanackaH »annak, cbipblkKa
apHarFaH TecikTe opHanacagbl. BKwenikTi
anfal peT KMionacTbipyabl KeHe KonaaHyas!
TYCiHAIPYAI MaMaH® xyprisyi Kepek

- Backa byibiMaapMeH, Mbicanbl, KOMMPECCHANbIK,
Tepanus WweHbepiHae yinecy MyMKIHAIMH angbiH
ana empeyui japirepMeH TanKblnay Kaxer.

+ TWiCiHLWIE HeMece MaKcaTChi3 NaraanaHbinFaH
affaiaa eHiM YLiH xayankepLinik Xovbinaas!
Byn eHiMMeH Bipre Maiinapasl, TOCLOHAAPab!
Hemece KypamblH/a Maiinap MeH KbiluKbliaap
6ap Ke3-kenreH 3aTTapabl KonpaHbaHbI3.

+ Bykin af3afa naiiaa 6onaTbiH aHaMa
aceprepi ocbl yakbiTka Aeri benricis. ypbic
konpary / cany Tanan etineqi. leHere Kuineti
Hapnblk TepanesTik bybiMaap — baHaaxpap
MeH opTe3fiep — TbIM Tbifbl3 OpHanacca, AeHeHIH,
keibip aiMaKTapblH WamaaaH ThiC KbICbIM
xibepyi MymKiH. Cupek xafaaiinapga onap
KaH TamblpnapblH Hemece xyiikenepai Kbicybl
MYMKiH

- 9OeTTeH ThiC e3repicTep balikacaHbl3 Hemece
Xalcbi3ablK cesiHceHi3, benaiktepai bocaTbiHbI3
HeMmece ByiibIMabl NariaanaHyasl TOKTaTsIn,
Zlepey Aapirepre xabapnacbiHpi3.

+ AbaiinaHpi3: Benbeynep, bekiTkiwTep MeH
inMekTep bocafaH, OybIMabl LWELLKeH XaHe
KO3FanblCThl LWEKTErLUTEPA PETTEreH Kesfe
[fleHeHiH emeyiH Tanan eTeTiH 6eniri TwicTi
KOMAayChi3 / KOpFaHbILCHI3 Kanaasl. Scipece
OCblHfa afaanaa aeHe MyLeHi3re KaHaam fa
6ip XyKTeMe TycipyaeH caKTaHbIHbI3.

+ Erep Bauerfeind KoMnaHUschbiHbIH ByiibIMbIH
)enen aypynapfa / xapakarTapFa KonaaH6aKws!
6oncaHpI3, anFall KonpaHap angblHaa
KiflipMecTeH kacibn MeauLmMHa MaMaHbIHbIH,
KEHECIHE XYriHIHI3 aHe arnfaH KeHecTi
opblHAaHbI3. KepceTkilwTepre 6ainaHbiCThl
TWiCTi WekTeynep Bosybl MyMKIH, onap Typasbl
cisre MamaH® xabapnanabl. Atan aitTkaHaa
aBToKenikTepai, 6acka aa Kenik KypanaapbiH
Hemece MaluMHanapabl Xyprisy KabineTinis
LwekTenyi MyMkiH. KyaikTi xaraarinapna
)OFapblaa aTasFaH apekeTTepMeH aiHanbicyaaH
yakpITWwa bac TapTyFa keHec bepemis



Kapcbl kepceTtiMaep

Yofapbl cesiMTanabikka 6ainaHbICTbIKNMHUKANbIK
MaHbI3abl peakumanap ani KyHre aeviH benrini
emMec. TSMEHJJ,E KBPCETINTeH KIVHMKanblK
cMMnToMAaap KesiHoe 6yl7lbIM,D,bI Cany »xaHe
KONAaHy emMaeyLi fapirepMeH KeHeCKeHHeH KeliH
+aHa yCblHblNaabl

+ [eHeHin TicTi Benirinaeri Tepi

aypynapbl / xapakaTTapsl, acipece KabbiHy

6enrinepi, coHpan-akK iciHy, Kblzapy aHe

rvnepTepmMus 6onaThlH iCiHreH TbIpThIKTap

bonFfaH kesne

KonabiH / GinekTepain ceiMTanmbinbifbl MeH KaH

aiHanbIMbIHbIH By3blNybl, MbiCasbl, KAHT AMabeTi

kesiHae (Diabetes mellitus)

- OpHaTbinFaH opToneausblK BybIMHbIH LWeriHeH
ThIC NMMMda aFblHbIHbIH, By3bINybl, OHbIH, iWiHAE
reHesi TYCIHIKCI3 xyMcaK TiHAepAiH, iciHyi

KonpaHy GoibiHwa Hyckaynap
ManuLoc / ManuLoc long

opTesiH Kanawn Kuio Kepek

@ AnpbiMen xiniHwikTeri yw 6enbey-KabbiCKaKTbl
awsIHbi3 (HeMece TepT benbey-«abbickak -
«long» HyckacbiHaa). @ ManulLoc / ManuLoc
long opTesiH TUICTI KonFa KowibiHbI3. Byn petTe,
6enpnikTep XINHWIKTIH »ofapfbl Beniriiae Kon
6YbIHbIHBIH CbIPT XafblHAa 6onybl THIC

9 JKiniHWikke apHanfaH WyHaHbH 6enaikTepiy
Keneci peTTinikTe TaFbliHbI3: XiniHWiK bengiri 1, 2
aHe KON BYbIHbIHBIH, ChIPTKbI XafbiHaarbl bengik
(Hemece xiniHwik 6enpairi 1, 2, 3 xaHe «long»
opTesi YWiH KON BybIHbIHbIH, CbIPTKbI XaFblHAAFbl
6enaik)

ManuLoc / ManuLoc long

opTesiH Kanaw wewy Kepek

XKiniHwikke apHanfaH WyHaHbIH 6enaikTepiH Kepi
peTneH Wwewwinis. Manuloc / Manuloc long opTesiH
LeLiHi3

BylibiMAabl Ta3anay GolibiHwa
HycKaynap

BTiHeMi3, keneci aknapaTka Hasap ayaapbiHbI3:

- CakTaraH Ke3fe, abbickak benbeynep
MyMKiHIIK Bonca Wwewinyi HeMece Ke3aenreH
xepae bepik bekiTinyi Tmic

- ByitbiMabl BenMe TemnepaTypachiHa CakTaHbI3,
KypFaTy MallMHacbIH KonaaHbaHbI3, aiTnece
6yiibIM 3aKbIMAANYbl MYMKIH

- OpTesiH' Tex konmer 30 °C TemnepaTtypacbiHaa
XKYMCaK XyyFa apHasiFaH KypanMeH ybiHbi3. Byn
peTTe opTe3aiH' 6apnbik KypaybilTapbl COHAA
Kanysl MyMKiH. OpTesgi' ayafa KenTipiHi3

« Xyreni KyTiM ByibIMHbIH OHTalNbl SCEPIH
KaMTamacsi3 eteqi. CoHpaii-ak OybIMHbIH,
VCTIHri YueriHe Kockinbin TirinreH 3aTTaHbaparbl
HyCKaynapfa Hasap ayAapblHbi3.

+ ByiibiMabl Tikenen Kpl3ablpyabiH acepiHe
ylblpaTnaHpi3, byaaH 6enek, 6yn oHbiH,
TUIMAINIFIH a3aiTybl MyMKIH. LLlaFbiMaapbiHbI3
6onca xeTKisyLWiHisre xabapnacybiHbi3abl
cypaiimbl3. Tek Ta3a ByibiMaap eHaenesi

KonpaHy opHb!
KepceTkiwTepre caiikec (6inek, XiniHwik)
KonpaHelny MakcaTbiH KapaHbl3.

KbiaMeT KepceTy 60iiblHIWA YCbIHbICTAp

TuicTi Kapay aHe KyTiM xacay KesiHae ByiibiM ic
Y3IHAE KbI3MET KepceTyAi Tanan etneigi.

KypacTbipy eHiHaeri HycKaynbiKTap
YKeTkisineTiH ManulLoc / ManuLoc long opTesiHin
MiLWiHi Kapi Xinik-6inesik 6yblHbIHbIH aHATOMUANbIK,
epekLuenirite caiikec keneni. OpTe3ni' oH xeHe
con Kon¥a KonfaHyra 6onagp!

Texuukansik pepektep / napametpnep,
Kepek-)apaKTap

ManuLoc / ManuLoc long - 6yn 6inesik BybiHbIH
TypaKTaHAbIpyFa apHanfaH opTes. XiniHuwikke
apHarFaH y3blH WKWHaHL! KaMTUAl. YKiniHLWikke
apHarnFaH WyHaHblH 6enpiktepi anbiHb6anbl
ManuLoc long kocankel Genweri - kocankel
6ennikTep (TepT AaHa), TyCi - TUTaH TyCTi

129 5343 0080 000

Ka¥iTa naitpanaHyfa KaTbiCTbl
HyCcKaynap

Byn eHimM 6ip emaenyLuire sxexe KyTiM KepceTyre
apHanfaH

Keningik

By/ibIM caTbin anblHFaH enpiH 3aHHaManbIk,

epexenepi konfanbinaabl. Keningik xaraans!

OpbIH angabl Aen oinacakbl3, anasiMeH bybiMab!

caTKaH caTylbiFa Tikenel xabapnacbiHbi3.

Keningik KpiameTke xyriHbec 6ypbiH byiibiMAabl

Tasanan any kaxet. Erep Manuloc / Manuloc

long 6aHa@XbIH NafanaHy xeHe KyTiM xacay

6oMbIHLWA HYCKaynap caKTanMaca, eHAIPYWiHIH,

Keninaik MiHaeTTeMenepi WekTenyi Hemece

anblHbIN TacTanysl MyMKiH. Keneci wafaarnapaa

KeninAiKTIH KywWi »onbinaapl

- By/bIMHbIH TaFaiblHAaNFaH MakcaTbiHa cait emec
KONAaHbINybl

+ Kaciby MamaHHbIH, HyCKaynapbiH opblHaaMay

« ByitbiMFa 63 BeTiHLWe e3repic eHridy KesiHae

YXayankepuwinikten 6ac TapTy

Erep ci3 MamaH® 6onMacaHpi3, e3iH-e3i
[VarHoCTVIKanayFa xeHe e3iH-e3i emaeyre TbilibiM
canbiHagbl

Bi3aiH MeamumHanbik eHiMAI BipiHWI peT KonaaHap
angbliHaa aspirepai HemMece MaMaHHbIH® KeHeciHe
XKYTIHIHI3, 8TKeHi Byn MeauUMHanblk BybIMHbIH
Ci3[liH afF3aHbI3Fa TUrieTiH acepiH BaranayabiH
»8He KonpaHFaHHaH 60naTbiH bIKTMan
Tayexesnaepai/aHama acepnepai aHbIKTayasiH
anfbi3 agici. Ocbl MamMaHaapabiH® YCbIHbICTapbIH,
COHAaM-aK 0Cbl HYCKaybIKTbIH HEMECe OHbIH,
OHNalH HYCKAChIHbIH 6apnblk HycKaynapbiH,
COHBIH iliHAE iWiHapa bacbinbiMaapabl YCTaHbIHbI3
(coHbIM iWwinae: MaTiHaep, boTocypeTTep,
KecKiHaep aHe 7.6

Kacibu MaMaHMeH KeHeCKeHHEH KeiH xayan
anbiHbaFaH CypaKTapbiHbI3 kanFaH bonca,
[lapirepiHiare, caTylblFa Hemece Tikenei 6isre
xabapnacbiHpi3.

Xabapnay MiHaeTTeMeci

BHIpniK KYKbIKTbIK HOpManapFa caiikec Ci3
0Cbl MeAuLMHaNLIK ByibiMabl NaiaanaHybiHa
6aiinaHbICTbI Ke3 KenreH eneysi MHUMAEHTTep
XeHiHe fepey eHAipyLwire e, Ky3bIpeTTi
opraxfa fia xabapnayfa MiHAETTICi3. BaiinaHbic
[lepeKTepiMi3 HyCKaynbIKTbIH apTKbl 6eTiHae
KepceTinreH. batnaHbic fepekTepiMiz
HYCKaYNbIKTbIH apTKbl 6eTiHAe KepceTinreH

Kapere xaparty

MarpanaHy Mep3iMi asKTanfaHHaH KemiH
ByiibIMAabI K3LEre xapaTy XeprinikTi epexenepre
CalKeC xy3ere acbipbinagpl

MaTepMaﬂblelH KypaMbl

Manuloc:

Antomunnia (A, Nonmamug (PA), MonuypeTaH
(PUR), nonuacup, Monvokcrmetune (POM),
Nonuactep (PES)

ManulLoc long:

Nonuamug (PA), Antomurnia (AL, Monuypetan
(PUR), nonuadup, Nonvokcrmetunen (POM),
Monmactep (PES)

- Medical Device (MegvumHansIk, 6yiibiM)
- UDI peTiHgeri nepekTep MaTpULAChIHbIH,
KiKTEYIWi

AxknapaTTbiH Kyni: 2025-12

Kaciobn maman®

Yannbl ManimMeTTep

- Erep empenywi Manuloc / ManuLoc long
opTesiH BipiHWi peT KonaaHca, byMbIMHbIH,
OHTalbl KOHBIMABINbIFbIH X8HE OHbIH, Xeke
epeKLUenikTepre CalKeCTIriH TekcepiHi3. KaxeT
6onca, opTe3ai TWICTi Typae peTke KenTipiHi3.

+ Empenyuwimen 6ipre fiypbic KonpaHyab!

MbICLIKTaHbI3.

ByMbIMFa pyKCaTChI3 83repicTep eHrisyre ThilibiM

canbiHaabl. Tanantapfbl cakTaMay 6yiibIMHbIH

MeauUMHanbIK TiMAiNiriHe acep eTyi MyMKiH,

6yn afaanaa eHiM yLWiH xayankepuinik

oWblnagp!

+ ManulLoc / ManuLoc long opTesi Tek 6ip
eMpenyLUiHiK NaiiganaHybiHa apHarnFaH

ANIOMUHWI WiHaNaps! aHaToMusnbIK (neHere
Ccalikec KEJ'IETIH] niwiHre ve XxsHe emaenyuwi ywiH
eke Berimaenyi MyMKiH

Lunanapfa KaxeTTi niwin 6epy:

© WnHanapab! akpipbiHaan KanTanapaaH
LblFapbIHbI3 aHe eMaenyLUiHiH aHaTOMUsCbIHA
CaViKeC KeneTiH nilwiH 6epiHi3. Bapnbik v W1HaHbI
6yFraH apHanFaH KanTanapra Kata canbiHpi3

! OpTes = anK-Konaapabl HeMece AeHeHi
TypaKTaHabIpyFa, XeHinaeTyre, UMMobunusauyanayra,
6GarbiTTayFa Hemece Ty3eTyre apHaFaH OpToneansbIK
KypbInebl

? Anamaap yLiH Kayin (xapakatTaHy Kayni, AeHCaybIKKa
Kayin, as3araiibiM OKuFa Katepi)

KaHe Mynik (BybIMHbIH 3aKbIMAaHYbI) Typarisl aknapat

% Kacibn MamaH — 6y KonaaHbICTaFbl MEMEKETTIK
HEMeCe VHCTUTYLIMOHANbIK HOpManapFa xaHe
onapfa KonaaHbinaThiH 6acka TananTapFa calkec
opToneansnblK Kypanaapabl KMoNacTeipyFa xeHe
onapabl AypbIC KONAaHyFa KaTkICTbl Hyckaynap bepyre
KyKbiFbl 6ap afam. BHAIpYLWI KoMNaHua MyHaan
MaMaHHbIH OPTONeANs canackiHAa apHaibl Ginimi
Hemece canbICTbipMankl Kaciby AaFabinapbiHbIH 6oMybl,
CoHAali-aK opToNeauALIK NpoLeaypanapFa apHanFaH
»*abpabIKTapblHbIH 60Mybl KAXET Aen caHanabl

53



,ONIV NNNON AINN7 [TOIMIN MY 'WNAN = TO !
1207 1IN D190 7 )I7T IN NDNN VI

11210 ,NVIND) NWIN NYIYO 7Y |ID'D7 VA Nvn ?
.(NIN7 {71) 71 (MIINNETINDD

qNDINN OTN 72 110 NNNIN WINTNN UIN 3
DITOIVNIN DNV WINN NIN YATN7I DINNNT
NIYAT7INITOINN IN NN NIRRT O8N
DIN2 D700 1IN ,I¥D 0017V NI7NN NINNN
NITOIVNIN NAI71100 NWIN NN AD OTNT D
N2I71250 NMYN 121 NINT NI NINM 1N
JITOIOIN

55

niMna

/211 N2 NN 7Y [7INN NININ NIT7N NN 7y
NINT NINNND 78 702 70 702 axinn
JNIND RO DNNY 71N7 07NN NIR97 vt
YINM IN7 INNAN 1197 ININN DX N7 2

TV DINNI 7 NININ NN 1778 DIMNND
TIN 7017 IN V1297 717V ,ManuLoc / ManuLoc long
:0'NIN 0NN NOFN N7 NIMARD NIMNNA

NININN 'O 7V 1IN WINY «
VINZAN WIN DININ 170 N e
NN NN M72 1Y «

Nnian 12T nVTIn

12 ON N7 NIMXY NIDSNN NNT IN 7907 JNINT N
SUINTN WIN N

Y, 117W INIDIN MON1 |IWNIN pINN 197
SUINTN WIN DY IN NOM DY 7'VU9 |9INA YUIMINT
NVUSYNN NIN JWN7 TR TN NI P

112'0 72 V2771 191 7V ININN 7Y TIIND

NIN .12 N2 DDINDN INI7 NUDIN/ 17NINI0ID
197 01102, N7 3VINTN YN 7Y INXY 197 17U
179N - NIZNN NN IN 1T )A0N2 VTN 70
(1210791, NN, Vo7V 771) 177N

TIIXN DY NIXVNNN INN7 NI790 D37 ' DN
NN IN 71IWN7 037w NOM7 TN 119 N1 ,NI9IN
A1TN

nirT namn

INT N77 NIT7 0TI 003N NN D770 7wa
N7 INIDN XN WINWN MY NN VNN 72 7V
1172 7N 10019 NDNOINN NIKAT7 1NN 10

21 0W'9IN N7 N 101D .01 I7V 21 0VUIDIn
N7V

7o

DNNIN2 WINN TN 7707 W' WINwn DID INNT
NInI7Nn RN

D"ninn 2070

:ManulLoc

L(PUR) 1ONINI7ID ,(PA) TNIN'7ID ,(Al) DINMITN
(PES) NODNI7I9 ,(POM) 17NNIO7IN'7ID NNITIO
:ManuLoc long

L(PUR) 10NINT7ID,(AD) DITMITN (PA) TNNI7IO
(PES) NODNI7I9 ,(POM) 17NNIO7IN'7ID NNITIO

(1N197 1won) MD - [MD]
UDI-> DataMatrix 7& 7N —

2025-12:TNN IDTV YINN

3U|¥|7n U'N
775 VTN

TIN {7172 NIIYRIN Nj790NN NN«
7¢ TVWIN ONNINNE 0NN DIj7'nn
IUX] 1IN NT'NA Manuloc / ManuLoc long-n
.0am

791000 T 7V 7N Van 7an -
7V NTO7N N NN 071N M72 1 UNAT N

TINIONN NI7'WA NNNSN7 DNA7 1717V NIMINN
702NN 17V NIMNNND DY )2 vIiNn 7w

{79101 NI'N'7 TV ManulLoc /Manuloc long *
T272 NN 7910107

T'MNIVIN NNIND WNIN DNIVA DIAI7RN NI0IN
19IN2 DNIN D'NNNT 021N N, (127 DMNNIN)
791007 WIN

nioinn 1IX'v

DNNNIDN'DDN NN NIVINA IR &N @
NYI7¢ NN DION .7910NN 7¥ NNIVINT DNIN
.ONINNNN D'O'D7 NN NIVINN

Bauer- 7w ININ] WNNWN7 DMIVN ONN DN
DT7N2 19 NIV IN OW7 DAND 27V feind
WNAILIZNIN WINWN 197 WIN7N NI YIVTT
NI720n 7IN7 NIMYY .12 07270 DNRY NIMIN7
NANT 1701 2VIN7AN WARE NIINN2A NI7NN
MIVA 71 WNNWNT 170N DN ,0191 NIN
IN'DMNN MIANN 'WNND 010712 N722IN
VIN'NY7 0IN'7NN 1R 790 7 NNj7na .NRinna
.N7UN7 NNINY NIM7'V9NN N7 191N

121 Ni'liNN

N7 N'77 VNN N7V N NN 722 Niann

DIYIN 19INI WINWA D'NAN D702 .00 TV INIT

NDINN DY NINVMIN INNT 71 NN NINN 7w

:0D7Y

TNINA,0DNNIN QRN 7702 DIVND/IY 1WA
1100 DV 771NN N2 DI LDMN77T 0ayN
DINENIMIATN NIND)

NIV 07N NN NIVI9NE YN NIVION «
TN2I0 N7NN 27V NNAT7, T IN
(Diabetes mellitus)

N7 NIMN'O1 NIAN7 - MON'Y7N 1172 NIVION
qTVNN 07NN D122 NIDY NINZ12 NN20IN
win'way

D" ninvn

ManuLoc/ManulLoc long 7¥ Nnnwn/nwn7
7INY 7 0TAND NWI7Y NN ,N70N NNo @
Dj7N @ (long DITA DITNY NVAIN IN) T NN
.NVUNON TN 7V ManuLoc / Manuloc long NN

TN AN 7Y INNNN DT 0NN D2TANND VD
R Y]

:}N2N TTO NNNN 71N 7¢ NIVININ NN 100 ©
2,1 UNTN 7NN IN) T2 TRN1 2411 Vi Ty
.(long DIT2 TN 2 7TNNI 341

ManulLoc/ManulLoc long '7¥ 1INNY/N10N

TIN DN 79N AT02 TN NNXR NTNY IR NSO
.ManulLoc/ManulLoc long-n

'1i7'1 NINTIN

TINAN NIMINN NN INTD

NITNNIN NIVININ NN 10N7 & IWONN TN
JTIVIN DI7'N2 NN 2NT IN

202 N71 NIN9N VN2 ININN NN w217 e
NIN DNNY DNINT {713 D N7 7D ,N01D
Jwy

7 MI0IONL T2 77 TON NN QIVYT Y
TN PN NIV MDD NN wNnwn i, 30°C
707 N1N .N0DN 197 'TONN D77N 10N7
2NN wAMng

N'VAN V{7 1IN N7INNI 7 NINIIN VIX
7V NIY'OINN NIMINA D 1" I70109IN NYUSN
2NINA 7 IT7VUN NN77 NTNRNIND VNN

727N ,0IN7 N ININN NN IDWNN 78 D71V7
7¢ Mj7N 722 .NI7'Wr 7V INWN 12 Uowin’7 717V
DANIN 77 17910" NINN 71Iwn 78 119,770
17 MY

vin'vin 19IN

TV AN (TN NAR TN 77190) NNNT ONNNA
ANINN

n7Itnn NININ

LAIT 1R1 DYUND WINN ,DMIN WINWI 71901
NN

nlj7nnl N1o7a NiNIN

YNIN 2¥IVN VN Manuloc/Manuloc long
TN T2V TO WNNWNT 1N .NNI0IN NN
STNND 7TRNY

A72NN '7W D'0NTD/0'019N

TN {71917 TO NIN Manuloc / Manuloc long-n
TN NNN TN TN NNNT NN 7INY 77D NN
.MoN7 0NA

NII7N NIVINT - ManuLoc long 97'N {770
12953430080000 DINV'V VAV, (NITN' 4)

71N YIN'Y7 ninvn
N7910M2 IN 791002 N 719107 TVIM ININN

nmay

/' n/'7910Nn

7NN 72 1¥IN N'N2 7V D37 0°TIN 1N
.Bauerfeind

NNIONN NI7'VIM NN 197 11D 01 70 DI7VI9 1IN
N1 .17 N2IWN DONINDL D107 DNNINN 7Y
20N YNYN7II7N WINW NINAIN |V NNi77

IN NDIN7 129 N7 NI7RY D7 &' ON N2 1NNIT7
TININ DNOY MW NNT

axinn Ty

JNIDN NN 1'N Manuloc /Manuloc long

TN {77190 V177 70 Kin ManuLoc @

TN 9 7791 VIA1[77 'TO NIN ManuLoc long @
TN NN 7w 7701

107 IWN NINVNT7 ONNN] N7Y ININ] WIN'Y
JIMNND 72 N701TAR 710127 N2 TV NI

vin'wn 'minn/nerunn
ManuLoc

NINI INNT IN D"ONINIV-VDIO 1112 NN
NM-0nov*

(777 NNT2) N79770 N7VUNN NAINDN *
(M2 NNT2) DT N7 T
ni7an/omirye

(N2 NATR) NI 079N N77Te

ManulLoc Long

,7wN7 ,NIND NN IN 'ONINIV-VDIO N1 2NN e
D2 NIVYNNIND TN 9D w12 DA 719'0 1NNT

NMn-0nv*

(N1 NNTR) NI7ON7N N7VUNN NINON *

NNN NY2 DAND DY NN NTR) 0T N77Te
N7'721

ni7an/omirye

(N2 NNTA) NI D7ION N77Te

oip» 1ID'o
it A

N7N YIN'Y NINIINA 019N7 27 DY
VIN7nn 'wIN nIrnni

71 ManuLoc/ManuLoc long-2 wnnwn7 wre
TIVM) DRI MINNTI AT )TN 02IM17 DN
12 0NNAN (UIN'N 01N xinn

Manuloc/ManuLoc long-N D> N'VANT7 11D «
7¢ 0NN, NA0M NINA 07N
"7V {71702 VA7 ManuLoc / ManuLoc long-n
SUINTN WIN

N7712N - Manuloc/ManulLoc long-Nn NN «
NDADN NINTIN NN, NTAN ININN DY NN
0NN 7¢ N7NWNN N7UN1 NINYN] - CE-N |IN'0I
NNNNNN TN NNR 7INY 72 0190 T2 1IN0
WIN T VINDT NN (MIWNIN DY) NN
272 °%VINTND

,0NNN 0NNIN DY TN AT NN WRANWNT N
NNV N77 ,YN7 'WXNND 71910 NNI0N2 7wn7
790NN NONN DY

12 NPV ON 7INN N7 ININT7 NINIW NIMNND *
NN TIV'7 DN 1IRY IN |01 N7 wIn
D'MNIY DNNINA WXINN NN [7'NIN7 MO0
NINWNI D'N0j7 ,0rNnini

7V NIVIOWNN WNII7 NIVOIM 7V VIT N7 ,ND TV e
OIT{7N ININ NN/ 021750 wIn' 17D qan
NIYIANN N2 / 90N 7w 2I¥NN 7702 0N1vn 7
DN DX D'NIj7N YN7 1007 0NA7 0717V - DIT0I
175 7¢ NNNMN7 D2 0T DN7NA1,TN DITINY
.0IvUN IN DTN

MNW ,0AND IN DANN 0w 0'N2N DN ON
ANINN NN PO IN,AVINIA NPNN NN DY
ST DINA NONT 1191101707

NVINN NIDIWN 78I NIVININ 7Y INNY NNmTe
72 MNNNN IN NN N0N IR/ 1 N7'VIN1
TIDNA NYID7 DNIN (131D MAVY NVIAN NI71n
YT NN 791000 12NN 7V Nnn/ 71I9'0n
2NN 7V DNIY N7VU9NN TN Va7



AAE
BEDOEEAN

Bauerfeind M@ % CFEA WS
DHESTTNE LT

Yitld H A2 BHBROERNIEERE DD
ICRBEZE AL TEDET L LSDE BEFRORE
BRI HAIC E S TEABLEILH ST, ZDE
WERPRE =5 A TR DBDICHE ST EE L
CEEDHBHEIEHDDD DT OEME I
CHBOEFIEICCHEACIE TV

A&

ManuLoc/Manuloc long IZEERETY,

0 ManulLoc (FFEHBEBHOREIDTHDIEE
#8779, @ ManulLoc long IFFEEEI B &

UHUWE BOLZEIDI-DHDIBIELEL T,

Bmz EEROREUNTEEWC B /S
td:}ﬁfg’g_ﬁﬁikuT.:Té(E*'Jﬁ‘QEB’JI:iEﬁﬁ
Wic °

BRER [ BREE

ManulLoc

« BEREIIMRORE
« FliE]

- FIREAEREE (BE)
< REK (hE
ISR PG

- BIEHSE (PFE)

ManuLoc long

c BEREIIMBOE PIZISHEEEHOD
Box 7REER

« Flial
« FIREAERRE (FE)

BB (RE 2R CREDEA)

ISR /PG
- BIEOSE (PFE)

CERICEBUZY

i 5-d

AEIRRAE ICRRHSNISIREEELUE

PIR Sy T DIETE BRI TSV,

. ManuLoc/ManuLoc long@C‘EfﬁlCi)T‘:’fC

3 COFEBBEEICEHOND. BLUIBE
*X’L’Ch\é)@ﬁﬁfl()ﬂ %EEFH)’EZ@“%
SFOLFETE L,

« Manuloc/ManulLoc long TRBEA 7 1 v b
% BHRIET S 7201, Manuloc/
ManuLoc longD ¥ - X% RE S 5 DIFEF
FEEE ICHBEE 2T W,

c FOULICEEBRAOY FEELATH
OEOMWMANIIC. ManuLoc/ManuLoc long
DRI HHEVAATH D, ZDORI T A
X, #iE, BEEDHE. CEX—F 7

ICRAd BEmAEH SN TUWET, @G
@)79?)73&U%ﬁ@~§ﬁ&%%3
DHPITS N TETFET

- FIZIE EBFED—IRT, DRE AT

EBYUINTVEBEERCE

. @MHT)‘W@‘EB’CE@OKO LEEUANDAERT
BEVD T HEYEEZEVHIRET.C
DHmIECHEPEESCER NE. O0—> 3
DN B A BRVNESICLTLEE L,

c 2HOEBICKENRIEWERICOIELT
FIREDLCARETNTEDE AL
L,\@L\H%’%Eb“Ki@tDﬁ%ﬁti\ COREDT
EHDEE A R—E—PEER 223 M
DEEEICETEIN Chsld LWIThHHT
HHEKERBLY EDHE EBICLBERD
BIFICIRNCD AT — R TIZ BB Y 51
BRI D DT BREREBLILHHD

F9o

« AEBOEABICEDBANELTDARICHE
IRBEEHESNIGE NI "%%&)67‘3\%
BN L TESICEYEMICHEK L TE S
Lo

FLTCHUCH

56

o« CEBRANILMRIFASISZATABLUHES X
TLDMBATE D EHBOE DN L THEEAD
HIEFIROEEN HNIINBZET 251D
BD DD T TR RENTIRRDET O
SLIEBBIFRICEOBEREDICVWH R S8
HEDSHBVESICL TSI
2MORE/BEOHBauerfeind Mk Cff
BICR25E8 ROICCERICRZEICHNT
BEFIEDT RNAZREZFTTAURESTL
72V EPIRAEE D IER IR T 2 BE
B89 BHIBRN B 2IBEN B D 945K
HEZITBTREMN B B DIFE AMDREFE
PHEIRO DEBEA B O£, FABESIEIN
SDEBE RS IEDICHRDILSBEDLET,

BRAES
ﬁﬁté’)@L553@@iﬁ@]l$\fﬁﬁ®{l5\§ﬁ
ﬂf&oiﬁ/’uom BEFRRRESTED
}:3 COEDE E’&éff;%ﬁﬁutﬁ.b‘%a
T}’)%ﬂb’@?%@ii MHODIFTDOBEEKR T
ARSI ZDBEICBRDET,
« ROIFTY SELIC KR DFRTPIRE. %
‘ERD B LT B FA R BBV DR
A RBHOSNBETBEFKCLET
« B X I3 THEFRR ) (Diabetes met litus) TRIIZEX
HEEPMTEEIHD
. ')‘//\"ﬁifﬁzﬁﬁﬁogg’&é’(?‘-“ﬂhb@%ﬁh‘(ﬁ
EHERICARELRENN HIHEEEHET

FERLEDITER

ManuLoc/ManuLoc long #3533

@ il RA—ICE I 7 2F =LA
BFRHDET DT RINCENSEINTHE
%9 (ManuLoc/Manuloc long A>T DRA T
TIEEI7RT—NILIDABEFRICARDET) .
@ Manuloc/Manuloc longZEHDH 2 FIC
HTEICOEETHEI7RFT—ANILNZEIBD
FRICFORO EICREEZL5ICLET.O B
B A RA—DE T 72—~ BIBIAL
NMO2ZWFORICHTBENILNDIEFTHUEY
(ManulLoc/ManuLoc long A>T DA T Tl
HIBIANILN 2.3 FORICH TBNIL L DIER
ICBDFET)

ManuLoc/ManuLoc long ZH4 9
I RN—DE I 7 XF =)L,
EELICLSLIEDIBR THEET, -
ManuLoc/ManuLoc long L £9%

BRBICATITER
L("F@E?i%ﬁ’&#o((t
XD w T —THATRERIR OHYO?\L@%\ fishd
BATCHL TR TN
CORBIEERGIRSE T IV HZIRIET
DRI HBEEDIEENIHOETD
TLOREIE SN
AEEEUTPMEREERALT30°C DHhdE
BCFRVDAHTHALTLIES V. TOBE
EBIDIVR—2 Y MEITRTROF o F
fgﬁ’@%‘(*i%%ﬁltiﬁﬁﬁ"bﬁéﬁ'K
CEL
« EHAN A B FANUC LD BB IRHMREE
SNFET AR FinH B@%JAJ??/\)MWE%Z
DBFANLEDFRICHE >TSS
o HET | ﬁﬁt_ﬁ?ﬁﬁﬁ*m\rﬁ—*wum_
KOMRICZ BN TEIHZENBDF T HRIC
DWTHER DR BB aIECFBADE
PRSI IR 1 SV S A A RO H DL
BINTEY

TEER

BOERICEL T CREE SN (FEOM
B FIBD) o BICERIE RO EE CBC S
LYo

X‘/‘T‘ﬂ"/ZL‘.Eﬂ?’%Z‘E%
DEBIF IRV SFANEBIEICITOTL

717_ FHULRBRICHEWNCHRZ S TIE X

THYRT)=eBEZLIETN

$BIL BT DFIE

Manuloc/ManuLoc longld ®5H LD T7F
SALE (ThHOEAORICEDET) FPRIC
BRIRET. BFTICBBITLET.COEE
tf;}éfit@?% ETRABLBLESICHRENL

Ktk NoA—2— (AEHA
ManulLoc/ManuLoc longld FE DB DEE
ICHBEVNTE<EETY, Manuloc/Manuloc
longld. 1ARDEVEIBIA A RN—THRINT
WETLHIBAH RN—DE 77T —JL &
BOANLATEET,

RA@ManuLoc long— AL~

(418) . &8 F4> 12953430080 000

BEERICHT3ER
FURE B AOBEROBICTHALS
<EELBOTBDET,

R

FREECOTEL TS COEEEBE VRO
EWBFOENEHZESDRENBRAIN
FIFRAIOBANRELDEHEZDBEITE
FABBEBBVRO W2 WIBORERE
FIEE SBE TV ARBIIRTOR
(FHOFICCHA<TE S W Manuloc /Manuloc
longDEDI/RVB LUHEFANUCEI T BIETA
SFONTWAWESRIEDHIR I N O REE
DIRANCSNBRIREMENHOET,
ROBEISRIEDTR R0 EE Ao

« EFEGICEZY LB WMER

« BEPIRAEE OIBRICHED 2 MER

o JhETIC S B RBOBGE

REEIE
%Wﬁ%ﬁ%@u@oxautaaﬁﬁv
T§m$ 5 ICEEREZTHRVTI
EE L

U DEBER R A 7D T ZERICH B RIIC
BREM = 7o |3 BPIRAEE DB E H RIEN CF |
TLRTV, Fhh'. SHRROBARNDOS
EADMBETEL. BEICL > TIERIC
PEoTET B R /BIWERA KIS 20—
DHFETT, COFPHBEE DT B/N1 X
BLUOKRER £ EZD - A > 51 ViER
(FFR b, B 571V IRBEDE
L) OIRTOERFEICHE > TLETW
FEPREEBICCHEAO L CRRBEREATTV
FLIS B YOS ERMER RFEE. FolFHt
FCEESBLEDEE I

B R

HIRDERENIC LD ARERRDEADBRICER
BEENELTBEIF RHETS LUBEEYR
@F@Et:i&%@@ﬁﬁﬂj&%i&t\@oim Epas
DEI/ANEZ D/ Ty S DOEREICEEH SN T
WET, B OER LI D/ T Ly hOEE
ICBRE TN TVET,

BEEE
ERRTRIE BEEVOHIHORENHE> TR
LD LTI S VY,

EZ %12

ManuLoc:

TILEZI LA, RUTIR(PA),RUTLEY
(PUR), RUZ—F )L ARUFFZXFL >V (POM), R
I ZFIL(PES)

ManuLoc long:

RUTZR(PA),7ILZEZI L (A),RUTLEY
(PUR), RUZ—FIL RUAF S XFL>(POM), R
I ZFIL(PES)

- Medical Device (EEfFEE)
- DataMatrix%UDI &g 5v-%77"

1E$REH12025-12

o
~

s L
EFIR e E DEERN®
—HRLE BRI
« FIEIDMFEDIFIZ ManuLoc / ManulLoc longh'

BEWICARDHOERIT FLhilc @L/\/'C EF'
LTy LTWB I H CHERCIE S
« BEWCED %%ﬁ& K%‘\.\J—.EL/UJ:'I_CE%
mBLTgES
- CORMIC X@tﬂéﬁﬂl#%f]ﬂxé Cld—
t]]\ SEELE TV B EWE SN ETIE
HREDOEF FOMEMETT2HENHLHD
FJ LI > CHEYERIFEVDRET,
« ManulLoc/ManuLoc longld JIEDT R%E. &
ﬁu CRBBERIBICRET B BT
BDET,
FILZZOLDOOYRIF. HSNLOHTFRI AL
BT HRHOEAORICEDE ) FERICEZTH
DETHLHLADS BEROERICTYTF >
JEEBIUNAEETT,
Oy FORARIZ AT OFIBICEDEZ T
1A%
Q =BTy b5, 3KH B0y REIEBICE
DH L BERDOERDRICEDLE T OYROE
REEZET, 3ROOYREIRTITESD,
EFNENHELAFNTUWZERARTY MIAN
TRLEY,

VB S BV OISR TH o T IR E I
BEESICH L T RBERESE B BBERNTD
CCEET AL ENTBCEMETHLDOVNT
M DOULEZERCTBHDEIELET,

IARBEEORR (B ER.ELDEIRY) ICHD
DETERTINIBAICLO YIRS EROE
) HEENET

S HPYRAEE CIFGEA TN AE FI3HEDRAIG
FUZDMDOEEIREST BN MBI R
BBIURAEFZTOEREZEITZINTD A%
HBLET XA—H— LTI EDLSBANIE BT
ARDRL—Z>J%Z T TVBDN TS B
Bz BRI LTHED BEARDA TS 2/oTW
BCERHERLF oo

sr=0f

HiZFALICH 8%} of2e,
Bauerfeind MIZ S oo M A CHEHS| ZhAt
ghuck,

ol2go| 27E Mo HEsne XAl HE
(& SRS B shsormoles e
M2 O3t SISt o] S MBME 5o 3

A 9l 218 SfHAI2. 29| B0 QIO gt
S| AfLt HIZ BIOHHO 20I8h FAAIS.
25

Manuloc/Manuloc long & |2 7|7|JLIC}.

O Manuloc2 &2 2H 1™ 9ot Hory

1QLIck @ ManuLoc | long% S% 2 gl st

?let #aoif Juch

Ol SIX| A A B FR B
ch

g ez
ol |
HAI:I

njo

=3
=
=
=
A
-

nEA Lo
momH ox L

12
ol
ol
ol
H

.. .ﬁﬁ
> 3
N =
=
o
(2]
O ot

o
o
(U
Ll

~
ﬂJ
laf
u

T B it 0 - o
:
il

2 thoererh
> 3

02 gy
ot ot
iyt
¥a 0N
o 0
S0
om
Ol
o
o1
T
rot
o
oin
"

)
1]
o

MUK 0 T B> K to
Jicks
o
oin
L

T B i i g A o
[l =g 1]



O] ALE HHAMO| At HEIII} M B 6=
BEE Fo| A &olsl FHAIL.

« BHEA| AFS MO Lot = XAIAE S
=folst HAE 8L S QAT
ManuLoc/ManuLoc longS AHSSEAI 7|
gLk

Manuloc/ManuLoc long®| 8 9IXIS
A Qx| QoM E WSS B MEIP
7t ManuLoc/ManuLoc long@l AtO|=
ZFOF LIt

37|, ®MZEA MEHS S, CEQIS 0t3 59| HE
7t EAIEl ManuLoc/ManuLoc lon$9l il
atetof e S o] Y7o ASLCH =2
HZO K AR A XM X|Al= BHEA| METR
off O] 2017 0f grL|Ct.

u
mn

OfH 12

gl
=
2
o
>
>t
B
bal
=2
2
rot
4o
L]
iy ofo
rlo
pal
oJ
=
=

o[£

3
ojo
&
rr
HL
I
N

i
il

o
B
K=
-
L2t

O] o
0 b I

]
Az
ek
0z
i=)
0x
A
N
T~
=
o
o
o

oz Ir
01y 4> 1
Ok ok30 &

3

T

|

z 0
|m
-m

-3 £O M O mr o
I
I

r
M2

Ja}

il
.
>

il
o
In
s
ot
)

=
=
2 O
1o
mrye

T

HL
Oy
0oy 0

a0
1o
o
o
Moy
El

50

b

»

0

S

T

Il

o

2
Rl
o
rot
Bl
Q
o
oz
Pal
ok
=
>
foHo

r
pas
Rl
Y

2

Ty Jm

05000 iy 10 Ok 0z Of Hurot N 1o

o 27 ot o

~

4r

)l
|0
Hu
o
S
o
i)

c
bt @ O
3,

@

2§l
o
A
of

Ir
Moo
Bt
=3
oo
ra
2

M0 >= 04 ot

o
e 0 gjm
>
fo
> lo
LU
N
o Nl
ooy
0z
ored
oS
‘*H
o
o=
F‘_Ig

m

Ho

of>
t>

m
iz
rr

 Mopx

o
=
o
03D
SN
=
10}
oIl 2

rHrotnE >t o
Toxx
o3rg
oy
jor Ol
o 1%
mo£
>
> o
o
ot
Ral

>
ol
%
Rl
rir
re

o

O UE
Jorxox

ir
rZ 0X
0
~
o
N
A
oot

ik}

i >=o
T
n
Rl
n
00
i)
e

o
>

>

o 0 kI
N 00
rlo
Ral
W
>

AL
of
70
10
_g_}
b
=2

Topmy

o
)
L2 mn
4ot - 0z 4o o
10
oy
N >
o oo
2 &
I~ 02
gt
=
o =0
-3
=
Il
o
%

MUE Of1 £Q >+

o
=2
i=)
I >
o'
o
g
Ry
i

T Hy

o
H

2y Loy 4r

ng
i)

ManulLoc/ManuLoc long & [ B4}
Q=X o2z B=0| W2 WE IS
EHALEE long HHOA = W Z HWE 4
7). @ ManuLoc /ManuLoc longS st 20f
AESHYA|R. | HWET} Of2hE SIS 21 250
QL= HILICH @Ot E $=o| HIES Tt
M2 HFOMAQ OfiT HWE 1,20
9| ¥E (E= long TS| 22 Ot "E 1,2,

J23 A5 9 HE),

ManuLoc/ManuLoc long2| &%t/ &t
OffE =0 HIES BTl e M2 THAIQ.
ManuLoc/ManuLoc longS 5O HAIR.

HizAre| Z=o|Apst

CHe XIHol| RISt AIL:

.32 WEL J1S30 RajepiLt X EE
UKol 204 DHAZ|HAIL.

Hio
|
n
100
rt

AAE] A O
SurEl 49l
=

= UELICEH HEF Al
BxI)0| BE FYFE 22[otX]| §0te
FUoh 2712 Xjet HxgL|Ct

HE 1% Jrexielol A= 2rdol RolAge
EotAR.

HES G7]/d70f ZY =E5HK| Ot
Ol= HE Zuts EOo{glL|Ct, 02 Sot
Arehol 12 F0= HolMoll Zolel F4HA
MErEl MS2t Fl8 M2l

BN
HOfELCh o] BX27]=
b 4 olaL|

71E Mg/ =%, M2
ManuLoc/Manuloc long2 &5 174
Ex7[QLICt o] BZX7[= 8Lt
2202 0|20{X QULICt oh
22| Jrs Lt

0j|t] £& ManuLoc long - Oi[H| #E

(4 =21), 22 E[EHs 12953430080 000

MALS0fl 2t ohl
BB $xt e oo et AN KIRE 9
ERERN

il

23
HME o =710 HE #E0| HEELILL BS H
TS 80k Shs B, H B IEE FLofXof &
H 2OfoN R BE MH|A HE 51| Mol H|
Al

bk

5o
o

2 MIEfSHOF ZL|Ct ManuLoc/ManuLoc long
o 32 8l 22| FHS FHSHX| B2 A, B A

N S ERI L EERS R
S5 MBI A2l A

« S0 Mot 2L oS
- 2ot 148 wax gL Ee
o HEPEHHA

To oo

HE 23 eh

=
Mo
J
N
o
T
o
0z
>
N
™
m
>
N]
>
HU
R
rr

Sate] o]271712 XS A8t Hof
M350z oA} H27p0 xelS BoHNe
o= Eht HIZOl 7/3fel AIHlof BRI A
HES ToforD, IRIxol AHg Al Fo| Ale

3 DRSS soldt & ole s wrrlelln
ASIpo| xoluf 24 TE 2042 Tt 2ajol
ZaHE|0|M(ol: AL, 0]0|x], 24T 5)8
[[)»EA:})\‘Q_

HEJle} ME B o2 Aol s P, He

axjelg

07|
AL 2-80| Ct £l 0]
H7[3HJAl2

’.T’_
e
Rl
4
0
=2
=
o
o

2.

Mz M2

ManulLoc:
L20/=(Al),Z2[0H| £ (PA), Z2| 22|EHPUR),
Z2|0fH| 2, Z2[SAHE(POM),

Z2[0| AE{(PES)

ManuLoc long:
L20|5(Al),Z2|0t0| E(PA), 22| 22| EHPUR),
Z2|ofg|2, 22| S A0 E (POM)

Z2|0f| AE{(PES)

[MD] - Medical Device (212 7|71)
[uol - DataMatrix2| UDI A X}

s

ot

Q}
=
rr

- ManulLoc/ManuLoc longS NS H=2&
O| MZS StA}7t O A| AT sfoF 7Het M E S|
2olst A0 W2} HSY AL,

- SEXtet ol SHIE A8 WS AGSHYA 2.

2 HES HEH A= o gLICE 0] =l

Al ®MZQ| 98 50| MofiE 4 UELICE Eot

S 230l A H|QELICt

Manuloc/ManuLoc long

HEY HZYLch

LZ20|5 T Aol S| 0]2] &% M= = AX| 2

SEXtofl SAH =E e 4 AELICH

LSET ME

ro
ot
o
s
)
A2
rir

o =§:

©Q LU0 ZAHAZA CHS WLl BHXo|
AR Off SEA| ZEBH AR, M 7HO| CHE S
A0 719 oA,

1957| = B2 859 V|5 BRI B E, 1Y
87| let g el utE B &K

242, 212 918, AN 91%) EE 220 nfet KAt
TSR Z & Aol 2t ot

SH2IHR o188 20} £ HE 7 U Jlet 7o
ot AFBXIE Slef el g BX|S T8} =0
AFSHIS olLE 4 0l gt 2 2o e At
S|, SAFE MEAEZA Jefet Atzro] Halelat
7|58 s WL HBelI 7|5 olmet 50/ Hla
st ofeg #ls 8l mesteE Anyn

59



dnlio jut ¥haei & Jlso| gonumall yut o ¢
)Wﬂ‘uwiokbﬁﬁ)&w | Ll
,Mluwuwim Mlé@luw
Qliel oo Manuloc/Manuloc long jlg> *
hsd asly Ay

Cowliny bay) G puid ﬁngil Ololes Jyaes @3

Lo 538 JSuin cauSi ol Sy Euso (muzﬂ/mﬂ

Oaill JSuis baus
009, Jo33l Lgaz o yim Ololeal 7,51 @

JoolGanall g0 iy §9len Lo lehSain
1) Lamsall Senll (8 oo 3l o Losal

Cﬁ;ﬁa plasl )AJ‘\ VM‘)LM'*LTAJQ,&J")‘@%;' !
9\d Wghajsg\mwgl a5l ol lhdiw
el

sl laz) & Obloy oyl Jhs (e yisl ?
&l 9\ (Blg> o8 Hla> 91 W| BYEIEWN) 91 Glo)
zuall L8 yilws) dolo )\)wi
MQGZWMJSM\L&WLJW
ity dilumwgall Oladail gl daidaoll duogSadl Zlol
plasinl aic auzgilly doclgally dpasbidl aclgall (o
Syl Uhucy pllasll 100 dolsl dusfall 83231
sasil 130 Jin (53 (5553 ol 83y uog) daisaell
duaniSo Olgo ) of pllasll 01085 LizoJgiSs Lle gy
Ologlaall 33) )88 Ol 8906 LIl d8LoBL «dlilos
~plasll @98 LizoloiS dalazell dul¥l

61

OlielyWI/ duis)l LI
ddaastl Olisdollg

5lg> < 8)le Manuloc/ ManuLoc long jlg>
Abgbo aclw byuz (o HeSig OSTLY
el b doysl Facs L)S.mg

duolyis| dojsl — ManuLoc long L
0080000 5343 129 pgslid ool (glad 4)

Jlagiuwdl dsleb diols Wilalisy]
S hasd sl pane Gliell pawvse giuell
(S9
ol;wé."
o §MI Al L8 lgy Joosall @yLo.H C_;I;U\ i
s GO Ll gl 13] \;l,ww
oyl s3I Qwi S gl 4>9d\ Sy .Q\A.@JL;
&)b)ilt}a leodais Coy bublo | dio
ol_cl)ap,u@]l.ﬂ Oleuall 4 | e
ManuLoc/ManuLoc ey Glsllg Jo&db Aol
o oslesiwl ol olawall g Hhuol @ 28 long
dJUl OB L9 Gleuddl slewl

Jleziwdl elga) @illaoll e plasawyl «
Gl sl Olages glil pac «
Q gran pul JSuin miell Jo,\su .

4.J9§.w.a]| M|
5 pausais LS 53 ple JSJA)J
Tabogo S 3] 3] 515 dpgal Jglis
JaLu.uJ Coul byo Jo3 @kﬂ\bu“ilw\d.‘s
@omuiiw 90 gl b)gano (€
Lo Ustial (5,80l 55Ul ool iyl
Al 5317 Jlasiass ol 88,0 wiloe
arom O] 8Ll > pannniall Cibgoll zlas gl
sl dusye gl/wl 132 ;9 83)lg)l by Bl
LAyl) = Slabaisell s 56 Lay - oy Bl e
L3 G log Ologanylly Hgually Goguaill
oibgall )il aes SSid T eha) ols u

o ol gf losday JUasSl o238 .
rilo Ly JL@.QH

galuidl Canl

093 - piko oole o8l digilall il Lé_é}

o€ duaizall dalullg dsnanll dSyadl &EJL» peet)
ol el e ‘aL\,xu.u\ e Doy yuas s 6‘
dalsl dgadl Lle 839290 o dwoladl Jlaidl obly
Lle 839590 Wy dioladl Jlaidl bl .Sl gl

Sl g dualsdl dgadl

2iiell o palidll
(£ plasiwil dlg s zill L)" L)&l)u“ ESY
dudall aclgal)

slgall Gagss

:ManulLoc

ol Q:IA C)Lc ol
LAMN.D

(PUR) (sy90 Son «(PA) 303l 3310 ((Al) f\g,u.ngﬂ
(POM) (yuluisnll umSg\ sa2io oul oy

(PES) iy

:ManuLoc long

(PUR) uygn o «(Al) ‘nwgﬂ (PA) 3u03 33210

(POM) (il Lr“JSB‘ sazio sl Gloy

(PES) yz.idey

(_sub 3la>) Medical Device — 0]
UDI Jio DataMatrix (8520 — [UD]

2025-12 :loglenll o] &6

3. oo - ala
Ograuainll (H9obgall
dole Wlslib))
Lo Lawasally Jiodl 2ooll Go §asl )3 ¢
O)Q Jg)! plasiwdl e Manuloc/Manuloc long
Bgpall dl> 8 lauall oy pusual g
&0 gswo JSuin Brleuall s Gle a5 -
waell

L_gl iz poguasdl dag Lo dll ode 6 2Nl
ezl oo eiadl e Sle EM

Bauerfeind giie plasiwl 8 céy cus ] -
Cbls 83 Lol / Goy0 s &l Golsdl
Jo3 dllogiwl Jd deypull azg Uls Ao 6Ll
U:.\gx dg_lsuo 3948 Sl S5 28 .clli) duiilg 8y
g Lo Ppauanio Cabge Wl lg> iy Jlaziwl
dp.d\ ilg ol USyall 8306 (oS5 28 (pogasll
L8 3935w 3> Ll basd dises ()53 33| ol
8)053all dlaiil e gliiodly clouais wldadl A
Sdledgll 8 odel

sloall Jlosiowl 8.i|9.n/dl.o.q£.mi| &ilgs
08 o 89190 528 o3l Gasd dubusll bys
7 Syl (o Wl Goha3l o (gl s9>0 Al
3Lzl 1o Lo Jlosiwls s b 3ol il
2 Lol ,Ala\
igall paull 532 3 @3l 2912/ bl -
balls yohg dulgill yobel Sg29 Ao 9 Loguasg
Wleyeig Whliaslg
ol ol b9 dSh>g duw> Obhlasl sg>g -
£13) Sl Gdyas lodl sic s il olls Jzo
(oSl
A 8Lo3L - solaodl ciryiaill (3 Sbblas -
|.L&quu>Jb o3)ll I 9 dsusly yue Oloygd
bl 5le2) b Aanrnell dabaiall (e

Jlesiawdl Wlaldsyl

ManuLoc/ManuLoc long jlg=> Caadi/slad)l
Sy Aol Gl Aol dojo3| Sl <181 @
cumsaill 8 day) 3l dauoNl doj>3 of) acluull
(lon

e Manuloc/Manuloc long jlg> Cauii ‘qs
Lle dois3l oS5 Al 0ds 99 dyladll sl
Sl gb Gleg scliall (solall Csladl
Lol Il iyl aclull 80 doysl 51 ©
1 selud(dojst o) sl sl Lle alizg 29 T ackull
(dslall dseadl (8 3l Hgb Gle ali>9 39 29

ManuLoc/ManuLoc long jlg> &1'>I‘.1§

gz @lal . Ul cuiyidb scluwll §ue doysl zadl
.ManuLoc/ManuLoc long

Casidl Slalis,)
il bl Bl slelo =)

OO s glémﬂllel)ﬂlJ)\ S el o5 Ll »
d dauazall &wlyxﬂ

whoxall ;6 daaxi g ;Ig@]IQQ | oo
orall miiell Goyed 38 & Au|w
G)AMQQAJEU 9_0_J|)|.@>J|Jw.c(u_cy)_»'
Juug 83l Al db@g dygio 453 30 §)l)>
Gle OligSall gaax Jla ol Baie Seag -dasas
15 amy " yosgin gl i ssgad slgal
<logll 8 oz

bleho >3 . dulio duled @g_w W| Glisll e
GOLJh Lagsoll Lgml/d\ Lle digaall ul_sLu)EU
LbuoLqué_u.AJnglszJ\

Cus o»ubo]\b)lpﬂwuww&l,hofxmi'
)uLJ\ lgiw (30 833¢ Blusl ey Cown ol Sy
9l 3929 dl> g el dles e QJMJ\

‘qu dio gl cgpidl I 2l Gl asedll (23
MWI@LAJI EN[EYY

Jleiuwdl &o90
[ev ] 1) Jlogiw3l elgad a8,
il (elully puasall) JJLAMXILijUa)xJQ\

luall Wlalis))
il zlizy ¥ dasdudl dlislly Jloniwdl go
Bl ds

axeailly Syl ilalis)
duwlio dl> 8 ManuLoc/ManulLoc long;lg> 3593
2l 2o i plgsall Ol (euusd) daddlo) sy
low 3> Lo (spully Giadl

)

wwanall $ijs dadyyall Gizize
Bauerfeind lais a5 hlusd >b)> 1S

Wlaiiad dudall ool Gpuund Gle Bogy Jasi oo

ey 23 Lugld Lle e clisuo o3 ellsg
S BLLa e o3 Jlasiawdl Olaldsy] slcliog
)>{AA|QJI ol el Sl ool Gy dlil 4l ¢l
éu.,(di dio k_A))ALﬂl Sl yawaxiall

Jlasiwil oo uoyall
dudall Olaiiell (o ManuLoc/Manuloc lon

| Cadi) ' e85 jla> (e 8)le Manuloc 6

G e85 laz e 8)le ManuLoc long @

el clisly asall

Glao g Liladiuwl jlg2dl pladiuwl dl> 6

b dJlaall ,_,9 G by g UlAM

s)

Jlosiwwdl O3lxe / Jlasiw Bl ;£lgs

ManuLoc
Ollesll 32y of GogoN Lol a2y lo Dlxugi -
40\)>J\ uLJAszJ\ Jud -

(darun d>)2) Gawyll ol dojdio +

(dawgiall d>)al) xa2llg gl Olgadl -

Oloasl/ Olelgddl «

(@awgio d>yn) Juolasll Olgil -

ManuLoc long

Oldasll agy of gy dlodl sy bo Blsugl -
QBL)BMK)AAWMAS)J.\&JM syl

SUPEPIY

w\)ﬂ\ n_i:im.l .

(daun d>)0) Gw)yll gaill d.c)ﬂ*n .

p3L dgmuan dawgio dz)a) 2edlls yioll Olad] -
(Jal ol 4>\)J\ A

OloaSl/ Olelgddl «

(dlawsio d2)x) Juolaall Olgdl

Jleiiwil )bl
o il A

Ul.)l.ul)l 9 8ylgll uhbol,o]l slelyo >53
goJ O ulaa.ladl? 03 Jlosiwl
13> Guasaziall
3| ManuLoc/ManuLoc long (s3lg> clai)l o 3«
Jlaziwdl 3o o Jlaziwdl Dbl b

(sl pige Sl e pyall) oS5 @i il

o oled disg Juadl laa) «
pody Ol mu ManuLoc/ ManuLoc long
Sile> Ul 3o 3Lauaiio Lalbbgo
‘ManulLoc/ManulLoc long
Loy pols s (Guals dogy
uuglm e L}Auw ManuLoc /ManuLoc long
| Olaglaly deiliall dgally polaall Jo=
" (@51 doleall Jlso] &b s CE QA)LCQ
4@;!9&\ ;lpb ng s Al Obb Lo duayyal
p_a_olagxxﬂ dawlgy 3 (80 Jg}i
‘6)>| " loio & |LJLAM\ pAC LR ¢
m)ﬂb&m.lbciﬂ Lblk;;k)m\)lwuh:
Lol el )Lzl
Uox3) ol Loyl @JUQAJ 2 plasiwdl dls 6 -
3 jlgadl lows slewiwl @iy )y 9o Lal Callie
duanally duisll slgall 2o Guedi jlg=dl Jo=3
6353 Sluaniuallg e2lallg
st dlasly 944_9J\ Lle e Ll Qqu)c_H HU31 -
JSain ;L\J)ﬁl /alasiwd bbyiis O3l i 499),9./;
e ngm)l il dgdall lgadl
JEC-REAYS] APBAJ Ologaallg uLo\L_xigA)
G0 O3B GBgas Gl Lg,b.;) plial 0 49JL;.A.N 4JL>
S8l O3 8 (5385 389 Lsgall bauall
Olacily dygadll 83931 Glus|
WS 8345 ol mm;\ € Oluuss yogb dl> 9 -
8yl =39 | ol doj>3l clay ¢
el @I&ﬁ
Jaallg sl dolasly doy>3l cls Al 8 uuw‘ .
dley 3305 3 dSyadl 390> Jaai ol M\;b
S zlizo 3l puadl 2 di8lS jué dla> 74,818



G i
BEE:

JEH RS 2% 4% Bauerfeind B9 &0

BAVRARBNF AL EF REVT, RGN
BERRNRARTIBNER, BFHAABH ™%
BT AR, AR, EEEENER
ERETAEE,

mig

Manuloc/Manuloc long FEEST 7= 5o

O Manuloc A—ABTFEIEHX T BIET
#238' @ ManuLoc long H—F A TFEEBI*
TRV NE RIS I FF A 28

PR ERT L SHNRA A ERREEZN.
IBRE

ManuLoc
-ﬁHt/:JZ?KFE’JAf
=)
BIBELRETE EFE)
- BREE A ()
- 5 /#5%
BRI (RE)
ManuLoc long
- BIAER BN EHIR] /%SIF#:, BINTEREE
EHTAERERERE
« FAREI
BIBLETE (RE)
- BEBE A (R, BB SEAIRIE)R)
- Hf5/#5
BRI (FE)

ERRE
iN:3-¢

BERETAEARATIRENTLAR

o

« BB NIRIEAME R IEH IS HAS M
(i, EAEI) ZF# ManulLoc/

ManuLoc longe

. 7]76%{% Manuloc/ManuLoc long &

FEMOUE, KAEE AR
ManuLoc/ManuLoc long IR,

« ManuLoc/ManuLoc long 1755 _EFIE A&
FER. AR CEIREHES, ZMAT
FEAM (FEM) FTEEZEENFLF (BR)
z%ﬁw%ﬁm%ﬂw\)ﬁ? TR HES TR

~To

- UEES5E M RASER, LLIlfE#ITE
JIETE, BRASEENEAESE,

 WFRRIEERERRERRATHE
RBPMEMBER, ARETEE TR,
B GRATE  S AR R R BA MY, B A RS
%ﬁﬂii} fitlo

SHERZIN SR LR MEIER. BT

Em/ﬁ?tzﬂ"ﬂmftiﬁ@ [ZE A G FTE S
/RS A FREENSE (b a8
) REESMSRE, ENERIESEREZE, T
BER FIERIAER S & RSB,

- MRBINSELI T BEEHAETENE,
IETAFFEbE S A= R I AR

CEECEYE. %%%éﬁéﬁ%ﬁi%%ﬂﬁﬁ%?
ZISFD%\i&ﬁﬁ?ﬂ@iﬁ?ﬁﬁ&%ﬂtﬁﬂiiﬁ%ﬁ
IR, R ITEN R BAT NS
RIEFODTTR R E T BBIF ISR 1B
5B BB R T AR R B9 S A S NN 1757

. QD%‘TIﬁ%E%@WﬁZ“%ﬁ‘E SEfEHA
Bauerfeind 7=, IE &S AT EREARIEUS
#J@E‘%Mgﬁku{ TERTE, F=amEm

BEFTE—ERE, MIbTIl A5G S REIE

ﬁfﬁiiﬁﬂﬁo 92X A O RER RIS .
EAhiaia T A28, i1 RHE, Fii TR
EIEE B A ZH T ERTER,

B

BRI S BIEEERS I FENTERNE

&, GBS EIES AN EAEE:

- BRI AN SABES B BRRAERIFER
RRIR5 (R R AER) , BB HI
K, RE, RIERER,

- FB/FEEREBIRAMLATY
(U0FEPR ) o

- MO IRIER, S5 TR RIS E SR
IR AR BA R RLB R Ak o

ERRR

i ManuLoc/ManuLoc long

© ESCRITRNE iR 89 3 ARFGHIH (FElong
i (B30 FAS NP 4 ARAE0) @ %
ManuLoc/ManuLoc long 7ESZARIFEP L,
IPHSE ISR IRMTH L@ 1 R Nﬁ
AL RS AR L BOREAN S L BT BARN 1,
FE ARSI (TE long bl (K30 ISR ‘WJ
RETERENE1, 2, 3 MF L LA o
##ik% ManuLoc/ManuLoc long

A R I AR RS et _EROREIN S
SRFEEX T ManulLoc/ManuLoc long BIE].

BiRR

EERTIRR:

BRI AR, i%&?%iﬁﬁﬁﬁ?*&i?ﬂ%ﬁ;%xﬁl
i, AR E B EM LB

. 4—:Fuuﬁ?3F, FEFEREFET, SNSRI

. 151&?_ 30°C KOR TMERRIIAEETIF A
F/%‘%‘ §ZDEE—JLM%“”%%FLE%LE’]FHE”;@VJF%
4—;% R EART
-EHH?FIELM%@EﬂiE’J@JﬂAZ%olﬁ ]
ERBERINFIFE LR T
'tDW:H‘IZK/_LEEE%g%EV_J/DD/1EE/DD{EE/§-‘DEKIE)
BB RERZ BT X MNTHENG, IS EEKR TR
ZHHE I MUER S E AR fo

fERERL
SIEMEARR (T, 3«
BN R .

HiPRT
REEHEMFHTES PR, 5=REBH
MRS,

(AL R IEET I EA

IRIB AR IR S TSI
ManuLoc/ManuLoc long FFEEN B /. % 5
R RME EFUE TR T,

BABIE/ S, Gt
ManuLoc/ManuLoc long 2—FUEA T HIXT
IR TE T 28, © H—RKAIATE JeAR ARl 7
BRI A Y R,

Manuloc long &1 - &£ RAER®

(4 %), 58 12953430080 000

ESFERRT
AR B EE A,

lﬁﬁ%
P SR SEPTTE E AR AE & T

ﬁE%ERﬂ*B’Ma/R, i?UE?ﬁiﬁ%?Pﬁ:%
’iﬁ 1R RIE KA, F‘f‘E%iéﬁZ&F‘ﬁo%T\
ST AR ManuLoc /Manuloc long 48
KHIRR, M AT RERZ IR IE BRI R o
EBUMER, WA FERBRESE:
- NBTHETER
- NESFE W ARMREE
- EEXFE@EITEN

HERT

IRAEEE T LA B2, 7)”UJ¥U'JLT§EEFH/
. BITATRBTA
m@ﬁﬁﬁzﬂ]ﬁ’]EFé‘%mﬁu, 1B ERERESE
FEWARHENL, FAREXESEETEE

PN S SR MERIE, A BERES

EE’JﬁﬁHﬂL/aH’EﬁHo BT MIEE AR

BRI, UK AR ﬂ/&ﬁ%tﬁﬁﬁ%qﬂﬁﬁﬁﬁ

Ek%rﬁ, WEEATNRERRE (85
B, EGE) .

:1@?&)\@%; MRNYEER, WHREER

LB, NERRAHK .

e

REBOEEREM, X FIEEAAETRMA A
EHBEEAEY, EAXNSKEUBKREAT
BB A BREA XS NAFMEE.
FABRES RSN AFHER

EFE
ERLRE, IR A A ST
FAhEE,

AEIARE

ManulLoc:

58 (Al)\ ?Mﬂiz( ) A (PUR) BB
EFREE (POM). BeF5 (PES)

ManuLoc long:
A% (PA). 58 (AD)EREES (PUR). BREA
B (POM). B2ES (PES)

[M0] - Medical Device (EEy7 2384#)
- BT 2R MME—ARIRAY DataMatrix Z4E83

ERR#AB:2025-12

BilAG®

Dl

—HRIRR

« BURE _E ManuLoc/ManulLoc long BY, 150
T%ﬂlﬂgtgﬁ‘fxcﬁuﬁz\g; BAEFH
\

< BIESEREELINREHSTHZ™ Mo

« TH18 B AN Sho IR ESFLINE, ATRE
R SRIT o FATARXT L AAIB = @55

+ ManuLoc/ManuLoc long (VE—(I B&EE .

$EH2 12 B 2 IRIB ARSI R STESIRY, B

MBI EEHITHEAE,

SZIERIEERS

O WEEF/IVLERE S, ZRBEAE
iﬁ’%gﬁ BT . B =R E GO
TEH

°

TR = BELAT R ERREENIRE, PIN IR
FARE, WE AT, EE, 5| SHAEFA

IXTFAFGHE (R, BRERMELRER) UK
W=k GEF= RiRK) BB iR R,

s Tl A RRISRIBE RSN MAEX IS BAEMA
TER, BRBIWHRIRENS & HTIREMESMHA
ERFTEDRIANRAFNBIER, A RIUEEX
?jéﬁg&%ﬂ%ﬂtﬁwiﬁﬁiﬂﬁ g AR BRHE

1 o

q3
HEAI Qs 2



